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A1r 

AIAX LORARIVS, 

Ein Heydniſche 

Tragoedia/ von dem Grie⸗ 

chiſchen Poeten Sophocle erſtlich ge⸗ 

dichtet: vnd nachmals durch Jo⸗ 

ſephum Scaliger in Lateiniſche 

Sprach vertieret: 

Auch Anno 1587. im Monat 

Julio/ mit etlich artigen ʒuſaͤtʒen/ 

ʒu Straßburg agieret: 

Jetʒt aber widerumb von Newen 

vberſehen/ exorniret vnd gemehret/ 

vnd diß 1608 Jahr/ gemeltes 

Monats/ in Theatro Academico 

offentlich daſelbſten gehalten: 

Verteutſcht durch 

M. W. S. M. 

 

Gedruckt ʒu Straßburg/ durch 

Antonium Bertram 1608. 
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A2r 

Dem Ehrnveſten/ Fuͤrſichti⸗ 

gen vnd Weyſen Herrn Laʒaro Ʒetʒ⸗ 

nern/ Funfftʒehener Herrn deß Raths 

der Freyen Reichs Statt Straßburg/ ⁊c. 

Meinem inſonders Großguͤnſtigem 

Herrn vnd Gevattern. 

EHrnveſter/ Weyſer/ Großguͤnſti⸗ 

ger Herr vnd Gevatter: vnder anderen 

vortrefflichen Gutthaten/ darmit GOtt 

eine Statt vnd gantʒes Land pflegt ʒu ſegnen/ iſt diß 

nicht das geringſte/ daß Er in denſelben Gelehrte 

vnd Verſtaͤndige Leutte erweckt/ die der lieben Ju⸗ 

gend ʒum beſten Loͤbliche vnd Nutʒliche Academien 

vnd Schulen auffrichten vnd anſtellen. Dann was 

groſſer Wolſtand/ Heyl vnd From̄en dem Gemei⸗ 

nen Nutʒen darauß/ beydes ʒu Geiſtlichen vn̄ Welt⸗ 

lichen Sachen/ entſpringt/ beʒeugt die Erfahrung. 

Ein ſolch edeles Kleynot/ haben auch wir/ durch 

Gottes ſegē/ alhier ʒu Straßburg/ an der Loͤblichen 

vnd weitberuͤhmten Academien: in deren/ ſo wol die 

ingeborne/ alß von viel vn̄ weit gelegenen orten an⸗ 

her geſchickte liebe Jugend/ ʒur Gottes furcht/ allen 

gutten Kuͤnſten/ Sprachen vnd wolredenheit an⸗ 

geʒogen/ vnderrichtet vnd geuͤbt werden: Neben 

welchen Exercitien vnd vbungen diß inſonderheit 

ʒuruͤhmen/ daß der Jugend ʒum beſten/ vnd andern 

ʒur Lehr vnd Beluͤſtigung/ ſchoͤne Comoedi vnd 

Tragoedien/ mit ſonderm Lob/ vnd ſo herrlich/ als 

etwan an einem ort/ Jaͤhrlichen gehalten werden: 

Vnder welchen actionen dann auch deß Sophoclis 

Aiax Lorarius ʒu finden: welche vor 21 Jahren/ ge⸗ 

                                                A     2                    melter 
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melter maſſen agiert worden/ wie ich dieſelbige da⸗ 

mals getruckt habe: vnd nun auch dieſes Jar wide⸗ 

rumb ʒuagieren vorgenohmen iſt. Weil aber von 

vielen guthertʒigen Leuten ich erſucht worden/ vmb 

deren willen/ ſo der Lateiniſchen Sprach nicht kuͤn⸗ 

dig/ dieſelbig auch Teutſch in Truck ʒugeben/ alſo 

hab ich einen guten Freund ſolchs ʒu vertieren ver⸗ 

moͤcht: vnd vnder die Preß gelegt. Vnd damit ſol⸗ 

che Teutſche Verſion auch jhren beſondern Patro⸗ 

nen haben/ vnd vmb ſo viel mehr/ bey etlichen/ denen 

dergleichen Arbeit gering ſcheinet/ angenehm ſein 

moͤchte: hab ich keinen beſſern Herrn vnd Patronen 

erwehlen koͤnnen als E. Ev. welcher/ nicht minder/ 

als obgemeldet/ von Gott dem Almechtigen/ darʒu 

erwehlet vnd mit gnaden geſegnet/ der lieben Ju⸗ 

gend/ vn̄ ʒwar allen Liebhabern Freyer Kuͤnſte ʒum 

beſten/ nicht allein mit Verlegung vnd befoͤrderung 

vieler nuͤtʒlicher/ herrlicher Buͤcher vnd Schriff⸗ 

ten/ deren ſie viel vnd mancherley in Truck befoͤrde⸗ 

ren/ ʒudienen: wie ſolches weit vnd breit bekand: 

ſondern auch in dieſer Statt der Jugend vnd Aca⸗ 

demien in jhrem verordnetem Ampt/ mit Rath vnd 

That/ das beſte ʒu ſuchen trewlich geneigt vnd affe⸗ 

ctionirt iſt. Gott der Allmechtige wolle mit ſeinen 

Gnaden E. Ev. ferner ſegnen/ regieren vnd erhal⸗ 

ten. Deme ich E. Ev. ſambt derſelben gantʒen 

Haußhaltung befehlen thu/ mit Bitt dieſe gering⸗ 

fuͤgige dedication im beſten ʒuvermercken/ vnd gut⸗ 

hertʒig/ wie ſie von mir gemeinet/ an vnd auff ʒuneh⸗ 

men. Geben ʒu Straßburg den 4. Julij 

     E. Ev. 

           Dienſtwilliger 

                    Antonius Bertram/ Buchtrucker. 
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Perſonen dieſer Tragoedien. 

1 Die Betrieglichkeit. 

2 Der Griechen Heerhold. 

3 Der Troianer Heerhold. 

4 Deiphobus/  Priami deß Koͤnigs ʒu 

5 Paris/    Troia Soͤhne. 

6 Jdæus/ ein Diener. 

7 Achilles/ ein Griechiſcher Kriegs Oberſter. 

8 Soldaten. 

9 Aiax/ der Griechiſche Fuͤrſt/ ſo ſich hernach 

  ſelbſt endleibet. 

10 Diomedes/ ein Griechiſcher Held. 

11 Vlyſſes/ ein beredter Griechiſcher Oberſter. 

12 Agamemnon/ deß gantʒen Griechiſchen 

  Heerʒugs Feld Herr. 

13 Neſtor/ ein Alter vnd weyſer KriegsRath 

  der Griechen. 

14 Menelaus/ deß FeldHerren Bruder. 

15 Teucer/ deß Aiacis Bruder. 

16 Aiax Oileus/ der Locrenſer Koͤnig. 

17 Jdomeneus/ Koͤnig auß Creta. 

18 Eurypilus/ ein Griechiſcher Warſager. 

19 Calchas/ ein Griechſcher Weyſſager. 

20 Authometon/ ein Drabant. 

21 Minerva/ eine Heydniſche Goͤttin. 

22 Tekmeſſa/ Aiacis Kebsweib. 

23 Buͤrger von Salamin. 

24 Der Bott. 

25 Euriſaces/ deß Aiacis Sohn. 

26 Der Heydniſch Prieſter.  

   A   3  Sum̄a⸗ 
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Sum̄ariſcher Jnhalt der gantʒen Tragoedi 

PAris/ vnd ſein Bruder Deiphobus/ 

    Woͤlln deß Hectors todt raͤchen mit Verdruß 

Am Achille: der mit Lieb war entbrand 

    Gegen Polyxenam: weil ein Anſtand 

Deß Kriegs gemacht war/ kam er ʒu der ʒeit/ 

    Jnn Hoffnung der Ehſtand ſey Jhm bereit: 

Gieng in Apollinis Kirch/ da ſie ʒwar 

    Jhn toͤdten/ vnd lan Jhn vor dem Altar 

Dort ligen: Aiax holt balt den Leichnam: 

    Vnd jagt hinweg die Feinde alleſam: 

Daher kommen beyde theyl in ein Streit. 

    Aiax auch mit Vlyſſe ʒanckt/ auß Neydt/ 

Vmb deß Achillis waffen: vnd waͤr ſchon 

    Ʒur Fauſt komen: wann nicht Agamemnon 

Die Sach den Kriegs Raͤthen hett heimgeſtellt: 

    Doch der AußSpruch dem Vlyßi ʒufellt. 

Solchs thut Aiaci weh: weil jhm allein 

    Achillis waffen nicht gegeben ſeyn: 

Komt dadurch in ſchwere Vnſinnigkeit: 

    Dem gantʒen Laͤger Er Vngluͤck bereit/ 

Vnd nimt Jhm vor ein Naͤchtlichen Einfall/ 

    Die Griechiſchen Fuͤrſten ʒu toͤdten all. 

Aber die Goͤttin Minerva behend 

    Gibt Jhm andern Sinn: vnd ſein Augen blend/ 

Daß Er ein gantʒe Herd Vieh richtet hinn/ 

    Vnd meint nicht anders in ſeim tollen Sinn/ 

Er hab die Griechiſchen Fuͤrſten allſand 

    Vmbracht. Bald komt Er wider ʒum Verſtand: 

Klagt vnd beweint ſolche ſchandliche That: 

    Vnd weil Er ʒwar auch nicht gewohnet hat 

Mit Gedult ʒuvertragen Spott vnd Hon: 

    Gibt Er vor/ Er woͤll ſich verſuͤhnen ſchon. 

Geht hinn: Felt heimlich in ſein eigen Schwerd/ 

    Durchs Blut verkuͤrtʒt Er jhm ſein Leben werth. 

Agamemnon vnd Menelaus auch 

    Verbieten/ Jhn ʒubegraben nach Brauch: 

Welchs doch Teucer ſein Bruder bitten thet: 

    Dah er Ʒanck/ Hader vnd Schmaͤhung endſteht. 

Aber Vlyſſes ſtillt die Vnrug fein: 
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    Daß Teucer Aiacem/ den Bruder ſein/ 

Recht ordentlich/ als Er gewuͤnſchet hat/ 

    Wie breuchlich war/ ʒu der Erden beſtatt. 
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Der Erſte Act. Scena I. 

Betrieglichkeit. Der Griechen Heerhold. 

Der Troianer Heerhold. 

WEn meinet jhr wol daß Jch ſey? 

Vnd wie wolt jhr mich nennen frey? 

Weil ich in Frembder Kleydung fein/ 

Die ſonſt nit breuchlich/ trett herein 

Jch kom ʒwar allen ins Geſicht/ 

Doch der meiſt hauff mich kennet nicht. 

Mein kleid ſehet jhr alle ʒwar/ 

Daß es Schneeweiß iſt gantʒ vnd gar: 

Aber was inn mir ligt verborgen/ 

Das ſeht jhr weder heut noch morgen. 

Wiewol ich euch/ in ewrem Sinn/ 

Doch allen vaſt wol bekand binn. 

Weil in der gantʒen Welt ʒur friſt 

Mein G'walt vnd Namen maͤchtig iſt/ 

Weit vnd breit gemein. Sonderlich 

Ʒu Herren Hof/ da ehrt man mich; 

Da man meine G'ſellſchafft wol kent/ 

Sie trew Weltweyſe Hoffleut nent/ 

Da gibt man mir/ ʒu jeder ʒeit/ 

Den Tittel der Vorſichtigkeit. 

Da regier ich: vnd an dem ort 

Betrieg ich viel/ mit Schmeichel wort: 

Saur vnd ſuͤß kan ich ſehen frey. 

Mein Leibs geberd ſeind mancherley 

Die ich wunder kuͤnſtlich kan machen/ 

Vnd mit dem mund gantʒ freundlich lachen: 

Das Basle man vnd Haͤndle kuͤſſen/ 

Knieh beugen/ ſtreichen mit den fuͤſſen. 

                                        A  4                             Wer 
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Wer ſolchem Schmeicheln vnverʒogen 

Glauben gibt/ der iſt balt betrogen: 

Dann dadurch/ als mit anglen fein/ 

Fang ich/ wie Viſch/ die Simpel ſeyn/ 

Vnd die mit reinem hertʒen ſchlecht 

Auffrichtig ſeind: vnd lieben recht 

Die warheit frey vnd offentlich/ 

Dieſelben Leut verfluchen mich 

Mit meiner kunſt/ biß in Abgrund: 

Vnd ſprechen als balt ʒu der ſtund/ 

Mein Nam ſey Betrug/ Liſt/ vnd Tuͤck/ 

Falſchheit vnd lauter Bubenſtuͤck. 

Aber jhr Hertʒ/ mit ʒorn vmbgeben/ 

Mag nicht anders vrtheylen eben. 

Dann ſonſten mein Authoritet 

Viel in groͤſſerer Achtung ſteht. 

Diß verdreuſt heimlich die allein/ 

Welche fuͤr ſich ſelbſt witʒig ſein/ 

Daß ich fuͤrſichtig herein ſchleich: 

Damit mich nit ertappen gleich 

Die etwas grob ſeind am verſtand. 

Die aber ſeind mir wolbekand 

Die Frembder kuͤnſt ſich ruͤhmen frey/ 

Vnd bringen vber Meer herbey 

Der Weißheit Guͤter wunderbar: 

Vnd geben fuͤr/ ſie wiſſen ʒwar 

Was Keyſer Auguſtus ʒuvor 

Seim Gmahl geſagt hab in ein Ohr. 

Vnd mit was Buchſtaben man da 

Recht ſchreib das wort Moſcovia. 

Ʒu ſolcher wiß bringen ſie fort 

An tag/ viel geſchwulſtiger wort/ 

                                                                      Ein 
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Ein gantʒen wagen voll beſchwerth/ 

Welchen nicht wol vier ſtarcker Pferd 

Erʒiehen moͤchten auß dem Land/ 

Da ſolch Griechiſch wahr iſt bekand. 

Man diſputirt mit groſſem G'ſchrey: 

Da ſteht die Junge Burſch darbey/ 

Die nicht verſteht der warheit grund/ 

Die gibt den Sieg als bald ʒur ſtund 

Dem/ der frech ſchwetʒt mit groſſem G'ſchrey. 

So man aber begegnet frey/ 

Vnd will/ daß ſolch weſchhaffte g'ſellen 

Jhr red in kurtʒe Schluß Red ſtellen/ 

So haben ſie verrâſt geſchwind: 

Gleich wie man die Hoͤrner verbind 

Eim ſtoſſenden Ochſen/ als balt. 

Aber was ſoll ich der geſtalt 

Euch all meiner Liſt Tuͤcklein ſagen! 

Jch hab doch erſt/ vor wenig tagen/ 

Newe Geſandten auß ſtafiert/ 

Die alſo ſeind inſtituirt/ 

Daß ſie auch mit Argliſtigkeit/ 

Mein Betrug vbertreffen weit. 

An ſtat deß Friedes kleidung fein/ 

So der Erbarkeit g'maͤß ſolt ſein/ 

Hab ich ſie recht bekleidet heut 

Mit eim Rock der nur Krieg bedeut: 

Vnd ſie geguͤrt mit Mord Doͤchlein/ 

Mit Gifft ſie auch geruͤſtet ſeyn/ 

Vnd mit andern Schelmſtuͤcklein mehr. 

Nicht minder ſie mit ſondrer Ehr/ 

Jn groſſer Herren Hoͤf einſchleichen/ 

Vnd betriegen mit Liſt deßgleichen 

                                    A    5                      Fuͤrſten/ 
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Fuͤrſten/ Herren/ Staͤtt vnd Gemein 

Weil ſie ſich falſch außgeben fein 

Fuͤr Edel/ haben groſſen Namen: 

Ruͤhmen jhre Freundſchafft vnd Stam̄en 

Ja recht/ durch ſolch mittel floriert 

Die Hinderliſt vnd triumphiert. 

Nun merckt/ ich will auch ʒeigen an/ 

Warumb ich kom auff dieſen Plan. 

Dem Helden Achilli werd ich 

Nach ſeim Leben gantʒ liſtiglich 

Jetʒt ſtellen/ wie ich jhn erſchleich/ 

Mit Recht vnd Vnrecht/ gilt mir gleich. 

Ja vnder eines Fried Standts Schein/ 

Will ich jhn jetʒt den Feinden ſein 

Bringen inn jhr Hand vnd Gewalt. 

Dann weil das Griechiſch Heer der g'ſtalt 

Belaͤgert die Feſtung Troia. 

So iſts nicht vnbillich alda/ 

Daß ſie ſchutʒ ſucht in allen dingen: 

Es gilt gleich/ man mag wol vmbringen 

Den Feind/ mit Trug vnd Hinderliſt 

Oder Sterck/ eins wies ander iſt. 

Mann ſchlag jhn mit der Fauſt im̄ Streit/ 

Oder mit Falſcher gſchwindigkeit. 

Trew vnd Glauben haͤlt man ʒur friſt 

So lang es eim gelegen iſt. 

Weil einer nicht mag han ʒur ʒeit 

Sich ʒu raͤchen Gelegenheit. 

Ja/ alſo muß man/ in den dingen/ 

Die Narren in das Garen bringen. 

Aber ſchaw! der Außruffer iſt 

Schon da: der wird jetʒt ʒu der Friſt 

                                                                       Frey 
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Frey außruffen/ daß beyder ſeits 

Gemacht ſey ein Anſtandts des Streitß 

Jch aber will mich jetʒ begeben 

Jns Hauß Deiphobi gar eben 

Vnd Paridis; daß ich jhn balt 

Helff/ vnd ſie bered der geſtalt 

Wie ichs vorhab. Dann/ als ich mein/ 

Werden ſie mir erwuͤnſchet ſeyn. 

                     Der Griechen Heerhold. 

Hoͤrt jhr Knecht die jhr jetʒt ʒur ʒeit 

Jm Griechiſchen Feldleger ſeid: 

Einen Anſtand deß Krieges ich 

Euch jetʒt ankuͤndig ſicherlich/ 

Welchen beyder Seits Fuͤrſten ja 

Mit Hand vnd Mund beſchloſſen da/ 

So lang das Feſt waͤhret gewiß 

Deß Thymbriſchen Apollinis. 

Darumb ſoll keiner in den Tagen 

Mit gwehrter Hand den Andern ſchlagen. 

                        Der Troianer Heerhold. 

Hoͤrt jhr Knecht/ die jhr jetʒt ʒur ʒeit 

Jnn der Beſatʒung Troia ſeidt/ 

Vnd merckt/ was Euch Priamus heut 

Der Großmaͤchtig Koͤnig gebeut. 

Der Thymbreiſch Apollo hat 

Heut ſein Jahr Feſt in dieſer Stat: 

Das ſolt jhr halten/ vnd darbey 

Wiſſen daß heut ein Anſtand ſey 

Deß Kriegs/ gemacht von beydem. Heer 

Darumb ſo laſt feyren die Wehr. 

Scena II. 
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Scena II. 

     Deiphobus/ Paris/ Jdæus. 

Deiph.  JN Paris/ dem iſt/ wie Jch ſag. 

Wollen wir raͤchen/ heut ʒu tag 

Vnſers Brudern Tod; ſo ſag ich/ 

Wer will deß vnderſtehen ſich/ 

Daß Er frech/ mit gewehrter Hand/ 

Dem Achilli thu wiederſtandt 

Paris.  Jm ʒorn endbrenn Jch gantʒ vnd gar/ 

So offt ich nur gedenck/ fuͤrwar! 

An Hectors meines Brudern Todt/ 

Den Er Elendig Leid mit not. 

Er war die Hoffnung vnſers Heyls. 

Jch kann vnd mag nicht/ meines Theils/ 

Diß Haupt ſanfft legen in der Welt/ 

Biß ich gleich mit gleichem vergelt. 

Wir muͤſſen dencken auff ein weg: 

Ob ſchon erſcheint kein trit noch ſteg. 

Von Freyer Fauſt darff ichs nicht wagen: 

Hector ſelbſt wuͤrd mirs vnderſagen. 

Doch/ der Statt Troia hoͤchſte Not 

Erfordert deß Achillis Todt. 

Betrieg.  Jhr ʒwen Fuͤrſten maͤchtig von That/ 

Jſt dann Euch aller gute Raht 

Gewichen auß dem Hertʒen heut? 

Meint ihr/ daß das Kriegs Recht verbeut 

Ʒubrauchen Liſtige Kriegspoſſen? 

Hat denn nie kein Feind vnverdroſſen 

Seinen Feind/ vnverwarnter ſachen/ 

Wehrloß/ den Garauß duͤrffen machen? 

Ein weiſer Kriegs Fuͤrſt denckt der gſtalt/ 

Wie Er/ ohn Blut/ den Sieg erhalt. 

                                                                Jſt 
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Jſt Manlichkeit nicht ſtarck genug/ 

So brauch man falſch/ Liſt vnd Betrug. 

Paris.  Aber/ halt! jetʒund felt mir ein 

Ein newer Fund: der ſchickt ſich fein. 

Die ʒeit mich recht anmahnt alda; 

Vnd mein Schweſter Polyxena/ 

Die gibt mir anleitung noch mehr/ 

Weil ſie Achilles liebet ſehr. 

Deiphob.  Was iſts? das moͤcht ich hoͤren gern. 

Paris.  Den Feind muß man mit liſt/ von fern 

Herʒu locken: ʒu Nutʒ vns allen. 

Deiphob.  Ja/ das ließ ich mir nicht mißfallen. 

Moͤcht ſichs heimlich mit Liſt ʒutragen! 

Paris.  Gar wol. Das will ich dir jetʒt ſagen. 

Schaw ʒu diß Anſtands Friedes ʒeit/ 

Woͤln wir/ mit Freundlichem Beſcheid/ 

Das Griechiſch Maͤnlein ſolcher maſſen/ 

Jnn die Statt her beruffen laſſen/ 

Als ʒu eim Heilgen Gaſt Mahl ʒwar. 

So weiß ich auch/ daß Er fuͤrwar/ 

Auß groſſer Liebe/ vnverʒogen 

Wird da ſeyn/ alß kaͤm er geflogen. 

Dan̄ mag man jhm/ in Tranck vnd Speiß/ 

Mit gifft vergeben gleicher weiß. 

Oder/ hat Er ein Trunck gethan/ 

Fangn wir mit jhm ein ʒaͤncklein an/ 

Welchs jhn koſt ſein Halß/ Leib vnd Leben. 

Deiphob.  Ja/ mein Paris/ wie wuͤrd darneben 

Solch Bubenſtuck verſchwiegen bleiben? 

Jederman wuͤrd die Rede treiben/ 

Daß wir Mein Eydig worden ſeyn/ 

Vnd das Recht/ allen Voͤlckern gmein/ 

                                                                    An 
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An einem Gaſt ſchaͤndlich gebrochen: 

Vnd daß ſolchs nicht blieb vngerochen/ 

Wuͤrden ſie Gott anruffen all. 

Wann auch der Vatter/ in dem Fall/ 

Vnſers vorhabens wuͤrd bericht/ 

So wuͤrd Er ſolchs billichen nicht: 

Viel weniger vns ſolchs ʒulaſſen: 

Noch vns Trew halben/ ſolcher maſſen 

Vnbeſtaͤndiger laſſen ſein/ 

Als vnſre Feinde in gemein: 

Die jhn ſelbſten/ newlicher ʒeit/ 

Gehalten ein ſichers Geleit/ 

Daß Er/ ohn ſchadhafft ʒu Hauß kam/ 

Alß Er geholt Hectors Leichnam. 

Koͤnnen wir nicht ſonſten ein Liſt 

Erfinden/ der verborgner iſt? 

Paris.  Kanſtu etwas ergruͤnden frey: 

Will ichs gern hoͤren/ was es ſey. 

Deiphob. Jm Sprichwort iſt ein gmeine Sag/ 

Wie das Gelt alle ding vermag. 

Wann wir mit Gelt beſtechen gar/ 

Deß Achillis beſte Freund ʒwar: 

Daß ſie jhn ſchlaffend/ inn dem Bett 

Vmbbrechten: oder wenn Er hett 

Kein wehr bey jhm/ vnd gieng ohn ſorgen 

Auſſerhalb/ daß ſie jhn erworgen. 

Paris.  Meinſtu auch daß jemand ſolt ſeyn/ 

Vnder all ſeinen Freunden gmein/ 

Der vns ſo gewogen ſeyn ſolt/ 

Daß Er jhm Trewlos werden wolt? 

Meinſt das ſolchs verborgen ſeyn mag? 

Glaub mir/ ſie brechtens ſelbſt an tag 
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Man wurd vns vbel reden nach/ 

Vn̄ nit Mans werth ſchelten/ mit ſchmach/ 

Daß wir mit Betrug greiffen an/ 

Die vnſer Fauſt nicht mag beſtahn. 

Vnd wuͤrd all Hoffnung in gemein 

Hinfort vns auch entnohmen ſeyn 

Jhn den Achillem vmʒubringen. 

Der wird verur acht/ in den dingen 

Alls ʒuthun/ nichts ʒuvnderlaſſen/ 

Damit Er vns dempff ſolcher maſſen: 

Vnd ſchick vns hin ʒum Tod/ mit ſchmach/ 

Vnſerm Bruder dem Hector nach. 

Deiph. Du ſagſt recht: doch find man auch ʒwar 

Solch G'ſellen in der Landsknecht Schar/ 

Die ſich mit geſchenck leichtlich laſſen 

Beſtechen: daß ſie ſolcher maſſen 

Vnſer vorhaben ins werck richten: 

Vnd dann dem Achilli aufftichten/ 

Durch boͤß Geſchrey/ alß hett Er ſich 

Woͤlln vnderſtehn/ verraͤtherlich/ 

Vmb Polyxenæ Liebe eben/ 

Das Kriegsvolck auff die Fleiſchbanck gebē. 

Alſo gieng Er ʒu grund/ mit Schand/ 

Durch ſeiner eignen Leutte Hand. 

Oder verlaſſen ſie jhn gar/ 

So komt Er bey vns in Gefahr. 

Paris.  Das iſt der Liſtigſte Anſchlag/ 

So fern Er nur gerathen mag. 

Deiphob.  Mir ʒweiffelt daran nicht. Hab acht! 

Wann ſolchs Geſchrey iſt außgebracht/ 

So werden andre ding darneben 

Der ſach mehr ſchein vnd Glauben geben: 
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Die Lieb/ darinn Er iſt verirrt: 

Die B'gierd ſo jhm ſein G'muͤt verwirrt: 

Was ſag ich; deß Eyfers Mißgunſt/ 

Der den Fuͤrſten gemein iſt ſunſt/ 

Wird jhn geben Gelegenheit/ 

Daß ſie den Helden/ der allʒeit 

Von Manheit wegen iſt bekand/ 

Herab ſtuͤrtʒen vom Ehrenſtand/ 

Jn dem Er vnder jhnen fein 

Herfuͤr geʒogen iſt allein. 

Paris.  Halt mirs ʒu gut. Mich dunckt diß nicht 

Fuͤr Rathſam. Dann wie offt geſchicht/ 

Jn Kriegsleufften/ diß Stuͤck allein. 

Mann merckts: Es iſt ʒu gar gemein. 

Die Nasweyß Griechen wuͤrden balt 

Den Braten riechen der geſtalt; 

Sonderlich Vlyſſes/ O Nein/ 

Es muß ein heimlichs Mord Stuͤck ſeyn/ 

Damit man jhm will komen bey: 

Vnd das alſo verborgen ſey/ 

Daß Niemand drumb wiſſenſchafft hab/ 

Ohn wir allein: dann das vorab 

Nicht lang verſchwiegen bleiben kan/ 

Welchs man vertrawet Jederman. 

Betriegligkeit.  So/ Paris ſo gefallſt du mir. 

Ja/ Venus hat nicht allein/ dir 

Ʒum Bulen ſondre Gnade geben: 

Sondern auch der Betrug hierneben 

Find dich geſchickt als ein Außbund/ 

Ʒum Meuchelmoͤrder/ jeder ſtund. 

Deiphob.  Du ſagſt recht. Aber/ auff was Weiß 

Wird ſolchs ins werck gericht mit Fleiß? 
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Paris.  Verheiß mir dein verſchwiegenheit: 

Vnd daß du mir beyſtehſt/ ʒur ʒeit. 

Deiphobus.   Auffs ſtandhafftes ſteh ich dir bey. 

Sag mir nur deine Meinung frey. 

Paris.  Erſtlich/ woͤlln wir Achillem laſſen 

Beruffen/ durch Bottſchafft/ dermaſſen 

Als wers vnſers Vaters Geheiß: 

Doch alles betrieglicher weiß: 

Damit Er komm ſolcher geſtalt 

Jns Apollinis g'weyhten Walt: 

Vnd wolln jhm Hoffnung machen da 

Der Heyrath/ mit Polyxena 

Gleich als wann wir von deſſen wegen 

Ʒuſamen kaͤmen; vnd hergegen 

Vns ſtellen/ als wann wir die Gaben/ 

Ʒum Heuraths pfand/ mit vns bracht habē. 

Wann wir jhn dann gefuͤhrt han fein 

Ʒu hinderſt inn Tempel hinnein; 

Daß Er ſolche Geſchenck beſchaw: 

Dann woͤlln wir (damit Er vns traw) 

Viel ſuͤſſer Red jhm ſchwetʒen ein/ 

Vom Vatter vnd der Schweſter fein. 

Alß dann hab acht/ ſaum dich nicht lang/ 

Vnd jhn mit beydem Arm vmbfang/ 

Kuͤß jhn/ vnd an dein Bruſt ihn truck: 

So will ich alß balt hinderruck 

Mein hand erſchwingen/ vnd als balt 

Den Dolch jhm ſtoſſen/ mit gewalt/ 

Ʒwiſchen die Rippen in ſein Hertʒ. 

Darauff wollen wir balt/ ohn ſchertʒ/ 

Durch ein andern weg vns weg machen: 

Daß niemand erfahr dieſe ſachen/ 
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So wol die/ ſo vnſers Theyls ſeyn/ 

Als auch die Griechen in gemeim. 

Deiphob.    Wunder iſts! wan̄ nit Gott dir eben 

Den g'ſchwinden Anſchlag hat eingeben. 

Betrieglich. Ja/ ſchawt mich als ein Goͤttin an. 

Dann die Laſter auch Goͤtter han/ 

Naͤmlich/ die in der Helle ſind. 

Deiphob. Ja/ nicht Spitʒfuͤndigers man find/ 

Alß dieſen Rathſchlag weyß vnd klug. 

Betrieglichk. Wer in der Welt ſeinen Betrug 

Mit der Froͤmbkeit bemaͤntlet fein/ 

Solchs muß heilige Klugheit ſeyn. 

Paris.  Nun fehlt es an nichts mehr/ dann 

Das wir die ſach angreiffen recht. (ſchlecht/ 

Deiphob. Jch ſtim̄ mit ʒu. Doch wer wird nun/ 

(Den wir ſchicken) die Bottſchafft thun. 

Dann die Sach ſelbſt erfordert frey/ 

Daß Er ohn allen Argwohn ſey. 

Vnd ſelbſten vmb die Sach nichts wiß. 

Paris.  Jch will wol recht verſehen diß. 

Allein ſey du von mir nicht weit: 

Dann ich richts auß in kurtʒer ʒeit. 

Schaw/ da komt Jdæus ʒur friſt/ 

Der ʒu dem Gſchaͤfft bequemlich iſt. 

Kein glimpfflichern Boten Jch ſeh. 

Jch will jhm ruffen. Jdæe! 

Jdæus.  Schaw O du groͤſten Koͤnigs Sohn/ 

Sey gegruͤſt: was gebeutſts du ſchon? 

Paris.  Der Koͤnig Priamus allein/ 

Brauchte jetʒ wol deß dienſtes dein. 

Jdæus.  Was iſts? was kan mein muͤh vn̄ fleiß 

Außrichten: Jch will ſeim Geheiß 
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    Nachkomen: Sag nur was es ſey. 

Paris.  Mein Vatter hat befohlen frey/ 

Mir vnd meinem Bruder alda/ 

Von der Schweſter Polyxena/ 

Vnd jhrer Hochʒeit; die wir ſchon/ 

Mit gewiſſer Condition/ 

Solln machen ʒwiſchen jhr ohn liſt/ 

Vnd dem Achille/ der da iſt 

Der Fuͤrtrefflichſte Held fuͤrwar/ 

Vnder der gantʒen Griechen Schar. 

Auch gab Er vns Geſchenck darneben/ 

Die man ſeim Tochter Man ſoll geben 

So will ich nun/ daß du hingehſt 

Ʒum jhm/ jetʒt balt/ auffs aller ehſt: 

Vnd jhm anʒeigeſt/ in der Still/ 

Daß ſolchs ſey deß Priami Will: 

Vnd daß Er/ ohn jemandts beyſein/ 

Sich ʒu vns verfuͤge allein/ 

Jns Apollinis Kirch deßwegen/ 

Welche ʒunechſt hierbey gelegen: 

Daß wir vnder vns moͤgen machen 

Freymuͤtig ein Abred der Sachen. 

Jdæus.  Jch will es thun: Sorget nur nicht/ 

Es ſoll recht werden außgericht. 

Betrieglich.   Schaw/ ſchaw! wie iſt doch jeder⸗ 

Das Menſchlich Hertʒ voll Liſtigkeit! (ʒeit 

Wer wird noch koͤnnen hoffen fort/ 

Daß Er ſicher ſey an dem ort. 

Ey! darff ich doch ſelbſt nicht mehr trawen 

Meinen Schuͤlern/ noch auff ſie bawen: 

Daß nicht der Betrug in der Sach/ 

Mich betrieg: vnd man mich außlach. 
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Scena III. 

    Achilles. Jdæus. Soldat der Griechen. 

JEtʒt erfahr ich/ daß es ſey war/ 

Was man von Bulern ſaget ʒwar: 

Daß jhr Seel nicht bey jhnen bleyb. 

Sondern wohn in eim andern Leib. 

Was ich thu/ Jch ſchlaff/ Jch wach da/ 

So trawmt mir von Polyxena. 

An ſie gedenck ich. Ja/ wann ich 

Gleich ʒu dem Krieg will ruͤſten mich/ 

So ʒittern mir beyd Knieh als balt: 

Der Schild mir auß den Haͤnden falt/ 

Gleich als ſaͤnck ich in Ohnmacht ſchwer/ 

Vnd hett kein Krafft noch Staͤrcke mehr. 

Wenn ich meinen G'dancken nachhenck/ 

(Als ich dann deſſen offt gedenck) 

Wie ſie mir einen Fuͤßfall that: 

Vnd weint ſo hertʒlich; als ſie bat 

Vmb jhrs Brudern Hectors Leichnam: 

Ach wie lieblich vnd Tugendſam 

War jhr Antlitʒt voll Thraͤnen gar. 

Jch bin nicht bey mir ſelbſt/ fuͤrwar! 

Wann ich der Sach nachſinne ſehr/ 

So kenn ich mich ſchier ſelbſt nicht mehr. 

Pfuy! der Thorheit mein! Jch het noch 

Ohn Streit ſie vberkomen doch: 

Da ſie ſich mir ſelbſt thet ergeben/ 

Vnd wolt mein Dienerin ſeyn eben/ 

Doch troͤſt ich mich der Hoffnung frey/ 

Daß es Priami will noch ſey: 

Der mich/ als ſeinen Tochterman/ 

Nicht ſo leicht wird ſchupffen hindan. 
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Ob ſchon vielleicht etwan ein Tag 

Solch meine Freud verhindern mag. 

Diß klag ich nun bey mir allein: 

Vnd ſcham mich ſchier im Hertʒen mein/ 

Daß mich ein Weib vberwind nun: 

Welchs doch kein Māſchafft nie mocht thun. 

Drumb ich mich auß dem Laͤger hab 

Gemacht: vnd geh hie auff vnd ab. 

Jdæus.  Wer wird mich nun/ hie in dem Feld/ 

Fuͤhren ʒu deß Achillis Ʒelt? 

Achilles.   Schaw! diß wird ein Troianer ſeyn/ 

Der gegen mir geht daherein/ 

Hola! Knecht/ ſteh ſtill/ an dem ort. 

Jdæus.  Das ſeind gnug Hochmuͤtig Wort. 

Achilles.   Was vrſach b'wegt dich her ʒugehen? 

Jdæus.  Nach dem Achille wolt ich ſehen/ 

Dem Griechiſchen Fuͤrſten/ vorab: 

Dem ich etwas ʒuſagen hab 

Von Priami deß Koͤnigs wegen. 

Achilles.   Den du ſuchſt/ der ſteht da ʒugegen. 

Was iſt dein Bottſchafft? gib Bericht. 

Jdæus.   Jch hab dich erſt gekennet nicht: 

Jch bitt vmb Verʒeihung. Eyja! 

Wie recht treff ich dich an alda. 

Dann ich wolt nicht gern/ daß jemand 

Vns ſehen ſolt/ hie bey der hand: 

Dann ſolchs erfordert ʒu der friſt 

Die Sach/ die ſo beſchaffen iſt: 

Deiphobus vnd Paris fein/ 

Die ſchicken mich her beyd gemein/ 

Jnn Priami jhrs Vatters Namen: 

Von dem ſie Befehl han beydſamen/ 
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Etwas mit dir ʒu handlen da/ 

Von wegen der Polyxena/ 

Vnd jhrer Heyrath. So dann dir 

Die Sach gefallt; vnd begehrſt jhr: 

So koͤndſtu jetʒt/ ʒu dieſer ʒeit/ 

Weil ein Fried Stand iſt ohne ſtreit/ 

Perſoͤnlich handlen in den dingen: 

Vnd die Sach ʒur Richtigkeit bringen! 

Auch ʒugleich empfangen darneben 

Die G'ſchenck/ ſo man dir drumb wird gebē. 

Demnach laſſen ſie bitten dich/ 

Daß du mit mir gehſt ſicherlich/ 

Jnn Apollinis Tempel balt/ 

Ʒu naͤchſt in dem heyligen Waldt. 

Dir wird nichts abgeſchlagen ſeyn/ 

Was du begehrſt im Hertʒen dein. 

Achilles.   Jch weiß den ort: Jch folg dir balt: 

Geh nur fort: daß nicht der geſtalt 

Jemand vns ſehe/ an der ſtett/ 

Daß wir mit einander geredt. 

Was verʒieh ich lang an dem ort! 

Warumb geh ich nicht als balt fort? 

Doch/ ich ſolt ʒuuor nehmen auch 

Mein Ruͤſtung/ wie ich hab im brauch. 

Dann ich hab/ ohn den Helm allein/ 

Kein Spieß noch Schwerd in haͤndē mein/ 

Vnd kein Bruſt Harniſch auch darneben/ 

Dadurch das Hertʒ beſchutʒt wuͤrd eben. 

Doch wen fuͤrcht ich? Kein Harniſch ʒwar 

Liebt die Holdſelig Lieb fuͤrwar. 

Mir gnuͤgt wol/ wann ich Tugendſam 

Vmbfah' mein lieb Polyxenam: 
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Mit deren weyſſen aͤrmlein Mild 

Binn ich beſchuͤtʒt/ als mit eim Schild. 

Wolan/ ich will alß balt fort gehn. 

Soldat.  Was dar wie ſoll ich diß verſtehn? 

Daß ich vnſern Oberſten dort 

Allein/ ſo g'ſchwind/ ſeh' gehen fort. 

Mich dunckt wie Er ſtracks fur ſich geht/ 

Da deß Apollinis Kirch ſteht. 

Vnd gehen jhm entgegen auch 

Maͤnner/ bekleidt nach Feindes brauch. 

Es wir ein Falſch darhinder ſeyn: 

Das ſeind Practicken/ als ich mein. 

Achilles ʒwar hats lengſt gemacht/ 

Daß Er iſt in boͤſer Verdacht. 

Wolan/ die Sach ſey wie ſie woll/ 

Doch ich diß nicht verſchweigen ſoll 

Was ich geſehen hab/ ohn Spott 

Will ich anʒeigen meiner Rott. 

Scena IV. 

Paris/ Deiphobus/ Betrieglichkeit/ Achilles. 

            Paris. 

SChaw Achilles komt ſelbſt aldort. 

Wir woͤlln jhm gehn entgegen fort. 

O Tewrer Held/ nach hoͤchſter wahl. 

Sey gegruͤſt/ ʒu viel tauſend mahl. 

Deiphobus.   Auch ich Theiphobus ohn tuͤck/ 

Wuͤnſch dir/ mein Freund/ viel Heyl vnd 

Mein dienſt iſt dir bereit/ ʒur friſt/ (Glück 

Ʒu allem was dir Nutʒlich iſt. 

Betrieglichkeit.   O Achilles! dieſe wort ʒwar 

Werden dein Seyt verwunden gar 
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Mit Pfeyffen faͤngt man Voͤgelein: 

Vnd wirfft nicht gleich mit Pengeln drein. 

Achilles.   Es frewet mich/ ʒu dieſer ſtund/ 

Daß ich Euch ſeh friſch vnd Geſund. 

Paris.  Mein Achilles/ dein guter Nam/ 

Vnd daß du auch ſo Tugendſam 

All Menſchen vbertriffeſt weit/ 

Das hat bewegt/ ʒu dieſer ʒeit/ 

Vnſern Vatter vnd vns ʒugleich/ 

Daß wir auff dem gantʒen Erdreich 

Nichts liebers moͤchten wuͤnſchen noch/ 

Dann daß du/ als ein Freund/ dich doch 

Ʒu vns moͤchſt halten. Dann auch ʒwar/ 

Durch kein ander Mittel fuͤrwar/ 

Kan ʒur Einmut werden gebracht 

Der Griechen vnd Troianer Macht: 

Der Fried wuͤrde haben Beſtand 

Vnd wuͤrd durch der Einigkeit Band 

Jhr beyder Gewalt ſo viel mehr 

Ʒu beydem theyl auch wachſen ſehr. 

Wann vnſer Schweſter ſolte ſeyn 

Gewuͤrdiget der Heyrath dein. 

Solchs wuͤnſchet ſelbſt Polyxena/ 

Vnd Priamus der Vatter: ja/ 

Apollo Thymbræus auch frey/ 

Der dem heilgen ort wohnet bey/ 

Billiget diß. So haben wir 

Vor lengſt klaͤrlich erkent an dir 

Dein G'muͤt/ mit gunſt vns wol verwand. 

Jch ſchwer bey deiner Rechten Hand! 

Vnd bey der klaren Sonnen Schein! 

Dis Schwagerſchafft wird dir Nutʒ ſeyn: 
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Vnd vns auch Thewr vnd werth darbey 

Aber/ damit du ſeheſt frey/ 

Das hie Eins ſey/ Mund/ Hertʒ/ vnd That: 

So haben wir/ mit gutem Rath/ 

Die Gaben/ ſo dir ſchicken da 

Der Vatter vnd Polyxena/ 

Hieher bracht: die ligen gewiß 

Jn dem Tempel Apollinis. 

Achilles.   Daß mir von Euch Helden frey eben 

Ein ſolches Ʒeugniß wird gegeben/ 

Deſſen ich hab Ruhm/ Preyß vnd Ehr/ 

Deß frew ich mich von Hertʒen ſehr. 

Die Goͤtter wiſſen meinen Sinn/ 

Daß ich allʒeit geweſen binn 

Gegen Euch Trew/ vnd auch Standhafft 

Der Troianiſchen Burgerſchafft. 

Vnd jhr ſolt meine ʒeugen ſeyn: 

Daß wie ich binn den Feinden mein 

Eins ſteiffen Hertʒens: Alſo auch 

Hab ich in Freundſchafft gleichen brauch. 

Jch ſchlag auch ewr Freundſchafft nit auß/ 

Noch ewres Vatters gantʒe Hauß. 

Jch b'ger ʒu eim G'mahl tugentſam 

Ewre Schweſter Polyxenam. 

Vnd was Jch/ mit muͤh vnd arbeit/ 

Ʒuwegen bringen mag allʒeit/ 

Das Euch ʒum beſten mag gereichen/ 

Das verſprich Jch ʒu thun deßgleichen. 

Achilles ſoll Ewr eigen ſeyn/ 

Vnd auch der Polyxenæ fein. 

Betrieglichkeit.   O Achilles! du glaubſt ʒu vil: 

Du wirſt betrogen in dem Spiel. 

                                B    5                Deiphobus. 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

B5v 

Deiphobus.   O Held! Jtʒund erkenn ich dich/ 

Daß du Trew biſt warhafftiglich. 

Jnn deim Hertʒen iſt wol ein Streit 

Ʒwiſchen der Sterck vnd Guͤtigkeit. 

Selig das Griechiſch Laͤger iſt! 

Selig iſt das Volck! dem ohn Liſt 

Ein ſolcher Edler Fuͤrſt vorſteh. 

Gott woͤll daß ich ʒu grunde geh. 

Wo ich nit vmb dein wolfahrt eben/ 

Dir ʒum Heyl/ wolt laſſen mein Leben. 

Betriegligkeit.   Das iſt ein Art ʒureden fein 

Der Hoffleut die Bered wolln ſeyn: 

Ja/ ſolt der vergieſſen ſein Blut 

Fuͤr dich: der nach deim duͤrſten thut? 

Achilles.   Nun/ mein Deiphobe; Jch lob 

Vnd lieb dich: weil ich jetʒt ein Prob 

Deines Hertʒens hab gegen mir. 

Mein dienſt ſey bereit alweg dir. 

Paris.  Jch achte/ daß wir drinnen fort 

Viel beſſer am heyligen Ort/ 

Vnd ſicherer auch ſeyn beyſamen: 

Da wir dann in deß Phoebi Namen/ 

Vnd fuͤr ſeinem Goͤttlichen ſchein/ 

Das vberig verrichten fein. 

Dann wir auch die Geſchenck vnd Gaben 

Daſelbſt hinnein getragen haben. 

Vnd wann wir alles han verricht/ 

Wolln wir/ vor Gottes Angeſicht/ 

Wo vns daſſelbig nicht mißfalt/ 

Den Bund beſtaͤttigen als balt. 

Achilles.   Ja wol/ dann wie koͤndt ein ort fein 

Ʒu dem Geſchefft bequemer ſeyn? 
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Paris.  Wolan: Jch geh vor an/ folgt mir. 

Deiphobus.   Geh fort: wir wollen folgen dir. 

           Scena V. 

Soldaten der Griechen. Aiax. Diomedes. Vlyſſes. 

Soldat.  JHr liebe Spießgeſellen mein/ 

Es wird gefahr verhanden ſeyn. 

Frey vnd offentlich ſein wir ʒwar 

Verarhten: Ohn ʒweyffel fuͤrwar. 

Ein ander Sol. Was ſagſtu da! wʒ iſt geſchehē? 

Soldat.  Jch hab mit mein Augen geſehen/ 

Daß Achilles geſchwind/ von ſtatt/ 

Sich ʒu dem Feind begeben hat/ 

Ohn einig Wehr vnd Waffen: Ja/ 

Er hat mit jhn gehalten da 

Ernſtlichs Geſprech: Er hat ʒu hand 

Mit jhnen heimlichen Verſtand. 

Ander Sol.   Gott ſtraff ein ſolchē Hauptmā ſehr, 

Das heiſt nicht regiert das Kriegsheer: 

Sondern die Knecht mit Leib vnd Leben 

Dem Feinde auff die Fleißbanck geben. 

Aiax.  Was macht jhr fuͤr ein Lermen hie? 

Jhr Knecht! die vnweiß hab ich nie 

Geſpuͤrt an Griechiſchen Soldaten. 

Sol. in gemein. Was ſolt es ſeyn wir ſeind verra⸗ 

Verrathen ſeind wir: mit ſpott eben (then: 

Will man vns auff die Fleiſchbanck geben. 

Diomedes.  Wer vnderſtehet ſich hierbey 

Deß Schelmſtucks? wer iſts? nent jhn frey 

Soldat.  Geſtrenge Oberſten/ Jch ſag: 

Jſt auch jemand der ſprechen mag/ 

Daß diß gebuͤr vnd ʒuſteh frey 

Einem Hauptman/ der redlich ſey? 

                                                                  Daß 
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Daß Er allein/ darʒu heimlich/ 

Ʒu den Feinden geſelle ſich/ 

Vnd mit jhn red vertrawter weiß. 

Entweders/ geht durch ewer Geheiß 

Achilles ʒum Feind auff vnd ab/ 

Heimlich/ daß des kein wiſſen hab 

Das gantʒ Heer/ ſo viel Tauſent Man: 

Oder man leicht erachten kan/ 

Wie jhr vns acht in ewrem Sinn. 

Jch hab jhn g'ſehen ſchleichen hinn: 

Vnd daß jhm die Feind vnderwegen 

Gantʒ Freunlich ſeind gangen endgegen/ 

Jn dem Feld Thymbra/ da jhr wißt/ 

Das deß Apollinis Wald iſt. 

Vlyſſes.  Was Achilles thut/ in dem fall/ 

Solchs thut Er/ vnwiſſent vns all. 

Wir aber han jhn ſo erkand/ 

Daß Er nicht wird nehmen ʒur Hand/ 

So wider ſeinen Eyd moͤcht ſeyn. 

Darumb jhr liebe Landsknecht mein/ 

Gebt Euch ʒu Rug: folgt meinem Rath. 

Soldaten.  Ho! Billigt man ein ſolche That? 

So darff man auch ein anders thun. 

Man fuͤhrt vns ins verderben nun. 

Vlyſſes.     Seid doch ʒu frieden. Schawt/ die⸗ 

So wol vnſer ſelbſt/ als Ewr Heyl/ (weil 

An dieſer Sachen iſt gelegen: 

So wollen wir mit fleiß deß wegen/ 

Die ſach hinfort alſo verſehen/ 

Damit ſolchs nicht mehr ſoll geſchehen. 

Vnd ſo Ewr Will mit mir will ſeyn 

So wolln wir/ ſambtlich in gemein/ 

                                                      Hingehen/ 
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Hingehen/ an das ort/ da Er 

Herauß wird gehen ohn gefehr: 

Da koͤnnen wir ihm gantʒ ernſtlich 

Ʒuſprechen: daß Er hinfort ſich 

Deß Feinds Geſellſchafft/ der geſtalt 

Als verdaͤchtig/ gaͤntʒlich endhalt. 

Diomedes.  Laſt vns von hinnen gehen gar. 

Aiax.  Deß Kriegsvolcks vnwill wird fuͤrwar 

Dieſen Man machen ſehr verhaſt. 

Wenn man ſich lang bemuͤhet vaſt/ 

Vnd mit hoͤchſter Tugend allein 

Erlangt/ ein guten Namen fein: 

So wird derſelb verſehertʒet offt/ 

Durch Einig Mißthat vnverhofft. 

Diomedes.  Als balt Achilles ſich alda 

Verliebt hat an Polyxena; 

Hat man gleich gemerckt/ daß Er ſich 

Nicht mehr erʒeigt ſo Ritterlich 

Gegen dem Feind/ wie ſonſt ſein brauch. 

Ja/ Er hat ſich ſelbſt dem Feind auch 

Vertrawt/ alß wenn derſelb vorab 

Nichts Feindlichs wider vns mehr hab. 

Vlyſſes.  Man muß jhm ernſtlich vnderſagen: 

Wo fern Er nicht will ſeyn erſchlagen/ 

Vnd will vnſinnig ſein dermaſſen; 

So muß Er dieſe Heyrath laſſen/ 

Dabey iſt weder Gluͤck noch Stern. 

Schawt nun/ dort ſehen wir von fern 

Apollinis Capell: wolan/ 

Da koͤnnen wir die Schildwacht han. 

Laſt vns gehn in diß Gſtraͤuß hinnein. 

Er wird nicht lang mehr auſſen ſeyn. 

                                                           Scena VI. 
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Scena VI. 

               Paris. Achilles. Deiphobus. 

Paris.  SChaw mein Achilles! dieſes ſeyn 

Die Hochʒeitlich Geſchencke fein: 

Diß Trinckg'ſchirr/ wie ein Schiff formiert: 

Vnd diß guͤlden Pocal geʒiert/ 

Schenckt dir mein Vatter: vnd darbey 

Den Geſtickten Wappen Rock frey 

Schickt dir mein Schweſter gleicher weiß/ 

Vnd den Guͤrtel/ den ſie mit fleiß 

Mit eigner Hand gewircket ʒwar/ 

Vnd außgeſtickt mit Golde klar. 

Achilles.    Nichts kan mir angenehmer ſeyn 

Als diß Geſchenck. Wann nur allein 

Diß/ ſo jhr ſagt; vnd wir beſchloſſen/ 

Priamus gleichfals vnverdroſſen/ 

Feſt halten wird: als dann ich acht/ 

Daß dieſe handlung ſey vollbracht. 

Vnd ich/ meins theils will auch darbey 

Trew vnd Glauben ſteiff halten frey. 

Paris.  So ſchwer ich/ an dieſem Altar/ 

Bey aller heilgen Goͤtter Schar/ 

Vnd bey Phoebi der Sonnen Glaſt/ 

Deſſen Altar ich hab gefaſt. 

Was wir han beſchloſſen alda/ 

Von wegen der Polyxena/ 

Vnd deß Achillis Heyrath frey/ 

Daß ſolchs vnſers Vattern Bfehl ſey. 

Vnd daß/ ohn allen Trug vnd Liſt/ 

Alls vnd jedes warhafftig iſt. 

So war alls mir helffen ʒumahl 

Aller Goͤtter vnd Goͤttin ʒal! 

                                                              Achilles. 
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Achilles.    Deinem Eyd thu ich glauben geben! 

Vnd b'ʒeug bey Phoebi krafft hierneben/ 

Daß in all meinen Reden ich 

Kein Betrug begeh wiſſentlich: 

Noch den Pact ʒubrechen vorab 

Nicht einigen Gedancken hab. 

Deiphob.    O Streitbarer Held! mit was wort 

Soll ich mein freud dir an dem ort 

Recht offenbahren/ ohne ſchertʒ? 

Soltſtu recht erkennen mein Hertʒ/ 

So wuͤrdeſt du ſehen ʒu hand/ 

Mit was groſſer Lieb es endbrandt 

Sey gegen dir/ ſo Tugendhafft/ 

Wegen der Newen Schwagerſchafft. 

Gott woͤll/ daß dieſe Freundſchafft frey 

Lang ʒeit bey vns Beſtaͤndig ſey! 

Darauff hab dir der Liebe Kuß 

Vom Deiphobo/ ohn verdruß. 

Vergoͤn mir/ daß ich/ mit verlangen/ 

Deinen Leib freundlich moͤg vmbfangen. 

Betrieglichkeit.  Jetʒund/ huy Paris! jetʒt iſts ʒeit! 

Jtʒt iſts die recht gelegenheit. 

Paris.  Schaw mit dem ſtich/ ja mit dem ſtich/ 

Paris dem Hector/ ſchlachtet dich: 

Vnd alſo hierdurch raͤchen thut 

Seinen Tod vnd Blut/ durch dein Blut. 

Achilles.    O der Boßhafften Liſt vnd Tuͤck! 

Diß iſt ein rechtes Schelmenſtuͤck. 

Paris.  Laß jhn ligen/ Er hat ſein theil. 

Durch die Thuͤr fliehen wir in eyl. 

Scena VII. 
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Scena VII. 

Vlyſſes. Aiax. Diomedes. 

              Vlyſſes. 

SChaw! wen ſeh ich dort fliehen ſchnell 

Auß deß Apollinis Capell? 

Aiax.  Sie lauffen nach Troia hinnein. 

Die Kleydung ʒeigt/ das Feinde ſeyn. 

Diomedes. Sie han ein Bubenſtuͤck volbracht. 

Diß mir ſeltʒam Gedancken macht/ 

Daß ſie ſo ſchnell fliehen dahin. 

Vlyſſes.  Beſtuͤrtʒt vn̄ Furchtſam iſt ihr Sin̄. 

Wer mag deß Frevels Stiffter ſeyn? 

Aiax.  Jn Tempel lauff ich gar hinein; 

Ʒuſehn/ warumb ſie fliehen doch? 

Ach was ſoll ich jetʒt ſagen noch! 

Viel blut ſeh ich da flieſſen ʒwar. 

Achilles iſts/ Er iſts furwar. 

Vlyſſes.     O deß Mordſtuͤcks! G'ſchwind lug 

Ob kein Leben mehr in jhm ſey? (herbey. 

Diomedes.    Er ligt ſchon in den Ʒuͤgen gar. 

Aiax.  Jetʒund in warheit Jch erfahr/ 

Daß kein Menſchliche Staͤrck mocht ſeyn/ 

Die dich reeht vber wind allein. 

Aber jetʒt iſt es kund gemacht 

Daß dich dein Frechheit vmb hat bracht. 

Diomedes.    Er holt noch Athem an dem ort. 

Achilles.    Vernehmet meine letʒte wort: 

Dann mein Seel eylt vom Leib ʒuſcheiden/ 

Weil ich den Todt jetʒund muß leiden 

Vom Paris vnd Deiphobo/ 

Vmb Polyxenæ Lieb aldo. 

                                                                  Vlyſſes. 
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Vlyſſes.  Die Seel geht jhm auß mit der Redt. 

Leb wol deß orts da dirs wol geht/ 

O Held! die Goͤtter/ ʒu der ſtund/ 

Haben dich dieſer Welt mißgundt. 

Aiax.  Geleit dich Gott/ du Held ſo werth/ 

Vnd nim ʒur letʒt/ auff dieſer Erd/ 

Vom Aiace ein Kuß ſo fein. 

Diomedes.    Auch Diomedes der Freund dein 

Kuſt dich/ ʒur letʒt/ auff deinen Mund/ 

Weil dein Seel abſcheidt ʒu der ſtund. 

Vlyſſes.  Jm Laͤger will ich geſchwind anmeldē 

Die Trawrig Botſchafft von dem Helden. 

Aiax.  Jch will den Todten Coͤrper fein 

Weg tragen/ auff den Schultern mein. 

Scena VIII. 

    Betrieglichkeit/ Paris/ Deiphobus/ Vlyſſes/ 

                Agamemnon/ Diomedes. 

               Betrieglichkeit. 

JHr Soͤhne Priami ſo frey! 

Komt eylend widerumb herbey. 

Das Gluͤck will Euch noch wol vorbaß. 

Was? flieht jhr fuͤr eim Todten Aaß? 

Mit dem Coͤrper treibt ſpott vnd hohn: 

Der nicht mehr lebt/ den tragt darvon. 

Paris.    Ey warumb mach ich nicht ʒugleich 

Ein frey Spectakel auß der Leych/ 

Wie Er ʒuvor auch hat gethan 

Meinem Bruder. Hector. Wolan/ 

Wir woͤlln den Leib ʒu ſtuͤcken ʒwar 

Ʒerreiſſen vnd ʒerʒerren gar. 

Deiphobus.    Allein gehen gefaͤhrlich wir: 

Nim etlich Soldaten mit dir. 

                                          C                           Paris. 
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Paris.    Hieher ihr Knecht! folget mir nach. 

Vlyſſes.    O Welch ein vnbilliche ſach! 

Hoͤrt ein vngluͤck/ jhr liebe Leut/ 

Welchs den Griechen nichts guts andeut. 

Achilles iſt Verretterlich 

Vmbracht. Sein Leib elendiglich 

Jnn Apollinis Kirch ligt dort. 

Aiax helt wacht am ſelben ort. 

Darumb ſeid bereit/ vnd eylt balt: 

Daß nicht der Feind vbe gewalt. 

An der Leich/ vnd an vns/ mit ſpot. 

Agamemnon.    Hilff Jupiter du hoͤchſter Gott! 

Was ſagſt? Jſt Achilles ermordt! 

Wer thet diß Mordſtuͤck an dem ort? 

Vlyſſes.    Hernach will ich dirs ſagen alls: 

Die ſach leydt kein verʒug diß falls. 

Agam.    Diß fehnlin Knecht nim balt ʒur hand: 

Vnd Teucer ſoll dir thun beyſtand. 

Es thut Not/ halt euch Ritterlich: 

Das vbrig will verſorgen ich/ 

Vnd will balt von Euch nit ſein weit/ 

Mit dem hellen hauffen ʒum ſtreit. 

Vlyſſes.    Was dich gut dunckt dʒ thu nur balt. 

Wolan folgt jhr mir mit Gewalt. 

Paris.    Hu/ nū friſch dran/ jr Knecht truckt fort/ 

Schlagt/ ſtecht den Straſſenraͤuber dort: 

Das iſt der recht Gſell ſicherlich 

Der Achillis Leib ſchleifft mit ſich. 

Diomedes    Paris von Troia ſtreifft vns nach/ 

Mit Kriegsvolck/ habt acht auff die ſach! 

Aiax.    Nun Aiax deine ſterck jetʒt brauch. 

Noch ſoll dem Feind nicht werden auch 

                                                                         Die 
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Die Laſt/ die ich mit Liebe trag: 

So lang ich mich erwehren mag. 

Sie muͤſſen mir nehmen mein Leben 

Eh ich denn Raub jhnen will geben. 

Diomedes.    Sie ſeind vns auff dē Hals behend. 

Mit bloſſem Schwerd ich mich vmbwend. 

Aiax.    O daß Achillis frommer Geiſt/ 

Jetʒt keme vnd mir Beyſtand leiſt! 

Damit ſein Leib nicht/ der geſtalt/ 

Von Feinden leid Schmach vnd Gewalt. 

Betrieglichkeit.    Jtʒt iſt es not manlich ʒuſtreittē. 

Ha! vmb Ringt jhn/ auff allen ſeiten/ 

Hinden vnd fornen auff jhn tringt. 

Vlyſſes.    Schawt! wie der feind dort hat vmb⸗ 

Beyde Fuͤrſtē/ mit ſpieß vn̄ ſchwert. (Ringt 

Komt/ mit mir/ liebe Landsknecht werth/ 

Sie ʒu retten. Der Feind fleucht ſchon/ 

Vnd weicht: jagt ſie mit Spott vnd Hon. 

Betrieglichkeit.    O jhr ſtreitbare Weiber frey! 

Komt jhr Amaʒones herbey/ 

Komt ʒu huͤlff mit volkomner Schâr 

Den Troianern/ die ſeind in G'fahr. 

Huy dran! der Weiber ſtreitbarkeit 

Erhalt das Lob in dieſem ſtreit. 

Wie da! Jch glaub es kom gelauffen 

Das Griechiſch Heer/ mit hellem Hauffen. 

Gewiß ich ſeh die Fehnlein all. 

Ʒeit iſts/ das ich/ in gleichem fall/ 

Auß Troia her beruff fuͤrwar 

Der Barbariſchen Voͤlcker Schâr. 

O jhr Troianer! komt herfuͤr/ 

Eylt/ laufft ʒu: macht auff Thor vnd Thuͤr: 

                                        C   2                   Seid 
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Seid Hertʒhafft im ſtreit: dann der Feind 

Je lenger je ſtaͤrcker erſcheint/ 

Mit grim vnd ʒorn er wuͤten thut/ 

Vnd tracht nach ewrer Fürſten Blut. 

So kanſt du Betriglichkeit fein/ 

Jetʒt recht weyden die Euglein dein: 

So kanſtu durch Poſaunen ſchall 

Verbitteren die Hertʒen all: 

Da eins das ander morden thut/ 

Daß alles Feld mit Menſchen Blut 

Sey vberſchwem̄t: O laß nicht ab/ 

Biß daß dein grim verderbet hab 

Ʒu grund/ das gantʒ Menſchlich Geſchlecht. 

Aga.    G'mach! G'mach! ſeid fuͤrſichtig jr knecht! 

Laſt Euch nicht ʒu nah an die Stat: 

Dann deß Feinds Flucht den Sieg offt hat 

Dem vberwindet/ auß der Hand 

Getrungen/ wiederumb mit Schand. 

Wann man ʒu Frech ſich wagen thut/ 

Auß Rachgyr/ ſolchs koſtet viel Blut. 

Wie haben ſie beʒahlet fein. 

Jeder tret in die Ordnung ſein. 

Ja/ liebe Landsknecht: die Hauptleut 

Vnd Fuͤrſten bedancken ſich heut/ 

Gegen Euch/ daß Jhr vnverʒagt 

Den Feind habt in die Flucht geiagt: 

Vnd dadurch von vns abgewand 

Groß Gefahr/ ja viel ſpot vnd ſchand 

Gleichfals von deß Achillis Leich. 

Gott woll Euch das vergelten reich. 

Aiax.    Die Goͤtter mich regieret haben: 

Ja/ die Goͤtter mir in Sinn gaben/ 

                                                                Daß 
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Daß ich den Leichnam/ ohn verʒug 

Auffhub/ vnd auff mein Achſeln trug 

Auß der Kirchen/ balt vnd geſchwind/ 

Eh dann die Feind gekomen ſind/ 

Vnd vns an vngelegnem Ort 

Vberfallen hetten mit Mordt: 

Weil wir mit huͤlff waren verlaſſen. 

Nun begere ich/ ſolcher maſſen/ 

Kein andere Verehrung ʒwar/ 

Daß ich Achillem/ mit Gefahr/ 

Auß der Feind vbermut errett/ 

Alß allein/ daß mir an der ſtett 

Sein Geiſt alleʒeit guͤnſtig ſey. 

Doch begere ich auch darbey/ 

Daß man mir geb ſein Ruͤſtung gut/ 

Die Er beſprengt mit Hectors Blut: 

Daß ich deß Helden ſtetts gedenck/ 

Bey dem denckwuͤrdigen Geſchenck: 

Vnd dadurch raͤche jederfriſt 

Der Priamiſchen Trug vnd Liſt. 

Vlyſſes.    Achillis Ruͤſtung ohngefehr 

Bekomſtu nicht/ ſo ichs begehr. 

Lobs vnd Gſchencks halben/ iſt man mir 

Eben ſo viel ſchuldig als dir. 

Nicht ringre witʒ braucht man der g'ſtalt/ 

Was man gewint/ daß mans erhalt. 

Mein Aiax/ was hettſts dus fuͤr from̄en/ 

Wann ich dir nicht ʒu huͤlff wer kommen? 

Aiax.    Mit worten du ein Ritter biſt: 

Vnd ſchaͤmeſt dich ʒu keiner friſt/ 

An dich ʒu ʒiehen/ deß du doch 

Kein fug noch recht kanſt haben noch. 

                                      C      3                     Mein 
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Mein Blut Freundſchafft ſetʒt mich weit fuͤr 

Deiner Frechheit vnd Vngebuͤr. 

Darumb laß mich hie vngeſchmecht. 

Vlyſ.    Wendeſt du fuͤr dein g'bluͤt vn̄ g'ſchlecht? 

Wolan/ man find Blutfreund deßgleichen/ 

Die naͤher ʒum grad/ als du/ reichen. 

Alß Peleus ſein Vatter fron/ 

Vnd auch Pyrrhus Achillis Sohn/ 

Deßgleichen Teucer/ der ohn Liſt/ 

Mit dir in gleichem Grade iſt. 

Jch acht daß dieſe Ruͤſtung ſchon 

Sollen ſeyn nur der Tugend Lohn. 

Die Blutfreundſchafft ſetʒ auff ein ſeit: 

Verdienſts halben Jch mit dir ſtreit. 

Aiax.    Vmb verdienſt mit mir ſtreitten? was? 

Du Fluͤchtiger verʒagter Has. 

Dein Manheit rieth dir in dem Felt/ 

Daß du ſoltſt geben verſen Gelt/ 

Vnd mich im freyen Feld verlaſſen/ 

Sambt Achillis Leib gleichermaſſen: 

Da eylteſtu/ mit ſolchen dingen/ 

Ʒum Schiff nur new Ʒeittung ʒubringen 

Wer ſtuud damals Manhafft/ die weil? 

Wider der Feinde Spieß vnd Pfeil? 

Vlyſſes.    Aiax/ du ſchertʒeſt offentlich. 

Auff hend Fuͤrſten beruff ich mich. 

Sie wiſſen/ wie hoch es war ʒeit/ 

Ja/ auch mit was vorſichtigkeit 

Jch damals die Endſatʒung bracht: 

Ja/ mit dem ſtuck hab ich gemacht 

Daß dir erholten ward dein Leben/ 

Vnd Achillis Coͤrper darneben. 

                                                                          Haſt 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

C4r 

Haſt du aber ʒu hoͤren luſt 

Von deiner Flucht. Dir iſt bewuſt/ 

Wie wir dich/ ſambt andern Geſellen/ 

Von der Flucht ʒum Stand muſten ſtellen/ 

Als du Troia wolteſt verlaſſen/ 

Vnd giengſt ʒu Schiff/ fluͤchtiger maſſen. 

Aiax.    Schweig! du ein Loſer Lecker biſt/ 

Als einer auff ʒwey Beinen iſt. 

Wie lang ſoll ich ʒu hoͤren dir 

Vnd deim Geſchwetʒ. Kom her mit mir: 

Deinen Verdienſt/ ſterck/ krafft vnd fleiß/ 

Gegen mich/ mit der Fauſt beweiß. 

Agamemnon.    Oho! Jhr Helden haltet inn: 

Legt ab ewren ʒornigen Sinn. 

Wolt jhr/ der Meinung/ jetʒt ʒur ſtunden 

Euch ſelbſten ſo toͤdlich verwunden? 

Aiax.    Mit der Fauſt richt Ers auß: Wolan/ 

Dann hie iſt der Manheit Kamff Plan. 

Agamemnon.    Jch laß nit ʒu. Hoͤr mein beſcheidt 

Aiax: Habt ihr ʒanck oder ſtreit/ 

So habt jhr doch Geſetʒ vnd Recht/ 

Da man die ſach eroͤrtert ſchlecht: 

Jhr habt Gerechte Richter doch. 

Gebt nicht ſo boͤß Exempel noch: 

Dann ſo die Hauptleut thun Vnrecht/ 

So thut ſolchs nach der Gmeine Knecht. 

Alax.    Jch aber will/ daß mir ʒu hand 

Dieſe Ruͤſtung werd ʒuerkand. 

Agamemnon.    Dir iſt doch nit verſaget ſchlecht 

Der Außſpruch. Allein/ ſuchs mit Recht. 

Aiax.    Wolan/ ich muß laſſen geſchehen. 

Vlyſſes.    Mir gfalt die meinung laſts ſo gehē. 

                                           C   4                      Jch 
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Jch will mich vnderwerffen frey 

Dem Außſpruch: wie Er auch gleich ſey. 

Diomedes.    Jhr Helden/ jhr thut recht daran/ 

Vnd wird ewr Tugend wol anſtahn. 

Meins dienſts ſolt man ʒwar auch gedenckē: 

Doch mein recht will ich euch dran ſchenckē. 

Agamemnon.  So forder ich/ demnach/ euch beyd 

Fuͤr vnſre KriegsRaͤth: ʒum Beſcheid. 

Der Singende Chor/ 

Der Betrieglichkeit vnd Achilli 

ʒugeeignet. 

Kom herfuͤr/ du Schlang Liſtiglich; 

    Du boͤſer Geiſt verruchet/ 

    Ewig biſt du verfluchet. 

Endbloͤſt man deß Weyſſen Kleidts dich: 

    So kennt man dich beſcheiden/ 

    Jderman wird dich meiden. 

Dich aber/ O du ſtarcker Held! 

    Hat ſolch Falſchheit betrogen/ 

    Auch Troia ſo verlogen. 

O Achillis Geiſt außerwehlt! 

    Raͤche den Betrug ſchwere/ 

    Vnd ſchuͤtʒ der Griechen Ehre. 

 

Der 
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Der Ander Act. Scena I. 

Agamemnon. Neſtor. Diomedes. Aiax. Vlyſſes. 

Menelaus. Teucer. Aiax Oilens. Jdome⸗ 

neus. Eurypilus Calchas. Authomedon. 

Agamemnon. 

MAn̄ mein Gemuͤt (welches mit ſchmach 

Beleydigt iſt) wolt vben Rach; 

Wie ich mit Recht wol koͤndte thun/ 

Jhr Streitbare Helden/ merckt nun 

Ja wann die Gottes Furcht nicht wer/ 

Die meiner Rachgyr wehret ſehr: 

Vnd deß Gluͤcks vnbeſtaͤndigkeit/ 

Welchs wanckelbar ſcheinet allʒeit: 

So wolt ich nicht viel fragen nach 

Deß Theſſaliſchen Fuͤrſten Sach; 

Noch was man ſeiner Seelen nun/ 

Ʒur B'gaͤngniß/ ſolt fuͤr Ehr anthun. 

Vnd wer auch ſein Erb ſolte ſeyn. 

Jch wolt wol von dem Hertʒen mein 

Die ſorge ſchlagen/ in dem fall: 

Euch iſt bewuſt/ jhr Fuͤrſten all/ 

Was ich fuͤr Haß vnd Trutʒ vorab 

Vom Achille erduldet hab: 

Sonderlich/ an dem Tag ſo gros 

Alls mir durch ein Billiches Los 

Ʒufiel Chryſeis/ die Jungfraw ʒart/ 

Schoͤn von geſtalt/ gantʒ Edler art: 

Die ja billich hett ſollen ſeyn 

Ein Belohnung der Tugend mein. 

Wie ward Er da im ʒorn endbrand! 

Vnd nam jhm fuͤr/ durch ſeine Hand/ 

                                           C    5                     Mir 
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Mit bloſſem Schwerd/ mich ʒu endleiben. 

Aber ſolch vngluͤck thet abtreiben 

Die Maͤchtige Goͤttin/ die mich 

Fuͤr ihm beſchuͤtʒt hat gnaͤdiglich. 

Nach dem ich aber ſelber ſeh/ 

Wie vnſer ſach ſo gfaͤhrlich ſteh: 

Weil ober deß Feindts Krieg vnd Streit/ 

Auch innerlich VnEinigkeit/ 

Sambt ſchwerer draͤwung vnd ʒwytracht/ 

Vnder den Fuͤrſten wird gemacht/ 

Wegen Achillis Ruͤſtung frey. 

Ein jeder meint/ Er allein ſey 

Deren wuͤrdig. Vnd achts fuͤr B'ſchwehren/ 

Daß auch andre deren begehren. 

Daher das Kriegs Volck ſich auch ʒweyt/ 

Ʒu eim Anhang/ auff beyder ſeit. 

Daß endlich ʒu fuͤrchten darbey 

Eine ſchaͤndliche Meuterey. 

Da dann vns Griechen inn gemein/ 

Nichts verderblichers koͤndte ſeyn. 

Wolan/ wie eim Fuͤrſten ohn Liſt 

Gebuͤhrt/ der Weyß vnd Manhafft iſt: 

Alſo will ich ſetʒen hindan 

Allen Haß: vnd mich nehmen an 

Vmb das/ ſo vns mag nutʒlich ſeyn/ 

Vnd heylſam dem Kriegs Volck gemein. 

Mein ʒorn ſoll mich drumb nicht bewegen/ 

Noch die erliddne Schmach hergegen/ 

Ja auch die Eigne Rachgyr mein/ 

Soll mir gar nicht hinderlich ſeyn. 

Abʒuwenden dieſe Gefahr/ 

Die jetʒund ob vns ſchwebt fuͤrwar: 

                                                                          Deren 
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Deren vrſprung kein ander iſt 

(So wirs betrachten ʒu der friſt) 

Als deß Achillis Ruͤſtung da/ 

Die wolln ein Herren haben ja: 

Ja ein g'wiſſen Erben darneben/ 

Weil der Erſt nicht mehr iſt im Leben. 

Hierin/ als in eim Angel ʒwar/ 

Geht der Griechen ſach mit Gefahr. 

Derhalben/ damit man/ bey ʒeit/ 

Vorkomen moͤcht dem ʒanck vnd ſtreit/ 

Daß derſelb auffgehebt werd ſchier/ 

Vnd bey vns Einigkeit florier/ 

Auch der Griechen Gelegenheit 

Jnn eim Wolſtand bleib lange ʒeit/ 

Vnd daß vns Troia dien ʒur ſtunden/ 

Wann wir ſie nun han vberwunden. 

Wolan/ jhr Herrn Manhafft von Thaten 

Weyß vnd Verſtaͤndig auch rathen/ 

Wie jhr alhier verſamlet ſeidt: 

Laſſet vns/ mit Eintraͤchtigkeit/ 

Einen erwehln/ auß vnſerm Mittel/ 

Welcher/ mit Recht vnd gutem Titel/ 

Moͤg nehmen die Ruͤſtung ʒur friſt/ 

Die der Tugend Belohnung iſt. 

Neſtor/ in deinen alten Jahren 

Haſtu mir Weißheit viel erfahren: 

Wen achteſtu/ durch deine Stim̄/ 

Wuͤrdig/ daß Er die Ruͤſtung nimt 

Neſtor.    O Agamemnon: weil du je 

Mein ſtim ʒu erſt wilt hoͤren hie: 

So will ich dieſelb/ an dem ort/ 

Jetʒt erklaͤren mit wenig wort. 

                                                                      So 
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So man die ſach/ wie man thut ſagen/ 

Erwegen will nach juſter Wagen: 

So wird/ bey der Vn Einigkeit/ 

Vnſer ſtand waͤhrn ein gringe ʒeit: 

Vnd wird der Ʒanck eroͤrtert nit/ 

Ob man ſchon geben wolt hiemit 

Die Ruͤſtung deß Achillis jetʒt 

Einem/ der vnder vns hie ſitʒt. 

Dann/ welchen Fuͤrſten/ in der ʒahl/ 

Die da ſeind Manhafft allʒumahl/ 

Wird nicht verdriſſen heut ʒu tag/ 

Daß ſein Tugend ein Bloſſen ſchlag? 

Derhalben/ was ʒu dieſer friſt 

Den Griechen am ſicherſten iſt; 

Ja/ was das Recht gebeut allʒeit/ 

Vnd vns fuͤrſchreibt die Billichkeit/ 

Vnd welchs auch wuͤnſcht Achillis Geiſt/ 

Vnd die Goͤttlich Weyſſag vns heiſt: 

So fuͤhre man die Ruͤſtung ſchon 

Gen Phtiam/ oder gen Scyron: 

Vnd ſtell ſie ʒu/ dem Sohne ſein/ 

Der iſt mit Recht der Erb allein. 

Vnd darff auch hie der ſorge nicht 

Der/ welcher die Bottſchafft außricht/ 

Daß Er fuͤrcht/ ob Er ohngefehr 

Auch wiederumb moͤcht komen her: 

Das Gluͤck wird nicht ſo grim̄iglich 

Vns Griechen nun erʒeigen ſich/ 

Daß es vns nicht wolt einen laſſen/ 

Der diß Geſchaͤfft verricht dermaſſen. 

Oder wann je/ jhr Fuͤrſten frum/ 

Euch das Delphis Oraculum 

                                                                              Jm̄ 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

C7r 

Jm̄ Sinn ligt: weil jhr wiſt/ das Gott 

Mit der Weiſſagung nicht treibt Spott/ 

So laſt Pyrrhum ruffen herbey 

Von Scyro: dann jhn acht ich frey 

Seim Vatter gleich/ Manhaffter art: 

Denn kont jhr dann/ in Gegenwart/ 

Seins Vatters Ruͤſtung jhm ſelbſt geben. 

Glaubt mir/ Er ſelbſten wird auch eben 

Deß Ehbrechers Paris Betrug/ 

Noch auch die Liſt Hecubæ klug/ 

Vielweniger ſeins Vatters Tod/ (Not! 

Wie auch meins Sohns/ mit ſchmertʒ vnd 

Durch ſein Rach uͤbend hand dermaſſen/ 

Gewiß nicht vngerochen laſſen. 

Agamemnon.    O Neſtor! dein meinung fuͤrwar/ 

Laß ich mir wolgefallen ʒwar/ 

Als voll Weißheit vnd Billichkeit. 

Doch muͤſſen wir auch/ dieſer ʒeit 

Hoͤren/ was Gutachten werd ſeyn 

Der andern Fuͤrſten in gemein. 

Du Tydei Sohn ſag vns nun/ 

Was meinſtu daß vns ſey ʒu thun? 

Diomedes.    Jhr ſtreitbare Fuͤrſten: Jch ſag 

Daß dieſer deß Neſtors Rathſchlag/ 

Den er/ der billichkeit gantʒ eben/ 

Jnn dieſer ſach vns hat gegeben/ 

Gar wol/ vnſers Rath moͤcht beſtehen. 

Ja/ wenns ſo leichtlich moͤcht geſchehen/ 

Wie ſichs mit worten laſt fuͤrtragen. 

Aber Jhr Fuͤrſten wolt mir ſagen: 

Wer kan vnder vns allen ſam 

Gen Scyron oder gen Phtiam 

                                                   Vornehmen 
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Vornehmen eine ſolche Reyß/ 

Ʒu der ʒeit/ vnd Legaten weiß. 

Wuͤrd ſolchs nicht dem Griechiſchen Heer 

Gereichen ʒum Schaden viel mehr. 

Die ſtaͤrckſten Helden hoch geacht/ 

Die ſeind im Krieg ſchon vmgebracht: 

Priamus ſtaͤrckt ſich taͤglich mehr/ 

Vnd Practicirt mit Liſten ſehr: 

Vnſer Fuß Volck vnd Ritterſchafft 

Jſt ſehr geſchwecht/ an Macht vnd Krafft: 

Achilles ligt Tod/ welcher ʒwar 

Vnſrer Sach ein Ehrne Mawr war. 

Wir ſind / O jhr Griechen merckt eben! 

Wol mit Tauſend Gefahr vmbgeben; 

Die alle erfordern ʒur fahrt 

Jetʒt ewrer Huͤlff vnd Gegenwart. 

Da muß man jetʒund rathen ſchon/ 

Wo man nicht will/ mit ſpott vnd hohn/ 

Alle erlangte Ehr fuͤrwar/ 

Nun erſt in dem ʒehenden Jahr/ 

Schandlich ʒu nichte werden laſſen. 

Derhalben/ daß nicht ſolcher maſſen 

Die Ruͤſtung dieſes Helden frey 

Verroſte vnd verlieg hierbey; 

Weil ſie kein gwiſſen Erben han: 

Seind doch/ jhr Fuͤrſten/ hie/ wolan 

Auch Helden vnd Herʒhaffte Leut/ 

Die es mit trewen meinen heut: 

Auß denſelben hab einer fein 

Diß/ ʒum Geſchenck der Tugend ſeyn. 

Vnd damit ich nicht dieſe Sach 

Noch mehr ʒweilffelhafftiger mach: 

                                                                            So 
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So will ich mich erklehren frey/ 

Wen ich acht/ daß Ers wuͤrdig ſey. 

Was demnach fuͤr ſich ſelbſt allein/ 

Vnd dann auch neben mir gemein/ 

Vmb ewrent willen/ Euch ʒu ſchutʒ/ 

Vnd ʒum Heyl dem Gemeinen Nutʒ/ 

Mit weyſem Rath/ vnd trewen Hertʒen/ 

Vlyſſes hat gethan ohn Schertʒen/ 

Das wiſt jhr allſam in gemein/ 

Vnd ich muß deß ein Ʒeuge ſeyn. 

Weil wir dann ſchuldig ſeind fuͤrwar 

Die Tugend ʒubelohnen ʒwar: 

So ſoll man dem Vlyſſi eben/ 

Die Ruͤſtung deß Achillis geben. 

Aiax Tel. Son.    Was? ſolt der Man̄ vol. Liſt vnd 

Ein Meiſter aller Bubenſtuͤck/ (Tuͤck/ 

Der vor der Fauſt/ mit eigner Macht/ 

Redlich nie kein Feind vmbgebracht: 

Sondern durch Trug vnd Falſchen ſchein/ 

Mit Boßhafften hertʒen allein/ 

Etlich Troianer hingericht: 

Solt der Liſtige Boͤſewicht 

Meins Vettern Ruͤſtung gnehmen hinn? 

O Diomede nach deim Sinn? 

Nein: das ſoll vnd muß nicht geſchehen. 

Jhr Fuͤrſten/ wolt jhr nicht verſtehen/ 

Daß die Ruͤſtung mein Eigen ſey/ 

Vnd mir g'buͤr von Rechtswegen frey: 

So fuͤhrt doch ʒu gemuͤte recht/ 

Das ich von dem Edlen Geſchlecht 

Deß Achillis/ ſo außerkohren/ 

Vnd von gleichem Gebluͤt gebohren. 

                                                                          Ja 
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Ja gleich als mein Bruder war Er: 

Drumb Bruͤderlichs Erb ich begehr. 

Solt der Man/ der ſein Anfang nam 

Von Siſyphi verfluchten Stam/ 

(Wie Er dann mit Raub/ Trug vnd Liſt/ 

Jhm gar wol gleich vnd aͤhnlich iſt) 

Solt der beſitʒen die Erbſchafft 

Eines Geſchlechts ſo Tugendhafft? 

Ja/ der ſich der Thorheit an nam/ 

Weil Er vngern darhinder kam/ 

Daß Er ʒun Waffen greiffen ſolt. 

Jetʒund Er gern der Erſt ſeyn wolt/ 

Der dieſe Waffen reiß ʒu ſich? 

Vnd ſolt dahinden ſtehen ich/ 

Der ich/ von keinem nie erbeten/ 

Ʒu Erſt/ in dieſen Krieg thet treten: 

Vnd nam auff mich die gmeine G'fahr: 

Solt ich nun vngeehret ʒwar/ 

Meines Vettern Waffen dermaſſen/ 

Alß vnwuͤrdig/ eim andern laſſen? 

Ja/ der da auch gleicher geſtalt 

Seinen Freund Neſtor ſchwach vnd alt/ 

Alß jhm ſein Gaul beſchaͤdigt war/ 

Vnd jhn die Feind vmb Ringten gar/ 

Schaͤndlich im ſtich gelaſſen hat: 

Solt der/ von wegen ſolcher That/ 

Dieſe verehrung nun empfangen? 

Dargegen/ wie iſt mirs ergangen/ 

Alß Hector vns bekriegen thet/ 

Vnd mit Fewr ſchier verbrennet het 

Die Griechiſch Armada ohn ſchertʒ: 

Da hab ich/ mit ſtandhafftem Hertʒ 

                                                                        Vnd 
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Vnd mit dieſer Rechten Hand mein/ 

Nicht nur ein Haupt beſchutʒt allein; 

Sondern/ an dem Geſtat ʒuhand/ 

Hab ich errettet auß dem Brand 

Wol tauſend Schiff/ welche da waren 

Ewr Hoffnung/ darauff heim ʒufahren. 

Fuͤr ſolch Gutthat/ daß Jch vorab 

Die Armada erhalten hab/ 

Vnd ſo viel erret vom Verderben: 

Soll ich nun dieſen Lohn erwerben? 

Daß mit mir werd verglichen da 

Dieſe verʒagte Beſtia? 

Jn dem Er mir nimt deß Siegsʒeichen 

Welchs ich verdient. Soll ich jhm weichen? 

Wolan ſo ſey es. Aber doch/ 

Worʒu will Er diß brauchen noch? 

Der allʒeit tuͤckiſch vnd Wehrlos 

Seine ſachen außrichtet blos. 

Vnd nach verſtohlner practick ſein/ 

Den Feind vberteuffelt allein. 

Der Helm ſo glentʒend iſt poliert/ 

Vnd hell mit klarem Gold geʒiert/ 

Der wird doch ſein heimliche Thaten/ 

Auch in der Finſterniß/ verrathen. 

Was ſag ich? ſein Kopff nicht vermag 

Daß Er den ſchweren Helm drauff trag: 

Sein Hand auch viel geſchickter iſt 

Ʒum Raub/ Endwendung/ Trug vnd Liſt; 

Als daß ſie ſolte/ rechter maſſen/ 

Diß ſcharff vnd ſchwere Lantʒen faſſen. 

Aber/ was nutʒt mich/ in den dingen/ 

Mit Gſchwaͤtʒ den gantʒen Tag ʒubringen. 

                                                  D                      Mein 
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Mein willn vernehmt mit wenig wort: 

Endweders/ gebt mir an dem ort/ 

Das/ ſo mir rechts wegen gebuͤhrt: 

Mit meins Vettern Ruͤſtung mich ʒiert/ 

Vnd gebt mir nach der Bihichkeit 

Wie ich verdient hab jeder ʒeit. 

Oder/ ſo jhr Vlyſſem je 

Fortfahrt mir gleich ʒuhalten hie: 

Wolan/ ſo pruͤfft vns an den orten 

Mit Manhaffter That/ nicht mit worten. 

Laſt die Waffen/ die deß Streits ʒwar 

Einige vrſach ſeind furwar 

Ʒum Feind hinſchicken/ der geſtalt/ 

Daß man ſie wider hol mit gwalt. 

Vnd wer die widrumb bringt herbey/ 

Derſelb jhr Erb Beſitʒer ſey. 

Vlyſſes. Wan̄ nur allein ſchaͤndlicher G'win̄/ 

Oder auch mein hitʒiger Sinn/ 

Ʒum Sieg im ʒweyfelhafftem ſtreit 

(Jhr Herrn) mir auffbrech ʒu der ʒeit 

Meinen Mund/ daß ich/ vngefragt/ 

Jetʒt redet vnd mein Meinung ſagt: 

So acht mich billich jhr alſamt 

Fuͤr Leichtfaͤrtig/ vnd vnverſchamt. 

Aber weil Aiax ʒorn vnd grim/ 

Vnd ſein Boßhafftig ʒung vnd ſtim̄/ 

Wie auch meines Nahmens vnd Ehr 

Billiche Rettung noch viel mehr/ 

Mich ʒu reden jetʒt ʒwinge mit fug: 

So hat billich vrſach genug 

Ein jedweder/ ſolcher geſtalt/ 

Daß Er mir nichts fuͤr vbel halt. 
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Vnd Erſtlich/ bin ich nicht geſinnt 

Jetʒt ʒuverantworten geſchwind/ 

Alle vnd jede Laͤſterwort 

Die Er da außſtoſt an dem ort; 

Vnd darmit/ ʒur vnbillichkeit/ 

Mich hat beſchwehret dieſer ʒeit: 

Wie ſolchs alls wird erſcheinen fein/ 

Viel klaͤhrer als der Sonnenſchein/ 

Wann ich beweyſen werde ſchlecht/ 

Mit was Billichkeit/ Fug vnd Recht 

Dieſer Aiax begehre frey 

Deß Achillis Waffen hierbey. 

Dann/ ſo man gruͤndlich will betrachten/ 

Wen man fuͤr wuͤrdiger ſoll achten: 

So wird der Ruhm beſtehen kaum/ 

Von deß Gebluͤtes Stam̄en Bawm. 

Dann/ was hat Aiax an der ſtat 

Ʒum vorthel fuͤr ein naͤhern grad? 

Weil Peleus der Vatter ſein 

Noch lebt: vnd ſein Sohn Pyrrhus fein. 

Drumb ſchick man die Ruͤſtung allſam 

Gen Scyron oder Phithiam. 

Ja Teucer iſt nicht minder auch 

Achillis Vetter/ nach dem brauch. 

Noch bgehrt Ers nicht: vnd ob Ers thet/ 

Ließ man ſie jhm gleich an der ſtet? 

Will man aber hie ʒancken blos 

Vmb vnſer beyder Thaten gros: 

So hab ich mehr gethan/ wolan! 

Als ich dißmals erklaͤhren kan. 

Doch will ichs/ nach der Ordnung fein/ 

Kuͤrtʒlich erʒehlen jetʒt allein. 

                                                         D  2             Deß 
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Deß verſtorbnen Mutter Thetis/ 

War deß Ʒukuͤnfftigen gewiß: 

Drumb ſie Achillem het verkleidt/ 

Vnd verbarg jhn ein lange ʒeit. 

Wer hat alda endeckt/ mit fug/ 

Der liſtigen Mutter betrug? 

Vnd dieſen Helden/ ſo Manhafft/ 

Gebracht ʒur andern Ritterſchafft? 

Thet nicht ſolchs/ mit geſchwindigkeit/ 

Der klug Vlyſſes ʒu der ʒeit? 

Drumb/ alls was Achilles gethan/ 

Das iſt mein Werck/ vnd geht mich an. 

Telephus vnfreundlich nicht wolt 

Daß man durch ſein Land ʒiehen ſolt: 

Da bracht ich ʒuwegen ʒur ſtund/ 

Daß Er gantʒ toͤdlich ward verwund: 

Durch mich Er widerumb gſundheit fand/ 

Er ſpuͤrt mein ſtarck vnd milde hand. 

Durch mich iſt Thebæ vnd Lesbos 

Gewonnen/ wie auch Tenedos/ 

Vnd Briſeis/ Chryſe darneben/ 

Vmb welch die Koͤnig ʒanckten eben: 

Auch Phoebi heylig Statt Cilla/ 

Sampt den Feldern Lirneſſia. 

Von andern will ich jetʒt nicht ſagen. 

Ja der den Hector hat geſchlagen/ 

Denſelben hab ich hieher bracht: 

Durch mich ligt ʒu grund Hectors Macht. 

Vnd ob du dieſes alles frey 

Moͤgſt Leugnen/ alß ob es nicht ſey 

Von vns geſchehen. Nun wolan/ 

So hoͤr/ was wir ſelbſt han gethan: 
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Vnd vergleich mit deiner That diß. 

Als in der Gegne Aulidis/ 

Jn Nigropont/ bey etlich tagen 

Wol tauſend Schiff im Ancker lagen/ 

Vnd wir Griechen kein Wind nicht hetten/ 

Ohn die/ ſo vns auffhalten theten: 

Vnd ſolch ſchwehr vngluͤck vns thet ʒwingen/ 

Daß wir ʒum Opffer muſten bringen 

Agamemnonis Tochter ʒwar/ 

Die Ein vnſchuldig Jungfraw war/ 

Daß ſie wurd auffgeopffert/ ja 

Der Grimmigen Dianæ da. 

Wer hat damals mit worten fein/ 

Ʒu Nutʒ vnd Heyl der gantʒen G'mein/ 

Erweicht deß Vatters ſtandhafft Hertʒ? 

Ja/ wen ſchickte man ohne Schertʒ 

Legaten weiß ins Schloß Troia? 

Ja/ wer iſt auch Manlich alda 

Auff das Rathhauß getretten ʒwar/ 

Da groß Manſchafft verſamlet war? 

Wer hat/ neben Menelao/ 

Vnerſchrocken g'handelt aldo/ 

Die Sach/ von aller Griechen wegen/ 

Daran nicht wenig war gelegen? 

Thets Aiax/ der nichts kan als ſchlagen/ 

Vnd nur von groſſen Streichen ſagen? 

Ja/ bey der Schlacht im Hinderhalt: 

Jſt vns doch niemahl rechter g'ſtalt 

Ein frey offne Schlacht ʒugelaſſen: 

Ʒehen Jahr haben wir der maſſen 

So ſchlaͤferig den Krieg gefuͤhrt: 

Wo hat man deine That geſpuͤhrt? 
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ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

D3v 

Wo hat man dich gebraucht ʒum theyl? 

Aber es braucht viel ʒeit vnd weil/ 

So ich alles wolt ʒeigen an/ 

Was ich die Lang ʒeit hab gethan/ 

Vnd ʒu Nutʒ/ in dem Krieg ʒur friſt: 

Den Feind fangt man durch meine Liſt: 

Jch mach Polwerck/ Schantʒen vnd Graben: 

Bey mir auch Troſt vnd Hoffnung haben 

Die Knecht: denen ich jederʒeit 

Deß Langen Kriegs Maßleydigkeit 

Außred/ damit ſie williglich 

Ein klein ʒeit noch gedulden ſich: 

Jch geb Rath/ wie man Profiant 

Vns leichtlich bringen moͤg ʒur Hand/ 

Auch Ruͤſtung vnd Munition: 

Die Knechte/ die verʒagt da ſtohn/ 

Mach ich Hertʒhafft/ gegen den Feind: 

Ja die auch in der Fluch ſchon ſcheind/ 

Als furchtſam/ die bring ich ʒum ſtand/ 

Denen Aiax auch iſt verwand. 

Wiewol Er andre/ faͤlſchlich doch/ 

Der Flucht darff beʒichtigen noch. 

Was ſag ich? das verborgne Bild 

Der Heyligen Palladis mild/ 

Ohn welches/ nach Goͤttlichem Rath/ 

Nicht wird g'wonnen Troia die Statt: 

Das hab ich ſelbſt/ mit meinen henden/ 

Erwiſcht/ an den geweyhten Enden: 

Vnd mitten durch die Feind gebracht/ 

Durch vieler bloſſen Schwerdter Macht. 

Jhr Herrn/ bedenckt wie hoch hierbey 

Diß Einig' That ʒuachten ſey? 

                                                                            Dann 
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Dann durch diß Einig Mittel ja/ 

Erlangen die Griechen alda 

Den Sieg von Troia. Ja/ ich will 

Von viel anderm jetʒt ſchweigen ſtill: 

Welchs ſo ich es hett vnderlaſſen/ 

So truͤg doch Aiax ſolcher maſſen 

Sein Schild der mit Ochſen haut ʒwar 

Jſt vberʒogen gantʒ vnd gar/ 

Vergeblich an der Lincken Seit. 

Dann allein die Vorſichtigkeit 

Regiert die Staͤrck vnd Menſchlich Krafft/ 

Vnd helt ſie im Ʒaum Tugendhafft. 

Das G'muͤt der Fauſt vorgehen thut; 

O Aiax! da ligt Krafft vnd Mut. 

Wer wolt dann nun der Thaten mein 

So vnbillicher Richter ſeyn/ 

Der vmb ſo viel ſchwere Arbeit/ 

So groß Sorg in ſo langer ʒeit/ 

Die ich mit muͤh getragen hab/ 

Mir nun jetʒund wolt ſchlagen ab/ 

Fuͤr mein verdienſt den Ehren Titel: 

Vnd nicht viel mehr/ ohn alle Mittel/ 

Folgen deß Diomedis Rath/ 

Den Er kurtʒ hievor geben hat. 

Ʒu dem begehrich diß Geſchenck 

Nicht ʒu dem End/ daß man gedenck/ 

Jch hab mein Arbeit nun volbracht: 

Weil ich/ mit fleiß/ dahin getracht/ 

Daß von Troia iſt abgewand 

Die Goͤttliche Huͤlff vnd Beyſtand. 

Sondern/ was noch ʒuthun wird ſeyn/ 

Durch Manheit vnd die Weißheit mein/ 

                                          D   4                     Das 
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Das will ich verrichten/ furwar! 

Vnd ſchewen kein Not noch Gefahr. 

Aiax.    Was fuͤr Gefahr wolſt du nit ſchewen? 

Du Liſtiger Fuchs voll vntrewen. 

Agamemnon.    Es iſt genug geʒanckt hierbey: 

Hoͤrt auff/ jhr beyde Helden frey: 

Denckt ſelbſt/ der KrigsRath dieſer Herrn/ 

Hoͤrt ſolch ewr ſchmaͤhen ſehr vngern. 

Dann wir bekennen/ ohn beſchwerth/ 

Daß jhr beyd groſſer G'ſchenck ſeid werth/ 

Von wegen Ritterlicher That/ 

So ewr Tugend bewieſen hat. 

Aber/ gebt Euch ʒu frieden doch/ 

Biß man die andern hoͤret noch. 

Nun Menelae/ Bruder mein/ 

Sag vns/ was iſt die Meinung dein? 

Menelaus.    Jhr Edle Fuͤrſten/ gantʒ ſtreitbar/ 

Wann ſich nach vnſerm Wuͤnſchen ʒwar/ 

Gluͤcklich der fortgang hett gericht/ 

So doͤrfft es dieſes ſtreitens nicht/ 

Wer hie Erb oder nicht ſolt ſeyn. 

Ja/ du hettſt auch der Ruͤſtung dein 

O Achilles/ gebrauchet mehr: 

Vnd het vns auch genutʒt mit Ehr/ 

Dein vnuͤberwindlich Manheit. 

Aber/ weil je ʒu dieſer ʒeit 

Der Goͤtter vnwill vns ʒuletʒt 

Jn den g'faͤhrlichen Stand geſetʒt: 

Daß man erſt diſputieret frey/ 

Wer hie wuͤrdig ʒum Erben ſey/ 

Vnd ſolchs verdient hab mit der That. 

Jhr Helden/ hier in dem KriegsRath: 

                                                                      So 
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So die Ʒeugen glaublich beſtehen 

Vor Recht: die ein ſach ſelbſt geſehen: 

So bethewr ich (doch der geſtalt 

Daß man mir nichts fuͤr vbel halt) 

Daß inn vnſerm gantʒen Kriegs Heer 

Ja kein Mann ſey/ welchem wir mehr 

Schuldig ſein/ in gemein allſamen/ 

Jnn vnſers Heyls vnd Wolfarts Namen/ 

Vnd der auch mehr bey vns jetʒt nun 

Mit willen kan vnd mag ʒuthun. 

Ja/ der mehr thut als ſonſt jemand/ 

Ʒu Nutʒ dem gantʒen GriechenLand/ 

Mit ſeines Eignen Leibs Gefahr/ 

Vnd der mehr außgeſtanden ʒwar/ 

Alß Vlyſſes/ der Einig Mann: 

Jch hab es ſelbſt geſehen. Dann/ 

An der Veſtung Troia Er ſich 

Gehalten Trew vnd Ritterlich. 

Dem geb ich gern vmb ſolche That/ 

Die Er da außgeſtanden hat/ 

Deß Achillis Ruͤſtung. Deß gleichen 

Wolt ich jhm meines Theils gern weichen. 

Aiax.    Was? wolſtu auch nun erſt/ mit Liſt/ 

Das jenig/ ſo mein Eigen iſt 

Von Rechtswegen/ vnd welches ſchon 

Billich iſt meiner Tugend Lohn/ 

Dieſem Fuchſen vermaladeit! 

Vnd dem Stiffter aller Boßheit 

Ʒuſprechen? Dein verʒagter Mut 

Dieſem verʒagtem Beyſtand thut. 

Jch hab es laͤngſt gemercket recht/ 

Wie diß gantʒ Atreiſch Geſchlecht 

                                            D    5                      Mir 
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Mir/ meim Bruder/ vnd Vettern auch 

Ʒuwieder g'weſt nach jhrem brauch: 

Vnd im Liecht geſtanden allʒeit. 

Mit Geſchwaͤtʒ vnd Leichtfertigkeit 

Habt ihr noch wenig außgericht: 

Ohn was mit Trug vnd Liſt geſchicht/ 

Durch welchs jhr practicirt alß dann/ 

Daß auch offt der Streitbareſt Mann 

Sein Freyen Halß vnder ewr Joch/ 

Doch endlichen muß geben noch. 

Mir nicht alſo! O Nein! Jch ſchwehr 

Bey dem Himmel/ bey Erd vnd Meer/ 

Vnd bey der Finſtern Hell gleichsfalls! 

Es wird euch nicht hingehen alls. 

Noch heut/ will ich Euch ʒeigen frey/ 

Daß niemand ſonſt ʒu finden ſey/ 

Der Aiacem koͤnn vberwinden/ 

Mann woͤlle jhn den ſelbſten finden. 

Jch will/ beim hoͤchſten Gott: noch machen/ 

Daß jhr mich nicht mehr ſolt verlachen. 

Teucer.    Jch will auch gehen auff ein ſeit/ 

Man acht doch nichts meinen beſcheidt. 

Was gſchehen wird/ ſolchs ſchon erſcheint: 

So weiß man auch wol/ wer Wir ſeynd. 

Gott ſtraff die Boßhafften mit Schmertʒen 

Die vndanckbar/ ʒaghafften Hertʒen! 

Neſtor.    Jch habs geſagt/ vnd vor geſehen/ 

Daß endlich alſo wuͤrd außgehen. 

Aber ich ſpuͤr wol/ inn der That/ 

Wie daß der Alten Weyſen Rath 

Von der Jugend Frechheit vnd Pracht 

Mit g'meinem Schaden wird veracht. 

                                                     Agamemnon. 
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Agamemnon.    Jm ʒorn vn̄ grim̄ gehen ſie fort/ 

Vnd geben viel Trotʒiger Wort. 

Doch wem Draͤw Wort nehmen den Mut/ 

Der hat doch gar verʒagtes Blut: 

Vnd iſt nicht werth/ daß Er als dann 

Gehalten werde fuͤr ein Mann. 

Drumb jhr andern Fuͤrſten/ nach brauch/ 

Sagt freymuͤtig ewr Meinung auch. 

Aiax  Oileu/ du Freyer Held/ 

Dein Meinung vns ʒu erſt vermeld. 

Aiax Oileus. Jr Griechiſch Fuͤrſtē Tugendſam/ 

Mich mahnt Aiax der g'meine Nam/ 

Vnd die Gfahr/ die wir gleichs falls beyd 

Außgeſtanden/ mit Lieb vnd Leyd: 

Ja die Lebhafft Tugend darbey 

Seins Heroiſchen Hertʒens frey 

Mahnt mich/ das ich acht: man ſoll eben 

Jhm deß Achillis Ruͤſtung geben/ 

Als ſeines Vettern letʒte Gab. 

Jhr Herren/ Euch ſolt ja vorab 

Sein Trewer dienſt bewegen doch/ 

Daß jhr jhm diß ʒuſprechet noch. 

Dann/ daß wor alle in gemein 

Noch im̄ ʒeitlichen Leben ſeyn: 

Vnd daß wir auch noch ſehen ʒwar 

Der Sonnen Glatʒ ſo hell vnd klar: 

Auch auß deß Feindes Netʒ vnd Hand/ 

Vnd ohn Gefahr ſeind alleſand: 

Das haben wir ʒu dancken doch 

Dem Streitbaren Aiaci noch. 

Daß die Schiff ſeind erret all ſam̄ 

Von der wuͤtenden Fewres flam̄: 

                                                                     Da 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

D6v 

Da Hectors ʒorn auch ward gedempfft/ 

Da Er wider die Schantʒen kempfft: 

Solchs Aiax mit ſtreitbar Fauſt thet/ 

Vnd nicht mit vergeblicher Red. 

Derhalben/ jhr Herrn/ die jhr ſeid 

Beſchuͤtʒer der Gerechtigkeit/ 

Jhr werd mit Recht den nicht vertreiben/ 

Von ſeim Recht/ dabey Er ſoll bleiben. 

Viel weniger/ mit vngebuͤr/ 

Jhm ein Geringern ſetʒen fuͤr. 

Jm̄ fall jhr aber habt beſchloſſen/ 

Jhn von ſeins Vettern Erb ʒuſtoſſen: 

So kennt jhr ſein Sinn vnd Gmuͤt eben/ 

Auch ſein Manheit vnd Sterck darneben: 

So werd ihr die Griechen (bey Glauben!) 

Eines Getrewen Freundts berauben: 

Vnd ſie dargegen ſchwer beladen 

Mit einem vntraͤglichem ſchaden: 

Endlich ewr G'wiſſen auch beſchwehren: 

Demnach thut die Vernunfft euch lehren/ 

Diß vbel abʒuwenden frey/ 

So viel Euch immer muͤglich ſey. 

Agamemnon.    Jdumeneu/ ſag du vns ſchlecht: 

Was dunckt dich daß ʒu thun ſey recht. 

Jdomeneus.    Jhr ſtarcke Helden hochgeacht/ 

So offt ich bey mir ſelbſt betracht 

Die Tugend Agamemnonis/ 

Deß Sons Atrei: der gewiß 

Die gantʒ Sterck iſt der Griechen Macht: 

Vnd ſo ich auch ferner betracht/ 

Wie Er ſo wol verdienet iſt 

Vmb vnſer Kriegs Heer/ jeder friſt: 

                                                             Welchs 
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Welchs billich iſt/ daß wirs allʒeit 

Recht erkennen/ mit danckbarkeit: 

Daher ich dann/ in meinem Sinn/ 

Weit einer andern Meinung bin/ 

Jnn dem Streit/ der jetʒt davor geht/ 

Vnd inn Achillis Waffen ſteht. 

Dann ſo jhr Fuͤrſten ahnſehn wolt 

Die ʒierd der Tugend (wie ihr ſolt) 

Vnd jhr Hochheit: Auch Manheit frey/ 

Die Achillis Ruͤſtung werth ſey: 

Oder ſo jhr erwegt vorab/ 

Wer ſich wol drumb verdienet hab: 

Wer kan wuͤrdiger ſeyn geacht/ 

So man ſeine Tugend betracht/ 

Sein Manheit/ vnd verdienſt darneben/ 

Jhm dieſe Ehren Gab ʒugeben/ 

Als der Edle Agamemnon? 

Dem ewr Conſens langſt ʒuvor ſchon 

Das gantʒ Gubernament frey eben/ 

Vber den Heerʒug hat gegeben: 

Vnd damit ſelbſt beʒeuget frey/ 

Daß Er hoͤchſter Ehr wuͤrdig ſey. 

Aber/ ich bin der Meinung nicht/ 

Das Newer ʒanck werd angericht: 

Oder daß ich hiermit ſolt eben/ 

Ʒu eim Newen ſtreit vrſach geben: 

Viel wenger wolt ich/ in den dingen/ 

Daß man mit Gewalt ſolt aufftringen 

Dem Koͤnig/ das/ ſo Er ʒur ʒeit 

Selbſt nicht b'gehrt/ mit Beſcheidenheit. 

Sondern viel mehr/ weil in der wahl 

Jhrer ʒween die Gunſt han diß mahl: 

                                                                          So 
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So will ich nicht lang dieſe Sachen 

Auffhalten/ noch ʒweyfelhafft machen. 

Dann ich freymuͤtig dabey bleib/ 

Vnd jetʒt der Meinung vnderſchreib/ 

Wie Menelaus hat vorbracht/ 

Vnd Diomedes Hochgeacht: 

Daß man Achillis Ruͤſtung fein/ 

Dem Vlyſſi ʒuſprech allein. 

Agamemnon.    Eurypile/ du biſt gelehrt 

Jnn Goͤttlicher kunſt hochgeehrt: 

Vnd biſt Verſtaͤndig in Kriegs Sachen. 

Sag dein Meinung/ wie ſolln wirs machen? 

Eurypilus.    Wann je ein jeder ſo veſt bawet 

Auff ſein Manheit/ vnd der vertrawet/ 

Daß er Hochmuͤtig fordert ſchon 

Seiner Thaten verdienten Lohn. 

Wolan/ Hertʒhaffte Helden/ Jch 

Koͤnd auch hochmuͤtig ruͤhmen mich 

Deſſen/ ſo ich mit freyem Mut 

Verricht/ ewer Wolfart ʒu gut. 

Jch koͤnt auch forderen dafuͤr 

Dieſe Vergeltung/ mit gebuͤhr. 

Aber ſolche Tollkuͤnheit ʒwar 

Jſt nicht in meim Gemuͤt/ fuͤrwar! 

Oder gleichsfalls der Billichkeit 

So ſchaͤndliche Vergeſſenheit. 

Wiewol ich andern auch nicht wehr/ 

Daß ſie/ mit hochpraͤchtiger Ehr/ 

Jhre Thaten erheben frey/ 

Vnd fordern Belohnung darbey. 

Allein/ gefallt mir wol der Rath/ 

Den Neſtor erſt recht geben hat: 

                                                             Pyrrhus/ 
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Pyrrhus/ Achillis Sohn/ ohn bſchwaͤr 

Werd von Scyro beruffen her/ 

Der nem dieſe Ruͤſtung ohn liſt/ 

Weil Er der Naͤchſte Erbe iſt. 

So iſt die Goͤttlich Stimme rein/ 

Die ich hoͤrt mit den Ohren mein/ 

Vns nicht gar auß dem Sinn gefallen: 

Naͤmlich/ daß von vns Griechen allen 

Troia nicht eh gewonnen werd/ 

Noch mit gewalt geſchleiffe ʒur Erd: 

Die Phrygen werden nicht beklagen 

Jhren Koͤnig/ von vns erſchlagen: 

Noch von vns ſein gantʒ vberwunden/ 

Biß daß Achillis Sohn/ ʒur ſtunden 

Seinen Fuß werd ſetʒen gewiß 

An Vfer/ deß Fluß Simois. 

Agamemnon.    Hoͤrt jr Trabanten/ als balt geht/ 

Laufft/ ſagt/ daß Calchas der Prophet/ 

Deß Theſtors Sohn; herkom fuͤrbas/ 

Vnd kein Verʒug ſich hindern las. 

Eilet geſchwind vnd lauffet fort. 

Jhr Herren/ ihr habt jetʒt gehort 

Vnderſchiedliche Meinung da: 

Wiewol die meiſten Stimmen ja 

Dem Vlyſſe ʒufallen frey: 

Doch wer es groſſe Suͤnd darbey/ 

So man/ in der wichtigen Sach/ 

Gottes Rath nicht wolt fragen nach: 

Vnd ohn jhn ſchreiten ʒu der Wal. 

Sonderlich/ da vns Gott offtmal 

Durch Boͤſe ʒeichen g'warnet hat. 

Darumb laſt vns vor Gottes Rath 

                                                      Erforſchen 
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Erforſchen/ bey dem Diener ſein: 

Wen Gott doch hab erwehlet fein. 

Daß wir gruͤndlich erfahren diß/ 

Nicht durchs Loß welchs iſt vngewiß. 

Calcha/ du Mann Gottes bekand/ 

Vnd Phoebo am nechſten verwand: 

Du komſt jetʒt ʒu gewuͤnſchter ʒeit. 

Mit wenig wort hoͤr den Beſcheid/ 

Was die Fuͤrſtlich Verſamlung werth/ 

Von dir ʒuwiſſen jetʒt begehrt. 

Nach dem (wie dir ſelbſt iſt bewuſt.) 

Wir dieſe Ruͤſtung/ mit verluſt/ 

Jhres Herren/ ʒu vns genohmen; 

Weil Er moͤrderiſch iſt vmbkomen: 

So fellt ein gfaͤrlich ʒweytracht ein 

Der Fuͤrſten vnd Kriegs Volcks gemein/ 

Von wegen der Waffen darbey/ 

Vnd vnleidliche Meuterey 

Weil jeder meint Er hab gut Recht/ 

Dieſelb an ſich ʒubringen ſchlecht. 

Damit wir nun den ʒanck vnd ſtreit 

Von vns moͤgen weg treiben weit/ 

Daß die recht vberwinderin/ 

Die Einigkeit/ florier forthin: 

So han wir den ʒanck/ ſo vorhanden/ 

Vmb Achillis Ruͤſtung endſtanden/ 

Offentlich ʒum Außſpruch geſtellt: 

Damit ein Vrthel wurd gefellt/ 

Durch g'wiß vmbfrag: welcher Erb doch 

Solchs friedlich moͤcht beſitʒen noch. 

Aber der Herrn Außſpruch furwar/ 

Seind vngleich/ als wir hoͤren ʒwar. 

                                                                      Neſtor/ 
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Neſtor/ gibt ſie mit ſeim Spruch ſchon 

Dem Pyrrho/ deß Achillis Sohn. 

Aber Diomedes gibt fuͤr/ 

Daß ſie dem Vlyſſi gebuͤr. 

Menelaus ſtehet ihm bey. 

Aiax Oileus redet frey 

Darwider/ vnd gibt ſie alſo 

Aiaci Telamonio. 

Jdumeneus ſolchs vernicht/ 

Vnd ſie dem Vlyſſi ʒuſpricht. 

Eurypilus ſein Außſpruch ſtellt 

Dem Neſtor gleich/ dem Er ʒufelle. 

Derhalben/ der du dem Gebet 

Den gang ʒum Himmel offneſt ſteht/ 

Du warſagſt auß dem Eingewend/ 

Blitʒ vnd Donner gibt dir Beſcheid/ 

Die Stern deß Himmels in gemein/ 

Die Sonn mit jhrem klaren ſchein/ 

Die geben dir all/ ohn verdruß/ 

G'wiß ʒeichen Goͤttliches Beſchluß. 

Wolan Calcha/ ſo ſag vns heut/ 

Was Gott doch eigentlich gebeut? 

Vnd mit gutem Rath vns regier. 

Calchas.    Mein red vn̄ antwort iſt euch/ ſchier 

Allweg/ geweſen mit Argwon 

Verdechtig: Dir Agamemnon 

Vnd deinen Rathſchlaͤgen bin ich 

Doch ʒu wider gemeiniglich. 

Was fragſtu dann jetʒt meim Rath nach? 

Vnd begehrſt jhn in dieſer Sach/ 

Den du damals verlachteſts eben/ 

Vnd wolteſt jhm kein Gehoͤr geben/ 

                                              E                     Alß 
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Alß du mit dem Achille dich 

Ʒanckteſt vnd palgteſt grimmiglich: 

Vnd redſt mir vbel/ der ich doch 

Das beſt vnd nutʒts dir riethe noch. 

Ja mein heilſamer Rath mit Nutʒ/ 

Den ich euch allen gab ʒum Schutʒ/ 

Denſelben habt ihr offt deßgleichen/ 

Als der nichts werth ſey/ lan hinſchleichen. 

Vnd habt ſtets mit vndanckbarkeit 

Ʒu Waſſer g'macht/ all mein Arbeit. 

Das iſt ewr ſchoͤner Brauch/ ohn ſpott/ 

Vnd alſo hoch achtet ihr Gott/ 

Daß ihr ʒuvoren/ was Euch allen/ 

Nach ewrem Sinn/ thut wolgefallen. 

Beſchlieſſet: vnd ʒur ſelben ʒeit/ 

Setʒt jhr die Goͤtter auff ein ſeit. 

Wann aber die Sach iſt beſchloſſen/ 

Alß dann wolt jhr erſt/ vnverdroſſen/ 

Die Goͤtter auch beruffen laſſen: 

Vnd ſie vmb Rath fragen dermaſſen. 

Ja/ wann nicht auch ewr Eygeſinn 

Hartnaͤckig wer gericht dahinn/ 

Steiff ʒubeharren nur allein 

Auff dem/ was Euch gut duncket ſeyn: 

So moͤcht an ſtat Gotts ſpruch ſein eben/ 

Der Rath den Neſtor hat gegeben: 

Vnd welchen jhm billicher maſſen/ 

Eurypilus gefallen laſſen. 

Weiter jetʒt nicht vorhanden iſt 

Goͤttlich Antwort/ die jhr ʒur friſt 

Begehrt; dann dieſe ſach mit fug 

Erfordert noch laͤngern Auffʒug. 

                                                            Agamemnon. 
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Agamemnon.    Calcha/ du redſt vnd bleibſt ʒur 

Wie dein Art vnd Gewonheit iſt.                  (friſt/ 

Es iſt auch nicht das Erſt mal eben/ 

Nach deim Brauch/ vns ʒuwider ſtreben/ 

Vnd in dem vns ʒuwiderſtehen 

So vns ʒu Nutʒen ſoll geſchehen. 

Ja/ ſo du mit deim Rath etwa/ 

Vns nutʒlich biſt geweſt alda: 

So iſt doch ſolchs nicht drumb geſchehen/ 

Daß Gmeine Wolfarth mocht beſtehen: 

Sondern die Forcht dich etwan hat 

Getrungen ʒu eim ſolchen Rath. 

Drumb magſtu dir/ mit deim verʒug/ 

Nach deim Brauch ſuchen weil genug: 

Ʒeit vnd Raum ſey dir heimgeſtelt/ 

Wie dichs geluͤſt vnd dir gefelt. 

Jch acht/ wer Recht vnd Billigkeit 

Jnn ſeim Hertʒen erwigt allʒeit/ 

Derſelbig darff ſich fuͤrchten nicht 

Fuͤr Goͤttlichem Ʒorn vnd Gericht. 

Calchas.    Ja/ wer die Frombkeit vn̄ das Recht/ 

Beneben der Billichkeit ſchlecht/ 

Fuͤrcht vnd ehret/ mit Reinem Hertʒen: 

Demſelben wird ja nicht mit ſchmertʒen 

Beſchwerlich ſeyn Gottes Gewalt/ 

Noch Furcht der ſtraff gleicher geſtalt. 

Du aber/ weiſt diß/ drumb huͤt dich/ 

Der du jetʒund ſo freventlich 

Vnd ſo ſpoͤttiſch redeſt von Gott; 

Daß du darmit ſchier treibeſt ſpott. 

Gott liebet den/ der jhn recht ehrt: 

Die Spoͤtter Er mit ſtraff beſchwert. 

                                    E    2                     Aber/ 
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Aber/ ich geh: jhr muͤgt die Sachen 

Auffs beſte vnd wegeſte machen. 

Agamemnon.    Ja/ ʒeug fort: vns hindert diß nit. 

Denck was du wilt: vnd wiß hiermit/ 

Du ratheſt ſolchs gleich oder nicht: 

Was vns gut deucht daſſelb geſchicht. 

Calchas.    Das moͤgt jr thun. Doch denckt dar⸗ 

Daß ein Tag im Menſchlichē leben (neben/ 

Ein Sach offtmal erhebet hoch/ 

Vnd gleichwol herab ſtuͤrtʒet doch. 

Agamemnon.    Wolan ich gedenck noch ʒur friſt 

Dem ʒu folgen/ was billich iſt. 

Darumb Vlyſſe weil vor allen/ 

Die meiſten Stimmen dir ʒufallen: 

So geb ich dirs auch/ nach meim Sinn. 

Darneben ich der Hoffnung binn/ 

Du werdeſt/ wie biß her geſchehen/ 

Vns Griechen gantʒ trewlich beyſtehen 

Als ein Freund/ wie du haſt gethan 

Die ʒeit her/ alſo auch fort an. 

Vlyſſes.    Agamemnon/ vertraw mir diß/ 

Vnd jhr Fuͤrſten halt fuͤr gewiß: 

Daß ſich eh wird verkehren balt 

Die Natur/ in ein andre gſtalt: 

Vnd der Fluß Simois mit hauffen 

Ʒu ruck in ſeinen Vrſprung lauffen: 

Es wird eh der Wald Jda groß/ 

Von Baͤwmen vnd Ʒweigen ſein bloß: 

Eh ich/ auß meim Hertʒen: dermaſſen/ 

Ewr Gedechtniß werd fahren laſſen. 

Trew vnd Glauben/ die ich thet ſchlieſſen 

Jnn mein Hertʒ: ſoll darauß nicht flieſſen. 

                                                     Agamemnon. 
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Agamemnon.    So nim hin/ hie an dieſer ſtat/ 

Was dein Tugend verdienet hat. 

Vlyſſes.    Das Empfah ich nach meim begehr. 

Hoͤrſtu Authomedon! geh her: 

Nim dieſe verehrung ʒur friſt 

Die vnſer Tugend ʒeugniß iſt. 

Folg mir nach/ wo ich hin werd gehen. 

Authomedon.    Ja Herr/ es ſoll mit fleiß geſchehē. 

    Scena II. 

        Aiax. 

JHr Him̄liſch vnd Hoͤlliſche Goͤtter/ 

Jung Alt/ Mann/ Weib/ from/ Boßhafft 

Vnd alle Goͤtter in gemein/       (Spoͤtter: 

Der Voͤlcker/ ſo gros oder klein: 

Jch ruff Euch an/ vnd ſetʒ Euch all 

Ʒu Richtern/ jetʒt in dieſem Fall. 

Steht mir bey/ heut ʒu dieſer ʒeit/ 

Vnd haltet mir Gerechtigkeit. 

Sitʒet balt/ vnd verweilt Euch nicht/ 

Jnn Aiacis Sach ʒum Gericht. 

Erſtlich/ Herr Jupiter: ſitʒet hieher. 

Vnd nicht weit/ auff die ſeit/ hie ohn gefehr/ 

Die Goͤtter fein/ all die im Himmel ſeyn. 

Herr Pluto/ nemt alſo/ dieſen ſitʒ ein: 

Jnn gleichem fall/ die Goͤtter all ʒumahl/ 

Die in der Hoͤll wohnen in Ditis Saal. 

Vnd den Hund in Abgrund Cerberus genant/ 

Die Hoͤlliſche Nachtfrawen alleſant: 

Ja den Geyer/ der ſo gar fraͤßig iſt/ 

Daß Er mit ſeim Schnabel die Leber friſt 

Dem Tityo ʒur ſchmach/ hernach mit Rach: 

Die mag ich doch/ alle wol noch/ leyden 

Vns in der ſach ſchlecht/ mit recht/ ʒuſcheiden. 

                                               E   3                        Jhr 
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Jhr Herren ſitʒt: Jch will jetʒt fuͤrſtellen 

Die ſach: hernach/ ſolt jhr Vrthel fellen. 

Die Ruͤſtung ſo Achilles hat getragen/ 

Die haben die Griechen nun abgeſchlagen 

Mir/ dem Aiaci/ wie man mich thut nennen. 

Koͤnd jhr das fuͤr Billich vnd Recht erkennen? 

Jhr koͤnds nicht billigen; das weiß ich eben. 

Warumb werden ſie mir dann nicht gegeben? 

Warumb tregt ſie dann Vlyſſes von Jthaca? 

Das komt von deß Atrei Soͤhnen Boßheit: Ja 

Es iſt jr Liſt/ Schmach/ Trug/ Tuͤck/ Buͤberey. 

Jhr Goͤtter raͤchet mich/ vnd ſteht mir bey. 

Jch will ſie ſtraffen in gemein/ 

Daß ſie ſollen geſtraffet ſeyn: 

Daß nicht Einer von ihnen mag 

Erleben den heutigen Tag. 

Jch will mitten vnder ſie lauffen/ 

Vnd ſie all/ vber einen hauffen/ 

Schlagen/ tretten/ ſchleiffen beim Har/ 

Die Augen jhn außʒerren gar/ 

Ja/ das Hertʒ will außreiſſen ich 

Auß jhrem Leib noch Lebendich 

Daß ſie es ſollen ſehen frey/ 

Vnd empfinden/ was ſchmertʒ es ſey. 

Scena III. 

    Minerva. Vlyſſes. Aiax. 

JEtʒt ſeh' ich/ O Vlyſſe mein! 

Wie du offt/ ſo Weydmaͤnniſch fein/ 

Der Spur nachgehſt/ vnd Sorgſam biſt/ 

Vorʒukomen deß Feindes Liſt. 

Jch treff dich recht an/ hie im Feldt/ 

Bey deß Aiacis Schiff Geʒelt/ 

                                                                   Jn der 
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Jn der Armaden Hinderhalt: 

Da ich ſeh'/ wie du der geſtalt 

Nachgruͤndeſt: vnd nimſt wol in acht 

Die Fuß Tritt/ ſo erſt ſeind gemacht. 

Auff daß du inn dein Geſicht bringſt frey/ 

Ob Er drinn/ oder drauſſen ſey. 

Solchs haſtu wol erlangt ʒur ſtund 

Wie ein ſcharffriechender Spuͤrhund. 

Dann ſchaw! Er iſt nicht lang ʒeit jetʒt 

Darinnen. Sein Haupt ihm noch ſchwitʒt/ 

Sein Haͤnd ſeind noch bereit ʒur ſchlacht. 

Drumb ich dirs nicht fuͤr Rathſam acht/ 

Daß du jhm drinn komſt fuͤrs Geſicht. 

Steh davon ab. Vnd mich bericht/ 

Auß was Vrſachen du doch dich 

So ſehr befleiſſeſt? Damit ich 

Die gantʒ Sach dir erʒehle fein. 

Vlyſſes.    O Minerva! die du allein/ 

Vor allen Goͤttin/ Mir/ ohn Liſt/ 

Die Liebſte vnd geneigſte biſt: 

Wie hoͤr' ich deine Stim̄ von fern/ 

Vnd vernehm ſie von Hertʒen gern/ 

Die von ſich gibt ſo hellen Ton/ 

Wie ein aͤhrne Poſaune ſchon. 

Du biſt der rechten Meinung ʒwar: 

Daß ich mit ſonderm fleiß fuͤrwar 

Dem Aiaci nachforſch jetʒund/ 

Der Mir feind iſt von Hertʒen grund. 

Wir ſuchen ja/ O Goͤttin mein! 

Kein andern/ ſondern jhn allein: 

Dann Er hat heint vergangne Nacht 

Ein Blind' Tuͤckiſche That volbracht. 

                                E 4                         Wiewol 
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Wiewol wir noch ſchier ʒweyfeln dran/ 

Ob Er ſolchs ſelbſten hab gethan! 

Sintemal wir nicht wiſſen eben/ 

Ob wir vielleicht irren hierneben. 

Derhalben ich hieher bin komen/ 

Vnd hab die Laſt auff mich genomen. 

Dann das Vieh/ ſo wir in dem Land 

Erobert/ mit gewehrter Hand/ 

Das han wir ſambt den Hirten da 

Gefunden ſehr verwundet: ja 

Schaͤndlich ʒermetʒget vnd geſchlagen. 

Auch thut vaſt jederman frey ſagen/ 

Daß Er deß wercks ein Meiſter ſey. 

Dann ſolches mercket man darbey/ 

Weil der Kundſchaffer jhn allein/ 

Mit dem Blutigen Schwerdte ſein/ 

Jm freyem Feld/ gleich mit vnſinn/ 

Geſehen ſpringen her vnd hin. 

Solchs vns der Kundſchaffter ʒeigt an. 

Derhalben bin ich auff der Ban/ 

Nach ʒuforſchen/ mit hoͤchſtem fleiß. 

Ja/ die Merckʒeichen gleicher weiß 

Find ich: vnd kan/ fuͤr wunder doch/ 

Nicht wiſſen/ wers gethan hab noch. 

Aber du komſt ʒu rechter ʒeit: 

Dann dein Hand war vor langſt bereit 

Mich ʒu regieren/ die auch nun 

Mich regiert/ vnd wirds ferner thun. 

Minerva.    Jch weiß wol/ Mein Vlyſſe: ja/ 

Eben darumb bin ich jetʒt da; 

Jnn der Jagt dir ʒuſtehen bey/ 

Daß ich dir deins wegs wechter ſey. 

                                                                  Vlyſſes. 
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Vlyſſes.    Hab ich diß werck (gib mir bericht) 

Gluͤcklich angfangen/ oder nicht? 

Minerva.    Du haſt die Sachen recht fuͤr dir. 

Dann Er hats gethan. Das glaub mir. 

Vlyſſes.    Was hat jhn dann beweget nun/ 

Mit vnvernunfft die That ʒuthun? 

Minerva.    Es thut jm weh/ daß man nit eben 

Jhm deß Achillis Ruͤſtung geben. 

Vlyſſes.    Muſt Er dann/ mit wuͤtendem Sin̄/ 

Die gantʒ Herd Vieh drumb richten hin? 

Minerva.    Er hofft dadurch die Haͤnde ſeyn/ 

Mit ewrem Blut ʒuwaͤſchen fein. 

Vlyſſes.    Wie ſagſt! Het Er boͤſes im Sin̄/ 

Wider vns Griechen all forthin? 

Minerva.    Ja/ wann ich wer geweſen nicht/ 

So hett er ſolchs ins werck gericht. 

Vlyſſes.    Mit was frevlem Mut vn̄ frechheit/ 

Nam Er ſolchs vor/ ʒur ſelben ʒeit? 

Minerva.    Bey der Nacht Er allein/ mit Liſt/ 

Ʒu euch balt eingefallen iſt. 

Vlyſſes.    War Er ſo weit komen? Wolan/ 

Daß Er den Eintrit ſchon gethan? 

Minerva.    Er war albereit komen vor 

Deß Oberſt Ʒelts beyd Laͤger Thor. 

Vlyſſes.    Wer hat dann die Frewdige Hand 

Vom grimmigen Mord abgewand? 

Minerva.    Jch hab jhm ſein Augen verblendt. 

Vnd auff ein andern Sinn gewendt: 

Sein Frewdigs vornehmen der g'ſtalt/ 

Als vnheylſam/ gedempffet balt: 

Vnd jhn ʒu einer Herde frey 

Gefuͤhrt/ von Vieh ſo mancherley: 

                                         E   5                    Da 
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Da Schaff vnd Rinder theten wenden. 

Die ſiel Er an gantʒ vnbeſcheiden. 

Das Rind Vieh Er ʒu Boden ſchlug/ 

Ohn ſchonen/ im grim/ mit vnfug: 

Vnd meint nicht anders in ſeim Sinn/ 

Alß wann Er grewlich richtet hinn/ 

Mit ſeiner Blutruͤſtigen Hand/ 

Atrei Soͤhn beyd wol bekand: 

Nemlich den Agamemnon frum/ 

Vnd ſein Bruder Menelaum. 

Meint Er metʒget die Fuͤrſten eben/ 

Balt dieſen/ balt jenen darneben. 

Jch aber reitʒt den Mann noch mehr/ 

Der in ſeim ʒorn endbrant war ſehr: 

Denn ich deß vnfalls Garen doch 

Jhm hett geſpannen ʒimlich hoch. 

Vnd alß ſich nun bey ihm ʒu letʒt/ 

Der grim ʒu morden het geſetʒt: 

Band Er das Vieh/ ſo lebend war/ 

Mit Feſſeln/ alß gefangne ʒwar: 

Vnd fuͤhrt die Herd alſo ʒu hauß: 

Vermeint Er trieb Menſchen vor auß/ 

Vnd kein vnvernuͤnfftige Thier; 

Welche Er jetʒund mit Begier/ 

Gebunden hat/ mit frechem Mut/ 

Vnd ſie gar vbel Geyßlen thut. 

Vnd nun wolan/ ich hab Beſcheidt 

Dir geben/ von ſeiner Kranckheit. 

Solchs bringſtu nun vnder die Leut/ 

Wann du es ſelbſt wirſt ſehen heut. 

Hab ein Hertʒ! es ſoll dir geſchehen 

Kein Leyd/ wann du jhn ſchon wirſt ſehen. 

                                                                        Dann 
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Dann ich wend jhm ab ſein Geſicht/ 

Damit er dich moͤg ſehen nicht. 

 HOla: wo iſt der Mann/ der heut 

Gefuͤhrt ſo viel Gefangne Leut; 

Denen die Haͤnd waren gebunden: 

Kom herfuͤr! ich ruff dir ʒur ſtunden/ 

Dir Aiax/ ſag ich/ dir ruff ich: 

Kom jetʒt nun herfuͤr ſicherlich. 

Vlyſſes.    Ey was thuſtu Minerva? halt! 

Ruff den Mann nicht herauß ſo balt. 

Minerva.    Kanſtu auch ſchweigē? Lieber mach 

Dir nicht ſelbſt Forchtſam dieſe Sach. 

Vlyſſes.    Ach Minerva/ ich bit dich ſehr! 

Laß jhn drinnen bleiben vielmehr. 

Minerva.    Was fuͤrchſtu dir: den Er iſt ʒwar 

Nicht mehr der Mann/ der Er vor war. 

Vlyſſes.    Er iſt mir noch der Feind ʒur friſt/ 

Wie er allweg geweſen iſt. 

Minerva.    Kurtʒweil iſts/ wan̄ ſein Feind ein 

Bey der Naſen vmbfuͤhren kan. (Man 

Vlyſſes.    Mir aber wird rathſamer ſein/ 

Wann Er drin bleib verſchloſſen fein. 

Minerv.    Fleugſtu? vnd magſt den Man̄ nicht 

Der in der Aberwitʒ thut gehen? (ſehen/ 

Vlyſſes.    Solt ich/ weil ich vernuͤnfftig bin/ 

Gern ſehen den Mann voll Vnſin? 

Minerva.    Er aber wird dich gar nicht ſehen/ 

Wann du ſchon nah bey jhm wirſt ſtehen. 

Vlyſſes.    Wie ſo? ſolt Er mich ſehen nicht: 

Er braucht ja ſeiner Augen G'ſicht. 

Minerva.    Jch mach jhn gegen dir geſchwind/ 

Auch mit ſehenden Augen Blind. 

                                                                      Vlyſſes. 
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Vlyſſes.    Den Goͤttern iſt es leicht fuͤrwar/ 

Das Gut vnd Boͤß ʒu aͤndern ʒwar. 

Minerva.    Schweig nur/ vn̄ gib ʒu friedē dich. 

Bleib ſtehn; wie du ſtehſt ſicherlich. 

Vlyſſes.    Jch will ʒwar hie wol bleiben ſtohn: 

Doch ich wolt/ ich wer weit hiervon. 

Minerva.    Hola! hoͤrſtu nit Aiax? dir 

Ruff ich diß andermal ʒu mir. 

Kom doch. Heltſt du in deinem Sinn 

So g'ring deine Mithelfferin? 

Aiax.    Gluͤck vnd Heyl! O Minerva mein! 

Du Goͤttliche Tochter ſo rein: 

Du komſt wol/ vnd ʒu rechter ʒeit: 

Dir hab ich ein Opffer bereit/ 

Von der reichen ſtatlichen Beut/ 

Welche ich hab geraubet heut. 

Minerva.    Du biſt recht dran. Doch ſag mir 

Das/ ſo ich dich will fragen ſchlecht. (recht 

Haſtu nicht deine Lantʒen gut 

Genetʒet mit der Griechen Blut? 

Aiax.    Ja/ des ruͤhm ich mich billich hie: 

Vnd ich werd ſolchs auch leugnen nie. 

Minerva.    Jch merck wol/ du haſt/ der geſtalt/ 

Mit g'wehrter Hand geuͤbt gewalt 

Am Agamemnone aldo/ 

Deßgleichen an Menelao. 

Aiax.    Aiax ſoll nicht mehr (alß ich mein) 

Jn dem Spiel ihr guts Maͤnlein ſeyn. 

Minerva.    Ploͤtʒlich han ſie ein End genomen/ 

Wie du ſagſt/ vnd ſeind ſchnell vmbkomen? 

Aiax.    Jetʒt moͤgen ſie die Waffen mein 

Mir nehmen: Ja! weil ſie Todt ſeyn. 

                                                           Minerva. 
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Minerva.    Wo iſt aber hinkomen ſchon 

Vlyſſes/ deß Laerti Sohn? 

Was han ſein Sachen fuͤr ein Stand 

Jſt Er entflohen deiner Hand? 

Aiax.    Fragſtu/ wo jetʒt ſey ʒu der friſt/ 

Der verfluchte Fuchs voller Liſt. 

Minerva.    Ja/ nach Vlyſſe frag ich ʒwar/ 

Der dir Todfeind iſt gantʒ vnd gar. 

Aiax.    Ey! der ſitʒt als ein G'fangner Mann 

Jetʒt drinnen; an dem ich wol kan 

Meine Luſt ſehen der geſtalt. 

Jch will jhn nicht ſchlecht toͤdten balt. 

Minerva.    Was wiltu dann ʒu erſt beginnen/ 

Vnd was meinſt an jhm ʒugewinnen? 

Aiax.    Jch will jhn anbinden vorauß 

An die ſtaͤrckſte Seul in dem Hauß. 

Minerva.    Was wilt dein armen Tropffen nun 

Dann fuͤr ein groſſes Leyd anthun? 

Aiax.    Mit Geißlen will jhn ſchlagen ich/ 

Biß Er ſein Geiſt auffgeb endlich. 

Minerva.    Den armen Menſchen wolſtu nit 

Tractiren ſo ſchrecklich. Jch bitt! 

Aiax.    O Goͤttin Mein! in andern ſachen/ 

Sag ich/ magſtu dir Hoffnung machen. 

Er aber wird jetʒt hingericht/ 

Durch die Straff/ durch kein andre nicht. 

Minerva.    Wolan/ weil du dir dann forthin 

Diß ſo ſteiff verſetʒſt in deim Sinn. 

So ſchon auch deiner Haͤnde nicht/ 

Biß du den Vorſatʒ habſt verricht. 

Aiax.    Freylich ʒurſachen ruͤſt ich mich. 

Allein befehl ich dir ernſtlich/ 

                                                                            Daß 
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Daß du mir ſolche Huͤlff allʒeit 

Leiſteſt/ recht mit Beſtaͤndigkeit. 

Minerva.    Siehſtu nun/ Vlyſſe/ der G'ſtalt/ 

Wie groß ſey der Goͤtter Gewalt. 

Wer war verſtaͤndiger in Sachen 

Alß dieſer Mann/ Rathſchlaͤg ʒu machen? 

Ja/ wer kond beſſer alle ding 

Verrichten/ ſo leicht vnd gering? 

Vlyſſes.    Fuͤrwar! Niemand ʒu keiner ʒeit. 

Sein ʒuſtand iſt mir hertʒlich leyd: 

Ob Er mir ſchon auffſetʒig iſt: 

Doch tawrt Er mich/ daß Er ʒur friſt/ 

Jn ſolchem vnfall ſteckt mit klagen/ 

Vnd mit dem Vngluͤck ſich muß plagen. 

Ʒwar/ ſein ſach ich ſo hoch nicht acht/ 

Als hoch ich mein ſach ſelbſt betracht. 

Dann ich ſeh/ daß wir ſeyn fuͤrwar 

Gleich eines Trawms Einbildung ʒwar. 

All vnſer Thun alſo beſteht/ 

Wie ein Schatten der leicht vergeht. 

Minerva.    Weil du dan̄ ſolchs ſiehſt: So huͤt 

Daß du nicht redeſt Frevendlich          (dich/ 

Wider die Goͤtter: noch ſie auch 

Laͤſtereſt/ nach Gottloſem brauch. 

Ja/ huͤt dich auch fuͤr Vbermut/ 

So man dich herfuͤr ʒiehen thut/ 

Vnd hoͤher alß ein andern acht/ 

Jnn Kriegs geſchwindigkeit vnd Macht. 

Dann Ein Tag kan der Menſchen ſachen 

Erhoͤhen vnd ʒu Nicht balt machen. 

Dann wer From iſt/ vnd auch Recht thut/ 

Den helt Gott ſtets in ſeiner Hut: 

                                                                    Die 
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Die aber Boͤß vnd Gottloß ſeind/ 

Denſelbigen iſt Gott auch feind. 

Scena IV. 

     Aiax. 

HErauſ du Alter Boͤſewicht. 

Was? wolſtu erſt Mir folgen nicht? 

Was murmelſtu in deinem ſinn. 

Ja/ ſetʒ dich! Hoh! wo wiltu hinn? 

Wie! Ʒweifelſtu ob ich dein frey/ 

Mit beyden Armen/ Maͤchtig ſey? 

Ha! jetʒund Aiacem verlach/ 

Jetʒund ein Narren auß jhm mach. 

Was ſoll ich thun? du biſt nicht werth 

Daß ich dich anruͤhr mit meim Schwerdt. 

Ein Staupbaͤſem gehoͤrt allein 

Fuͤr ſolch G'ſellen die Nasweyß ſeyn/ 

Weibiſch/ doch Hochmuͤtig außſehen/ 

Vnd nur mit Trug vnd Liſt vmbgehen. 

Huy! wie will ich an dir allein/ 

Heut Mein Muͤtlein kuͤlen ſo fein. 

Aber/ was trag ich ſo beſchwaͤrth 

Dich Feiſt Stuͤck ſchelm/ ſo Geyßlen werth: 

Vnd mach mich Matt/ biß auff den Durſt/ 

Mit der ſtinckenden Kuttelwurſt. 

Warumb werff ich dich nicht dort hinn/ 

Vnd bring dich vmb nach meinem Sinn. 

Aber/ wart! du muſt ʒuvor jetʒt 

Mein Pferd ſeyn. Nun/ wolan! er ſitʒt 

Auff deim Rucken/ du muſt fort an/ 

Den Reuter tragen auff dem Plan. 

Huy! fort/ wenn gehts/ Huy/ fort Schelmo! 

Muß ich dich erſt fort ʒiehen do 

                                                                     Beim 
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Beim Bart/ beim Hâr vnd bey den Ohren. 

Wolan ich muß Pfeiffen dem Thoren 

Ein vortaͤntʒlein: vnd den Bleyklotʒen 

Jnn einem Ring herumher plotʒen. 

Huy! fauler/ huy! wann gehſtu fort? 

Was? wolſtu Erſt mich mit ſpottwort/ 

Vnd mit erdichter Stim verlachen? 

Wart! wart! Jch will dirs anders machen 

Vnd dir das Leder weidlich ſchmieren/ 

Vnd nach deim verdienſt außpolieren. 

Haͤnd vnd Fuͤß will ich binden dir: 

An dem Baum muſtu hencken mir. 

Schaw! wie der Vngepleut Stockfiſch 

Sein beyde Schultern einʒeucht friſch: 

Jhm trawmet jetʒt gewißlich da 

Vons Achillis Ruͤſtung. Ey ja/ 

Schaw! Leg diß Pantʒer. Hembt an balt: 

Vnd den Reit Rock gleicher geſtalt. 

Botʒ! wo iſt ein Kriegs Fuͤrſt ʒur friſt/ 

Der Weyſer vnd auch Schoͤner iſt? 

So! biſtu recht geʒiert ʒur Hand/ 

Du Landbeſcheiſſer nach deim Stand. 

Huy! fort du Loſes Pfennig werth: 

Drinnen will ich dir/ ohn Beſchwerth/ 

Die ander Ruͤſtung legen an/ 

Daß dus nicht groſſe Freud ſolt han. 

Jch ſchwer dir bey Proſerpina! 

Jch will dirs alſo machen/ ja/ 

Daß dir Achillis Ruͤſtung ſchwer 

Nicht ſollen ſeyn beſchwerlich mehr. 

Scena V. 
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    Scena V. 

    Salaminer. 

O Aiax Telamonis Sohn/ 

Der du die Feſte Meer Stat ſchon 

Salamin/ haſt in deiner G'walt: 

Mit dir frew ich mich manigfalt/ 

Wanns dir geht nach deim willen frey 

Aber jetʒt geht ein Boͤß Geſchrey 

Von dir/ vnder der Griechen Schar/ 

Wie Gott mit dir jetʒt ʒuͤrne gar. 

Solchs hat erſchrecket mir mein Hertʒ 

Daß ich ʒitter fuͤr Forcht vnd Schmertʒ/ 

Wie ein Taͤublein/ welchs wird gejagt. 

Dann man gar boͤſe Ʒeittung ſagt/ 

Von dir: was du vergangne Nacht/ 

An vnſerm Raub Vieh/ habſt volbracht: 

Da du/ mit grauſamen Vnſinn 

Auff gruͤner Heyden/ her vnd hin 

Gelauffen biſt/ vnd mit dem Schwerd 

Blutig vmbbracht die Weydent Herd. 

Solche Schmach Red bringt in gemein/ 

Vlyſſes mit dem ʒuſatʒ ſein/ 

Allen Menſchen ʒu Ohren frey. 

Vnd man glaubt jhm auch fein darbey. 

Ja/ man hat Luſt ſolches ʒuhoͤren. 

Vnd wer es hoͤrt/ laͤſt ſich bethoͤren/ 

Daß Er ſolchs noch viel groͤſſer macht: 

Vnd deine That ſpoͤttiſch außlacht. 

Wer nach eim groſſen Leib ſchieſt hinn/ 

Der fehlt nicht balt/ nach ſeinem ſinn. 

So man von Mir diß ſagen wolt/ 

Doch niemand ſolchs wol glauben ſolt. 

                                          F                          Dann 
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Dann Haß vnd Neyd begehrt allein 

Deren/ die in eim Wolſtand ſeyn. 

Wer aber ſein Stand fuͤhrt gering/ 

Vnd achtet ſich nicht groſſer ding/ 

Der kan doch auch nit/ ſeiner Sachen/ 

Wider den Neyd/ ein Feſtung machen. 

Ja/ wer Reich iſt vnd hat vollauff/ 

Mit dem haͤlts der Gemeine Hauff. 

Der Reich ſich mit dem G'meinen Mann 

Etwan wol leicht vertragen kan. 

Aber es lernt ſolchen Bericht 

Der Vnverſtaͤndig Poͤbel nicht. 

Jederman thut auß dieſer Sachen 

Ein groß Geſchrey vnd weſen machen. 

Wir aber koͤnnen jhnen nun 

Jn der Sach kein widerſtand thun/ 

Weil du jetʒund abweſend biſt. 

Aber ſie fliehen gſchwind ʒur friſt/ 

So balt ſie dich nur werden ſehen/ 

Vor Furcht: Gleich wie pflegt ʒugeſchehen 

Der Voͤgel Schaar/ wann ohngefehr 

Ein Gier Falck auff ſie ſtreicht daher. 

Alſo/ wann du gleicher geſtalt 

Ploͤtʒlich ihnen erſcheineſt balt/ 

So fliehen ſie ſtill vnd verʒagt/ 

Gleich als het Niemand nichts geſagt. 

Salamin. 2.    O Diana! du Göttin rein: 

Die du ſonſt das Rind Vieh ſchuͤtʒts fein: 

(Ach deß groſſen Geſchreys im Land! 

Welchs mir gereicht ʒu Spott vnd ſchand) 

Diana/ was hat dich beſchwerdt/ 

Daß du im Grim̄ ſchlegſt dieſe Herd. 

                                                                       Jſt 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

F2r 

Jſt dir vielleicht nicht/ von dem Sieg/ 

Dein Gebuͤr worden/ in dem Krieg? 

Oder/ vom Raub dir nicht darneben 

Deine gebuͤrent Ehr gegeben? 

Oder/ iſt von der Hirſch Jagt auch 

Dir nichts worden/ wie ſonſt iſt Brauch 

Vielleicht hat Mars deß Krieges Gott/ 

Mit ſeim Harniſch geruͤſt ohn Spott/ 

Die Rach geübt/ mit ſtraff ſo ſchwer/ 

Deß Bluts begierig alſo ſehr. 

Ja/ Er hat ſeine Rach volbracht 

Mit grimmigen ʒorn/ bey der Nacht. 

Salamin. 3.    O Aiax Telamonis Sohn; 

Dich hat nicht ʒorn/ noch falſcher wohn/ 

Dahin bewegt; daß du die Herd 

Anfallen ſolteſt/ mit deim Schwerd. 

Von Gott komt dieſes Vngluͤck her/ 

O Helle Sonn vnd Jupiter! 

Wend ab/ von vns/ diß boͤß Geſchrey/ 

Welchs der G'mein Mann außbreitet frey. 

Jm Fall aber/ diß alles iſt 

Fuͤrſetʒlich/ mit Betrug vnd Liſt/ 

Von den Kriegs Fuͤrſten ſelbſt erdacht/ 

Vnd alſo auff die Ban gebracht 

Durch Vlyſſis Spitʒfindigkeit: 

So bit ich/ Aiax! ſey bereit/ 

Vnd hleib nicht lang mehr/ ʒu der friſt/ 

Jm Laͤger: ſo du witʒig biſt. 

Damit es nicht/ im gantʒen Land/ 

Dir gereiche ʒu Spott vnd Schand. 

Salamin. 4.    Brich auff/ von deinem Laͤger balt/ 

O Kriegs Volck/ welchs du/ dergeſtalt 

                                        F   2                           Lang 
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Lang genug/ Muͤßig ligſt allhier: 

Vnd denckſt nur im Sinn/ mit begier 

Ein ſchreckliche Bruſt anʒurichten. 

Hier thut man nur auß Haß errichten/ 

Wie man andern/ mit Hohn vnd Schmach/ 

Das aller aͤrgſt moͤg reden nach: 

Vnd auch mit Spot frey koͤnn außlachen. 

Der Schmertʒ wird mir den Garauß machen. 

         Der Singende Chor/ 

Jn welchem die Goͤttin Diana: vnd die Eume⸗ 

nides/ das ſind wuͤtende Hoͤlliſche Nacht⸗ 

frawen/ eingefuͤhret werden. 

Eumen. Hie ſeind wir ʒorngifftige Kroͤttin. Chor. O Goͤttin: 

    O Nachtliecht reine: vnd ihr Nacht Toͤchter gmeine: 

    Erbarmt Euch vber Ajacem ſo wuͤtig.              (trewlich. 

Eumen. Die Facklen brennen gar. Chor. Erhoͤr diß Gebet 

Eumen. Nein: wir erſchuͤtten vnſer Schlangen Har Chor. O 

    Seid jhr Drey Hoͤlliſch Ohnhulden vnguͤtig. (grewlich 

 

Der Dritte Act. Scena I. 

  Tekmeſſa. Salaminier. 

  Tekmeſſa. 

Jhr Schiffleut all in gemein/ 

Die deß Aiacis Beyſtand ſeyn/ 

Geborn von Altem Edlen Stam/ 

Deß Erechthei Tugendſam. 

Ach! was groſſe Sorg vberauß 

Bringt vns jetʒt Telamonis Hauß. 

Dann/ ſchaw! Aiax der Tapffer Mann/ 

Dem Staͤrck vnd Manheit nie geran. 

Derſelb mit Bloͤdigkeit/ durch Liſt/ 

Ʒum hefftigſten beſchwaͤhret iſt. 

                                                                    Salamin. 
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Salamin.    Was vngluͤck hat vergange Nacht 

Vnſre Rug vns ʒu nicht gemacht? 

Sag an: Du biſt ein Tochter ja/ 

Teleutantis auß Phrygia: 

Vnd weil Aiax/ der ſtrenge Heldt/ 

Dich/ alß ein G'fangne Magd/ erwehlt 

Ʒu eim Beyſchlaf: So wird dir diß 

Auch nicht verborgen ſeyn gewiß. 

Tekmeſſa.    Wolan ich ſag euch diß ʒur friſt/ 

Welchs mir doch ſchwehr ʒuſagen iſt: 

Weil es ein Kranckheit iſt voll noth; 

Die ſich vergleicht dem bittern Todt. 

Dann Aiax hat/ bey finſter Nacht/ 

Jm vnſinn ein Boͤß ſtuͤck volbracht/ 

Welchs man im Ʒelt drinn noch kan ſehen/ 

Durch Blutgyrige Hand geſchehen: 

Ja/ ein ſchnoͤdes BlutOpffer ʒwar/ 

Von eim Tobendem Mann fuͤrwar! 

Salamin.    Ey! was wunders ʒeigſt du vns an/ 

Was wunders bringſtu auff die bahn? 

Deß grimmigen Manns That/ ʒur friſt/ 

Doch ſchier nicht außʒuſprechen iſt! 

Die Fuͤrſten im Griechiſchen Heer/ 

Machen ſolchs Ruchtbar noch viel mehr. 

Ja/ das Freche gemein Geſchrey 

Verbittert ſolchs noch mehr darbey. 

Ach! was wird endlich die Sach doch 

Fuͤr einen Außgang haben noch! 

Jch fuͤrcht/ Er werd jhm ſelbſten nun 

Mit eigner Hand ein Leyd anthun. 

Weil Er vmbracht hat/ mit ſeim Schwerd/ 

Ein ſolche ſchoͤne groſſe Herd: 

                                              F  3                Vnd 
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Vnd auch die Hirten hat geſchlagen. 

Teckmeſſa.    Ach! was ſoll ich Elende ſagen. 

Er fuͤhrte/ in ſeim Vnſinn/ balt 

Das G'fangne Vieh frey mit gewalt. 

Deſſen eins theyls Er an der ſtet/ 

Auff der Erden/ balt metʒgen thet. 

Eins theils hieb Er mitten entʒwey. 

Vnd ʒwen groſſe Leyt Haͤmmel frey 

Nam Er; vnd ſchneit dem einen balt 

Ʒung vnd Kopff ab: gleicher geſtalt 

Den andern/ ſtellet Er auffrecht/ 

An ein Seul/ mittelſt im Hauß ſchlecht/ 

Geiſſelt jhn/ vnd ſchlug ʒu der ſtunden/ 

Mit eins Roßʒiegels Riem/ viel wunden 

Vnd trieb darbey viel boͤſe Red/ 

Die eim Weyſen nicht wol anſteht. 

Salamin.    Nun iſts ʒeit dʒ Haupt ʒuverdeckē: 

Vnd balt heimlich/ im furcht vnd ſchrecken/ 

Die Flucht ʒunehmen an die Hand. 

Ja/ auch im Schiff Ruder vnd Band 

Nicht ʒuſchonen/ daß man geſchwind 

Davon Schiffe/ mit ſchnellem wind. 

Dann Agamemnon/ an dem ort/ 

Vnd Menelaus viel draͤw Wort 

Außſtoſſen. Ja/ ich fuͤrcht hierbey/ 

Der gmeine Poͤbel moͤchte frey 

Mit ſteinen endlich werffen ʒu: 

Daß ich mit Schmertʒ/ in der Vnruh/ 

Neben jhm/ muſt erligen balt. 

Teckmeſſa.    O Nein: keins weges der geſtalt: 

Dann er iſt ſtill worden geſchwind/ 

Gleich dem nicht Stuͤrmenden Sudwind. 

                                                           Wann 
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Wann Er nur ſonſt nicht newen ſchmerʒ 

Empfind: weil ʒu Rug komt ſein Hertʒ. 

Dann/ ſo einer das Vngluͤck ſein 

Heimlich/ bey ſich betracht allein: 

Vnd find keinen Freund an der ſtett/ 

Der mit ihm ein Mitleyden hett: 

So wird daſſelbig doch furwar 

Ein new Vrſach deß Schmertʒens ʒwar. 

Salamin.    Wol dem/ ders vngluͤck vberſtandē! 

Dann iſt kein Kranckheit mehr verhanden/ 

So wird die Furcht auch balt nachlaſſen. 

Tekmeſſa.    Welchs wolſtu lieber/ ſolcher maſ⸗ 

Vnder dieſen beyden jetʒt thun: (ſen/ 

Endweder deine Freunde nun 

Jn Not laſſen/ daß dir wol ſey: 

Oder aber/ mit jhnen frey 

Gleichen Schmertʒen dulden vnd tragen? 

Salamin.    O Weib! mit Warheit thut man 

Ein ʒweyfach vbel/ jeder friſt/ (ſagen: 

Vmb ſo viel deſto ſchwerer iſt. 

Tekmeſſa.    Ja/ wir ſeind wol ʒu einer ʒeit 

Geſund/ vnd doch auch voll Kranckheit. 

Salamin.    Ach! was ſagſtu/ dein Red mich 

Noch mehr in ʒweifel ſetʒet noch.    (doch 

Tekmeſſa.    Alß Er mit Kranckheit war behafft/ 

Durch Tobſucht Er viel Vngluͤck ſchafft: 

Vnd bracht vns/ ſambt vnſerm Verſtand/ 

Auch inn Angſt vnd Sorgen ʒuhand. 

Hernach/ alß der Vnſinn abnam/ 

Vnd Er wider ʒu ſich ſelbſt kam: 

Da hat noch viel ein groͤſſer Schmertʒ 

Vmbfangen beyd ſein Sinn vnd Hertʒ. 

                                            F    4              Vnd 
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Vnd ſeind wir/ auch noch jetʒt ʒur ʒeit/ 

Nicht minder als ʒuvor/ im Leydt. 

Drumb diß vngluͤck vns/ jetʒt ʒur friſt/ 

Nicht Einfach ſondern doppel iſt. 

Salamin.    Es iſt war/ wir muſſens auch frey 

Bekennen: vnd fuͤrchten darbey/ 

Daß nicht der Goͤtter Ʒorn der g'ſtalt 

Jhn vberfalle mit gewalt. 

Weil Er (ob ſchon jetʒt dieſer ſtunden 

Das erſt vngluͤck iſt vberwunden) 

Kein Linderung recht ſpuͤret doch: 

Sondern iſt Kranck/ wie ʒuvor noch. 

Tekmeſſa.    Ja/ eben der vrſach hab ich 

Deſſen recht woͤlln erinnern dich. 

Salamin.    Woher iſt doch diß vngluͤck komen? 

Vnd wie hats doch ſo ʒugenohmen? 

Thus doch vns/ deiner Gſellſchafft/ ſagen: 

Weil wir mit dir Mittleyden tragen. 

Tekmeſſa.    Weil jhr dann mit mir trawrt diß 

So will ichs euch erʒehlen alls.                (falls: 

Anfangs/ in der erſten Wacht ʒwar/ 

Alß noch kein Stern am Himmel war: 

Erwuͤſcht Er eine Hellepart/ 

Eylt/ vnd will vnſinniger art 

Alſo geruͤſt hinauß bereit: 

Voll ʒorn vnd vngeſtuͤmmigkeit. 

Jch ſtrafft den Menſchen: vnd ſprach balt/ 

Aiax/ was denckſtu der geſtalt! 

Daß du dich auffs Vngewiß eben/ 

Jetʒund wilt in das Feld begeben. 

Niemand fordert dich: gleichermaſſen 

Hat man doch kein Laͤrme geblaſen: 

                                                                        Auch 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

F5r 

Auch jeder Man im Laͤger doch/ 

Jm ſanfften Schlaff jetʒt ruget noch. 

Er aber/ ſchnaut mich an/ vnd ſprach/ 

Mit wenig wort dem Sprichwort nach: 

Weib/ Still ſein vnd Verſchwiegenheit/ 

Jſt der Weiber ʒierd alle ʒeit. 

Hiermit macht Er mir Forcht vnd Grauß: 

Jch hielt an mich: Er gieng hinnauß. 

Aber was vnder deß hiermit 

Geſchehen ſey/ das weiß ich nit. 

Allein/ hernach Er einher tritt: 

Vnd bringt ein gantʒe Herde mit; 

Das ſtumme Vieh/ mit ſambt den Hunden/ 

Die es bewacht hetten ʒur ſtunden. 

Eim hieb Er den Kopff ab alß balt: 

Das ander ſchlug er/ mit gewalt/ 

Ʒuboden: diß dem Tod Er gab: 

Jenem ſtach Er die Gurgel ab: 

Die feſſelt Er vnd ſchlug ſie ſehr/ 

Alß werens Maͤnner: vnd nicht mehr 

Ein Herd Vieh. Jnn dem/ weiß ich nicht/ 

Was jhm vorkomt fuͤr ein Geſicht: 

Dann Er fieng an/ vnd redet fort 

Wider Vlyſſem harte wort: 

Dem Agamemnoni alſo/ 

Vnd ſeim Bruder Menelao/ 

Red Er mit ſpot ſehr vbel nach: 

Alß hett Er nun geuͤbet Rach 

An jhnen/ weil ſie jhm mit hohn/ 

Auch ſehr boͤßlich hetten gethon. 

Hernach/ hat Er ſein Trit gewandt/ 

Vnd geht ʒum Ʒelt/ jhm wol bekandt: 
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Da Er endlich widrumb gar fein 

Jſt komen ʒum Verſtande ſein. 

Als Er merckt/ was Jrthumb vorauß 

Er het begangen in dem Hauß: 

Balt an ſein Stirn thet Er ſich ſchlagen/ 

Vnd fieng jaͤmmerlich an ʒu klagen: 

Vnd warff ſich ſelbſten auff die Erd/ 

Frey vnder die erſchlagne Herd: 

Auch mit beyden Haͤnden fuͤrwar/ 

Raufft Er jhm ſelbſten auß daß Hâr. 

Ein gut weil Er ſtillſchweigend ſtund/ 

Verſtockt/ als der nichts reden kund. 

Balt draͤwet Er/ mich ſehr ʒuplagen/ 

Wann ich nur werd ein Woͤrtlein ſagen/ 

Von dem vnfall/ den ich geſehen/ 

Vnd was fuͤr Vngluͤck da geſchehen. 

Er forſcht von mir/ ʒu ſagen frey/ 

Wie jhm doch nur geſchehen ſey? 

Jch war erſchrocken/ vnd muſt doch/ 

Was da geſchehn jhm ſagen noch. 

Alß ich jhm nun erʒehlet alls/ 

Was mir bewuſt war dieſes falls: 

Da ſeufftʒet Er klaͤglich/ dermaſſen/ 

Daß Er das Heulen kaum kond laſſen. 

Welchs nicht ſein Brauch: vnd ich auch je 

Solchs von ihm hab gehoͤret nie. 

Dann Er hielt ſelbſten auch darfuͤr/ 

Daß ſolches Heulen nur gebuͤr 

Einem verʒagten G'muͤt allein/ 

Das Laß vnd nicht Hertʒhafft mag ſeyn. 

Drumb Er ſein Stim̄ nicht hoͤren ließ/ 

Kein Weinen Er erſtlich außſtieß. 

                                                                        Doch 
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Doch ſeufftʒt vnd aͤchtʒt Er in Vnmut/ 

Wie ein Wilder Ochs bruͤllen thut. 

Nun in dem vnſeligem Stand 

Jſt Er noch jetʒt/ vnd ligt ʒuhand 

Bey dem erſchlagnen Vieh allein. 

Braucht ʒur ſpeiß weder Brot noch Wein. 

Er ſitʒt vnd laͤhnt ſich auff die Herd 

Die Er hat vmbracht/ mit dem Schwerd. 

Ja/ mit klaͤglicher ſtim̄ ſo ſehr/ 

Mehrt ſich ſein Heulen ſtaͤttigs mehr. 

Jhr aber/ liebe Freund/ merckt mich/ 

Warumb hieher bin komen ich. 

Ach! komt vnd jhm doch Beyſtand leiſt/ 

Mit Troſt vnd Huͤlff jhm Schutʒ beweiſt. 

Dann Freunde ſollen doch furwar 

Eim Freund gern beyſtehn in Gefahr. 

Salamin. O Telautantis Tochter werth! 

Du erʒehlſt mir ein groß Beſchwerth. 

Weil diß groß Vngluͤck nehmen thut 

Dieſem Helden Hertʒ/ Sinn vnd Mut. 

Scena II. 

Aiax. Tekmeſſa. Salaminer. 

Aiax.    Hey! Hey! 

Tekmeſſa.    Schaw! vn̄ merck jetʒund ſelber frey 

Was klaͤgliche Stim̄ ʒu der Stund 

Dem Aiax geht auß ſeinem Mund. 

Aiax.    Hey! Hey! 

Salamin.    Wunder iſts/ ſo Er iſt geſund. 

Vielleicht plagt jhn/ noch ʒu der ſtund/ 

Mit rewen/ ſo Er denckt daran/ 

Was Er in Tobſucht hab gethan. 

                                                                             Aiax 
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Aiax.    Hey Knab! Hey Knab! wo biſtu nun? 

Tekmeſſa.    Weh mir Armen! was ſoll ich thun? 

Ach Euryſaces/ wie iſt mir! 

Jch glaub fuͤrwar Er ruffet dir. 

Mein Aiax/ was gibſt fur Beſcheid: 

Wo biſt mein Kind? Jch ſterb fuͤr Leid. 

Aiax.    Dem Teucer ruff ich jetʒt aldo. 

Wo iſt der Teucer? ſag mir/ wo? 

Will Er ſtets ligen auff der Beut: 

Biß ich gar ʒu grund gehe heut? 

Salamin.    Der Menſch iſt nit mehr vnbeſint. 

Das merck ich wol. Macht auff geſchwind: 

Vielleicht/ in meiner Gegenwart/ 

Beſinnt Er ſich noch rechter art. 

Tekmeſſa.    Schaw! wir haben dir auffgemacht. 

Wolan bey dir nun ſelbſt betracht/ 

Was dieſer Menſch gethan hat frey 

Vnd wies mit ihm beſchaffen ſey. 

Aiax.    Jhr Schiffleut/ vnd jhr Ruderknecht/ 

Jhr meine beſte Freunde recht: 

Die jhr mit freyer Billichkeit 

Die Sachen betrachtet allʒeit: 

Schawt doch/ ob ich nit bin jetʒund/ 

Wie die Meerwellen/ ſo ʒur ſtund 

Von der Fortun werden getrieben. 

Salamin.    Ach! wie haſtu dich jetʒt beſchrieben 

So eigentlich: die warheit ja 

Beʒeugt ſolchs: vnd dein Elend da. 

Aiax.    Liebe freund/ von deß Meers Geſchlecht: 

Die SchiffFahrt ihr verſtehet recht/ 

Wie Mans Laff Ruder regiert fein: 

Ja/ jhr allein: ja/ jhr allein: 

                                                                      Koͤnd 
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Koͤnd mir huͤlff thun: Ertoͤdt mich balt: 

Vnd helffet mir ſolcher geſtalt. 

Salamin.    Nicht alſo! wolſtu/ in der ſachen/ 

Dein Leyd mit Leyd noch groͤſſer machen? 

Vnd jetʒt/ mit einem groͤſſern Schaden/ 

Dein Trawrigkeit noch mehr beladen? 

Aiax.    Jch bin der ſtarcke ſtrenge Held/ 

Der in der Schlacht manchen gefaͤllt: 

Vnd nun Gewalt geuͤbet blos 

An einer Herd Vieh/ gantʒ Wehrlos. 

Außlachens muß ich ſchaͤmen mich. 

Ja/ Spott vnd Schmach muß dulden ich. 

Tekmeſſa.    Ach Herr! enthalte dich hinfort/ 

Vnd mach doch hievon nicht viel wort. 

Aiax.    Geh weg? hoͤr auff? troll dich hinauß 

Hey! Hey! Ey! Ey! das macht mir grauß. 

Tekmeſſa.    Las ab von der Sach/ ſolchs bitt ich 

Durch Gott! vnd recht beſinne dich. 

Aiax.    Weh mir Armen Mann! weil ich hab 

Hand angelegt/ jetʒund vorab 

An die Heyligen Ochſen werth/ 

Vnd die Geißlein: das ich mein Schwerd 

Jn jhrem Blut bgierig moͤcht netʒen. 

Salamin.    Was mag dich doch diſes ergetʒen? 

Daß du die That bethaurſt mit klag. 

Weil man doch nit mehr aͤndern mag 

Daß/ ſo nun mehr geſchehen iſt. 

Aiax.    Hey! Vlyſſes mit Trug vnd Liſt 

Laertis Sohn/ hat diß Vngluͤck 

Allſamt angeſtifftet durch Tuͤck: 

Durch dein Luͤgen/ Vlyſſe/ ʒwar 

Haſtu diß gemacht offenbar. 

                                                                   Jetʒt 
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Jetʒt kanſtu ein Triumph drauß machen/ 

Vnd mit deim Pralen mich verlachen. 

Salamin.    Die Menſchen weinen in der ſtill/ 

Vnd lachen auch/ nur wann Gott will. 

Aiax.    O kaͤm Er mir fuͤr mein Geſicht! 

Diß Vngluͤck ſolt mir ſchaden nicht. 

Ach weh mir armen Mann, weh mir! 

Salamin.    Schon dieſer Red: bedenck bey dir/ 

Jnn was ſtand deine Sachen ſeyn. 

Aiax.    Ach! Jupiter du Vatter fein 

Meiner Voraͤltern/ durch dein Gunſt 

Ʒeig mir nur Mittel/ Weg/ vnd Kunſt/ 

Wie ich doch mich moͤcht raͤchen heint/ 

An dem Land Betrieger/ meim Feind. 

Vnd an beyden Fuͤrſten aldo 

Agamemno/ Menelao 

Als dann will ich/ ohn alle Not/ 

Gern leyden den ſchmaͤhlichſten Todt. 

Tekmeſſa.    Wuͤnſcheſtu dir ſolch Angſt vn̄ Not! 

Wolan/ ſo wuͤnſch mir auch den Todt. 

Dann was ſoll mir hinfort das Leben/ 

So du dem Tode biſt ergeben. 

Aiax.    O Tieffe Hoͤll vnd Finſters Thal. 

Du biſt mein Liecht vnd Schein dißmal. 

Nehmt mich auff/ daß ich bey euch wohn/ 

Weil doch weder der Goͤtter Thron/ 

Noch der ſterblichen Menſchen Schutʒ/ 

Mir nun mehr kan komen ʒu Nutʒ. 

Dann Jovis Tochter grimmiglich/ 

Mit ſchwehrem Creutʒ ſtets plaget mich. 

Wo ſoll ich auß? wo ſoll ich hinn? 

Von Freunden ich verlaſſen bin: 

                                                                      Diß 
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Diß vnd das wird alles ʒunicht: 

Vergeblich ding hab ich verricht. 

Der G'meine Poͤbel wird ſich rechen/ 

Vnd mich mit ſchwerd vnd ſpieß erſtechen. 

Tekmeſſa.    Ach/ ich elendes Weib/ hab je/ 

Den Tapffern Mann ſolche wort nie 

Hoͤren reden: Er hett vorhin 

Solchs nie g'nomen in ſeinen Sin̄. 

Aiax.    O Jhr Meeres Fluͤß in gemein: 

Auch was fuͤr Hoͤlen alhie ſeyn/ 

Vnd am Geſtad gleicher geſtalt 

Wol gelegne Berg/ Thal vnd Walt: 

Jhr habt mich ja vor Troia je 

Lang genug auffgehalten hie. 

Aber nun wirds in dieſem Leben/ 

Nicht lang mehr koͤnnen g'ſchehen eben. 

Solchs ʒu glauben vermeint Niemand. 

O Scamander/ du Fluß bekand: 

Der du/ gleichſam mit ſanfftem Sinn/ 

Ʒu nechſt fleuſt bey den Griechen hin: 

Du wirſt nicht mehr ſehen den Mann/ 

(Fuͤr den ich mich wol ruͤhmen kan) 

Der vnder allen Griechen ʒwar/ 

Die Troia g'ſehn/ der Tapfferſt war: 

Aber der leyder jetʒt nun mehr/ 

Verſtoſſen iſt/ ohn alle Ehr. 

Salamin.    Jch weiß kein Mittel/ damit ich 

Moͤcht ſtraffen oder troͤſten dich: 

So gar groß Vngluͤck ligt auff dir. 

Aiax.    Ai/ Ai! wer het gemeint/ das mir 

So viel Vngluͤck ſtimme ʒuſamen/ 

Vnd mir nachoͤhme meinen Namen 

                                                                Aj ach/ 
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Aj ach/ Aj ach/ Jch muß mit klagen/ 

Mir mein Klag Namen offt nachſagen. 

Dann das Vngluͤck hat mich ſo ſchwehr 

VmbRinget/ wie ein groſſes Heer. 

Mein Vatter von Troia der Statt 

Ʒum Abʒug mit ſich heimbracht hat 

Lob vnd Preiß/ als ein Ehren Kron: 

Jch aber/ ſein Leiblicher Sohn/ 

Bin eben an den Ort gereyſt/ 

Vnd nicht minder mein Staͤrck beweiſt/ 

Jnn ja ſo Ritterlicher That/ 

Alß mein Vatter erʒeiget hat/ 

Vnd geh darob ʒu grund: weil mich 

Die Griechen halten ſo ſchmaͤhlich/ 

Vnd in warheit/ vmb Vnſchuld doch. 

Ach! ſolt Achilles leben noch/ 

Vnd ſelbſt in der Sach Richter ſein: 

Auch nach verdienter Tugend fein 

Einen darʒu ſelbſten erkennen: 

So wuͤrd er g'wißlich keinen nennen 

Ohn Mich. Aber/ die Griechen han 

Solche dem Betrieglichen Man 

Ʒug'ſprochen: vnd die Ehre mein 

Geringer geacht als die Sein. 

Aber/ wann nicht mein G'muͤt verrucke 

Mir alle Weißheit hett verʒuckt/ 

Vnd mir verblendet mein Geſicht/ 

Solten ſie g'wißlich hinfort nicht 

Ein ſolches Vrtheyl fellen mehr. 

Wiewol Minerva/ mit ʒorn ſchwehr/ 

Gegen mir vnverſoͤhnlich ʒwar/ 

Mir widerſtund/ alß ich ſchon war 

                                                                              Jm 
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Jm werck/ ſie mit feindlicher Hand 

Ʒuſtraffen. Dann ſie mein Verſtand 

Verkehrt/ in ein Vnſinn als balt: 

Daß ich ein Herd Vieh der geſtalt/ 

Mit meiner Hand/ Blutruͤſtig macht: 

Darob werd ich jetʒund verlacht: 

Weil ich alhie nicht wollen weichen. 

Da doch (wann Gott ſtraffet deßgleichen) 

Der ſtraff Niemand entfliehen kan: 

Wer Er auch gleich der ſtaͤrckeſt Man. 

Was ſoll ich aber thun dermaſſen! 

All Goͤtter durch Haß mich verlaſſen: 

Darʒu das gantʒ Griechiſche Heer 

Haſſet vnd neydet mich noch mehr: 

Troia treibt mit mir ſpott vnd ſchand: 

Mich feindet an das gantʒe Land. 

Soll ich heimʒiehen von dem Ort? 

Vnd verlaſſen dieſe SchiffPort? 

Auch beyd Atræi Soͤhne ʒwar: 

Damit ich vber Meer heimfahr? 

Ja/ wie werd ich beſtehen fein 

Bey Telamon dem Vatter mein! 

Wie wird Er mich koͤnnen anſehen/ 

Ohn Ruhn vnd Preyß/ da vor jhm ſtehen? 

Der ſein Lebtag erlanget hat 

Die hoͤchſt Ehr/ durch Manliche That. 

Nein: das thuts nicht! ſolchs nicht ſeyn kan. 

Wie aber/ ſo Mann wider Mann 

Streiten wuͤrd/ vnd ich fuͤr Troia 

Ritterlich kempffen wuͤrd alda: 

Vnd alſo ſtuͤrb/ wann ich voran 

Ein Ritterliche That gethan? 

                                           G                        Aber/ 
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Aber/ damit wuͤrde ich nun 

Ein ſehr groſſes Gefallen thun 

Hier deß Atrei Soͤhnen beyd. 

O Nein! das wer mir ſelber leyd. 

Es muß gehen den weg alß balt/ 

Durch welchen ich meim Vattern Alt 

Beweiß/ daß ich ſein Sohn erkohren 

Von keim verʒagten ſey erbohren. 

Schandlich begehrt der lang ʒuleben/ 

Dem nicht bey ſeinem Vngluͤck eben/ 

Auch Ergoͤtʒlichkeit iſt bewuſt. 

Dann/ was bringt auch fuͤr Freud vnd Luſt 

Ein Tag gegen dem andern Tag/ 

Ohn daß ders Leben kuͤrtʒt mit klag/ 

Vnd bringt den Todt naͤher herbey. 

Jch acht daß der Menſch nichts werth ſey/ 

Der auff Hoffnung die ʒeit ſeins Lebens 

Nur ſetʒt/ vnd wartet doch vergebens. 

Ein Ehren Mann nichts mehr begehrt/ 

Dann Frey ʒu leben hie auff Erdt/ 

Vnd frey ʒu ſterben gleicher g'ſtalt. 

Solchs Aiax auch fuͤr dich ſteiff halt. 

Salamin.    O Aiax! du redeſt fuͤrwar 

Nicht auß eim frembden Munde ʒwar. 

Niemand ſolchs gedenck: dann es ſeyn 

Gedancken/ auß dem Hertʒen dein. 

Darumb geh in dich ſelber doch: 

Folg deiner Freund Vermahnung noch: 

Schlag auß deinem Sinn jetʒund diß. 

Tekmeſſa.    Mein Herr Aiax/ Es iſt gewiß 

Den Menſchen kein ſehwerere Buß 

Auffg'legt/ dann ſo ein ding ſeyn muß. 

                                                                         Jch 
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Jch bin doch auch gantʒ frey gebohren/ 

Vom Vatter/ der ſo Reich erkohren/ 

Alß etwan ein Phryger ſein mag. 

Noch hat mich Gott/ heute ʒu Tag/ 

Jn die Dienſtbarkeit komen laſſen/ 

Durch deine ſtarcke Hand/ dermaſſen. 

Vnd nach dem ich an dein Ehbett 

Bin komen: hab ich an der ſtett 

Dir alles Liebs vnd Guts gethan. 

Drumb bitt ich dich/ auch jetʒt wolan! 

Vmb vnſers Hauß Standts willen fein/ 

Vnd vmb vnſer Ehbett ſo rein/ 

Da wir Friedlich gelebet inn. 

Ach/ laß es nicht komen dahin. 

Daß ich dein Feinden kom ʒuhanden/ 

Vnd bey jhnen werde ʒuſchanden. 

Dann ſo du ſtuͤrbſt/ vnd vns dermaſſen/ 

Durch deinen Tod/ wuͤrdeſt verlaſſen: 

So wuͤrd ich/ denſelben Tag noch/ 

Von den Griechen geraubet doch: 

Da ich muͤſt ſambt dem Soͤhnlein dein/ 

Gar Tyranniſch gehalten ſeyn: 

Vnd wuͤrden in Dienſtbarkeit eben 

Ʒubringen vnſer gantʒes Leben. 

Dann wuͤrd ein ſtrenger Herr vns plagen 

Mit hoͤniſchen worten/ vnd ſagen: 

Schawt alle! diß iſt Aiax Weib/ 

Deß Manhaffſten Griechen von Leib: 

Die hat jhren Stand hoch geehrt/ 

Vnd in ein Dienſtbarkeit verkehrt: 

Ja/ ſolches wird man mir gewiß 

Fuͤrwerffen/ durch Gotts verhengniß. 

                                        G    2                   Dadurch 
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Dadurch du/ vnd dein gantʒ Geſchlecht/ 

Ʒu Vnehren wuͤrdet geſchmaͤcht. 

Gedenck/ wie du den Vatter dein 

Verlaͤſt im hoͤchſten Alter ſein. 

Vnd ſchewe dich/ gleicher geſtalt/ 

Fuͤr deiner lieben Mutter alt/ 

Die deine Widerkunfft all ſtund 

Wuͤnſcht/ daß du heim komſt friſch vnd g'ſund. 

Erbarm dich deines Soͤhnleins klein/ 

Welcher ein Arms Wayßlein wuͤrd ſein: 

Vnd muͤſt endrathen ʒarter Speiß/ 

Ja deiner Lieb auch gleicher weiß. 

O! in was groß Jammer vnd Not 

Braͤchtſt du Mich/ vnd jhn/ durch dein Todt! 

Dann wir haben doch gantʒ vnd gar/ 

Ohn dich allein/ keinen Schntʒ ʒwar: 

Weil nun mehr ja mein Vatterland 

Außgetilgt iſt/ durch deine Hand. 

Ja/ mein Vatter vnd Mutter beyd 

Seind auch ſchon geſtorben mit Leyd: 

Vnd wohnen nun mehr im Abgrund. 

Ach/ was koͤnd ich doch ʒu der ſtund 

Mit dir vergleichen inn der Welt: 

Kein Vatterland/ kein Gut noch Gelt 

Kan mir lieber ſein als Du eben: 

Ja dir hab ich mich gantʒ ergeben. 

Ach/ laß mich deß genieſſen auch. 

Die Frommen haben doch im Brauch/ 

Daß ſie der Alten Gut That fein/ 

Ʒu jederʒeit/ eingedenck ſeyn. 

Ein Gut That g'biert die Ander ja. 

Wolt aber Einer ſeyn alda/ 

                                                                Welcher 
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Welcher vergeſſe in dem fall/ 

Solch jhm erʒeigte Gut That all: 

Denſelben Niemand nennen kan 

Einen Tapffern vnd frommen Man. 

Salamin.    Wolt Gott! O Aiax/ daß ſie dich 

Alſo erbarmete: wie ich 

Mit dir jetʒund Mitleyden trag: 

Du lobteſt jhr Red/ alß ich ſag. 

Aiax.    Sie wird von mir noch/ ohn beſchwaͤr⸗ 

Vnd auch gnugſam gelobet werden: (den/ 

So ſie wird außrichten/ mit fleiß/ 

Mein Befehl/ vnd was ich ſie heiß. 

Tekmeſſa.    Mein Aiax/ ich will g'horſamlich 

G'ſchwind alls außrichten fleißiglich. 

Aiax.    So bring mir mein Sohn/ der geſtalt/ 

Daß ich jhn vor mir ſeh/ als balt. 

Tekmeſſa.    Jch fuͤhrt jhn vor herauß mit mir/ 

Dann ich b'ſorgt mich ſeiner vor dir. 

Aiax.    Ja/ weil ich noch im Vngluͤck ſtund 

Mit Gefahr. Wo iſt Er jetʒund? 

Tekmeſſa.    Jch forchte/ daß Er ſchaden nehm/ 

Jm fall Er dir entgegen kaͤm. 

Aiax.    Das iſt allein das Einig Stuͤck/ 

Darinn mir wol gewolt das Gluͤck. 

Tekmeſſa.    Jch hab jhn ʒu der ʒeit erret. 

Ach! wer Er ſicher an der ſtett. 

Aiax.    Jch lob dich drumb/ daß du ʒur friſt 

So vorſichtig geweſen biſt. 

Tekmeſſa.    Aber/ ſag mir/ was kan ich doch 

Mit ſolchem Thun dir helffen noch? 

Aiax.    Daß ich mit jhm moͤg reden frey: 

Vnd jhn recht moͤg ſehen hierbey 

                                   G    3                     Tekmeſſa. 
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Tekmeſſa.    Dort beim Geſind auffhelt Er ſich/ 

Die jhn bewahren fleiſſiglich. 

Aiax.    Was hindert ihn dann/ der geſtalt 

Daß Er nicht ſelbſt her komt als balt? 

Tekmeſſa.    Hoͤr/ mein Sohn/ geh hieher/ der 

Wie dir der Vatter rufft. Kom balt. (gſtalt 

Wer iſt bey ihm von dem Geſind? 

Fuͤhrt jhn herbey/ balt vnd geſchwind. 

Aiax.    Geht Er? wann ich ihn heiß gehn fort! 

Oder gibt Er nichts auff mein Wort? 

Tekmeſſa.    Ein Diener bringet jhn ſchon dort 

Gefuͤhrt/ ʒu nechſt/ von jenem ort. 

Aiax.    Wolan: fuͤhrt jhn her ʒu Mir fein: 

Er muß nicht gleich erſchrocken ſeyn/ 

Wann er ſchon die Blutige Schlacht 

Anſchawet/ die erſt iſt gemacht/ 

So ich ſein Rechter Vatter bin. 

Ʒu dem/ muß Er/ nach meinem Sinn/ 

Jm Ernſt gewehnet ſeyn/ mit fleiß 

Nach ʒukomen deß Vattern G'heiß. 

O Sohn! inn dem Vngluͤck allein 

Magſtu deim Vatter vngleich ſeyn. 

Jm andern ſey jhm gleich allʒeit: 

So wirſtu nicht ſeyn voll Boßheit. 

Wiewol/ ich in dem Wolſtand ʒwar 

Gegen dir jetʒt eyffre fuͤrwar: 

Daß du diß Vngluͤck bey der Hand/ 

Nicht recht verſtehſt/ nach deim Verſtand. 

Dann wer nicht alles mercket eben/ 

Der fuͤhret das Lieblichſte Leben. 

Vnweiß ſein/ iſt wol boͤſe ʒwar: 

Doch hats nichts boͤſs in ſich fuͤrwar. 

                                                             Trawr/ 
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Trawr/ biß du lernſt was Fremde ſey: 

Vnd weil du diß erlangt haſt frey 

Daß du/ wie du biſt außerkohren/ 

Von mir deim Vatter ſeiſt erbohren/ 

Solchs beweiſt mit der That im Streit/ 

Gegen dem Feind/ wann komt die Ʒeit. 

Vnder deß brauch der Jugend fein/ 

Vnd ſey ein Frewd der Mutter dein. 

Kein Griech wird dich mit ſchmach vnd hon 

Antaſten; verleurſtu mich ſchon: 

Dann ich verlaß dir/ ʒu eim Schutʒ/ 

Den Teucer/ der dich wol mit Trutʒ 

Bewachen wird/ vnd dir vorſtehen/ 

Auch mit Nahrung dich wird verſehen. 

Ja/ Er wird dein Feinden gleichfals 

Von ſernen ſitʒen auff dem Hals. 

Jhr aber/ meine Freund/ allſam 

Die jhr ſeid Meers Geſchlechts vom ſtam̄: 

Hoͤrt auch mein letʒten B'fehl ohn ſchertʒen/ 

Mein letʒten willen fuͤhrt ʒu Hertʒen: 

Bringt jhn dem Teucer/ mit gebuͤr: 

Vnd ſagt/ daß Er den Knaben fuͤhr 

Heim ʒu Hauß: damit ihn alda 

Seh' mein Mutter Eribæa/ 

Vnd Telamon mein Vatter frey: 

Dem Er ein Troſt im Alter ſey/ 

Biß ſie auch endlich/ nach dem Leben/ 

Sich ʒu mir in Abgrund begeben. 

Auch meine Ruͤſtung ia ʒu letʒt 

Den Griechen nicht ʒum Raub vorſetʒt: 

Mir ʒu eim mehrern ſpott vnd hon. 

Sondern/ Euryſace mein Sohn: 

                                G   4                       Schaw! 
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Schaw! dieſen Schild/ der ſieben fach 

Vnd ſtarck iſt/ dir ʒu eigen mach: 

Weil du jhm gleichen Namen haſt. 

Schaw viel Riemen tragen den Laſt. 

Aber/ all andre Ruͤſtung mein 

Verbrend mit Meim Leichnam gemein. 

Du aber/ Weib/ eylend geſchwind 

Fuͤhr an der Hand hinnein das Kind. 

Lug/ daß die Thuͤr verſchloſſen ſey: 

Vnd mach mir hie kein Jamer G'ſchrey. 

Dann das Weibs Volck hat luſt/ der gſtalt 

Ʒu heulen. Nun geh/ ſchick dich balt. 

Ein guter Artʒt achtet gering/ 

Daß man jhm viel Wundſegen ſing. 

Salamin.    Ach/ wie hoͤr ich diß voll vnmuts. 

Das Eylen bedeut gwiß nichts guts! 

Dein harte Red gefallt mir nicht. 

Tekmeſſa.    Ach mein Aiax/ mich doch bericht: 

Was du boͤſes habeſt im Sinn? 

Aiax.    Frag mich nur nicht. Vnd geh du hin. 

ƷuchtMas ein feine Tugend iſt. 

Tekmeſſa.    Voll furcht vn̄ ſorg bin ich ʒur friſt. 

Ach/ ich bitt dich durch Gottes Segen! 

Vnd auch von vnſers Sohnes wegen: 

Bring vns nicht gar vmb Gut vnd Leib. 

Aiax.    Du bringſt mich ſchier gar vmb/ o Weib! 

Weiſtu nicht/ daß ich/ nach meim Sin̄/ 

Jetʒt keim Gott G'horſam ſchuldig bin? 

Tekmeſſa.    Ach! ſolchs alles ʒum beſten deut. 

Aiax.    Schwetʒ vnd bered du ander Leut. 

Tekmeſſa.    Du wilt mir doch kein glauben gebē. 

Aiax.    Du haſt lang gnug gepappelt eben. 

                                                                 Tekmeſſa. 
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Tekmeſſa.  Darʒu ʒwingt mich die vorſorg mein. 

Aiax.    Verſchlieſſet doch diß Weib hinnein. 

Tekmeſſa    Jch bitt Erʒuͤrn dich nich nit ſo gar. 

Aiax.    Weib: du biſt nicht witʒig fuͤrwar: 

So du dich vnderſtehſt deßgleichen 

Mein Hertʒ mir jetʒund ʒuerweichen. 

Scena III. 

             Salaminier. 

O Salamin/ du werthe Statt/ 

Wer in dir wohnt/ viel Wolfahrt hat: 

Beruͤhmt biſtu/ vnd Gluͤckhafft auch. 

Jch aber/ nach langer ʒeit Brauch/ 

Muß hie gleich in dem Elend leben: 

Jnn den Jdeiſch Feldern eben/ 

Vnd in dem gruͤnen Graß mich weyden: 

Den Verʒug mag ich nicht mehr leyden. 

Gut Hoffnung kan ich haben nicht/ 

Dann ich weiß/ daß letʒlich geſchicht/ 

Daß ich mein Leben laß nunmehr/ 

Ohn Hoffnung Einigs Lob vnd Ehr. 

Salamin. 2.    Ja auch Aiax/ der ʒu der friſt 

Mit Vngluͤck außgemattet iſt/ 

Ligt mir hart an/ gleicher geſtalt. 

Ach! jhn trieb die Goͤttlich gewalt/ 

Alß Er erſtlich ʒog auß der Statt/ 

Ein Streitbar Mann mit Rath vnd That. 

Nun iſt er ſeiner Sinn verruckt: 

Daher der Schmertʒ die ſeinen truckt. 

Ja/ was im vorigen Wolſtand 

Der Mann thet/ mit Streitbarer Hand/ 

Deß hat/ Atrei Sohn vermeſſen/ 

Jn vndanckbarkeit/ gantʒ vergeſſen. 

                                       G   5              Salamin. 
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Salamin. 3.   Ach! wann ſein Liebe Mutter ʒwar/ 

Alt/ Schwach/ mit jhrem grawen Har/ 

Dieſe Bottſchafft wird han vernohmen/ 

Wie das Er ſey von Sinnen komen: 

So ſingt ſie g'wißlich nit mit Schall 

Wie ein fliegende Nachtigall: 

Sondern ein gantʒ klaͤglich Geſchrey 

Wird ſie fuͤhren: vnd auch darbey/ 

An jhr Bruſt hart ſchlagen fuͤrwar/ 

Vnd außrauffen jhr grawes Har. 

Salamin. 4.    Es wer viel beſſer/ Er wer Todt: 

Dann daß Er alſo tobt mit Not; 

Vnd daß der/ ſo vons Vatters ſtam̄ 

Vbertrifft die Griechen allſam/ 

Weil Er iſt von hohem Geſchlecht: 

Nicht iſt bey ſeim Verſtande recht: 

Sondern iſt nicht bey jhm ſelbſt mehr. 

Ach! wie wirds ſeim Vatter ſo ſchwehr 

Fallen: wann Er ſeins Sohns vnfall 

Vernimt: da doch gantʒ vberall 

Jn deß Aeaciſchen G'ſchlechts Tagen/ 

Solch Vngluͤck nie ſich ʒugetragen. 

         Scena III. 

Aiax. Salaminier. 

          Aiax. 

Je ʒeit nach viel verlauffnen Jahren/ 

Thut all heimlichkeit offenbahren: 

Vnd verbirgt Offenbahrs mit liſt. 

Doch nichts vber die Hoffnung iſt. 

Die ʒeit bricht ein Hartnaͤckig Hertʒ/ 

Vnd macht auß Jovis Eyd ein Schertʒ. 

                                                                     Jch 
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Jch nam mir ſteiff fuͤr/ ſolcher maſſen/ 

Mich gar nicht ʒuerbitten laſſen: 

Jch war erhaͤrtet wie ʒumahl/ 

Durch Waſſer ein Gluͤender ſtahl. 

Vnd laß mich vberreden doch/ 

Daß mich endlich erbarmet noch 

Meins Weibs/ daß ich ſie nicht dermaſſen 

Als ein Wittib wolt hinderlaſſen/ 

Noch mein Sohn ein Waißlein der gſtalt/ 

Daß ſie kemen in Feinds Gewalt. 

Vnd nun geh ich jetʒt ans Geſtat/ 

Da es genugſam Waſſer hat: 

Daſelbſt will ich dieſen Leib mein 

Mit Weywaſſer recht heylgen rein. 

Vmb der haͤfftigen Goͤttin willen/ 

Jhrn Grim vnd Ʒorn mit Bitt ʒuſtillen. 

Darnach will ich bald gehen fort 

An ein Einſam/ vnwegſam ort: 

Vnd will diß Mordwehr/ nicht mehr haben: 

Ja/ diß mein Schwerd will ich vergraben 

Doch daß Niemand mir moͤg ʒuſchawen. 

Jn gheim will ichs allein vertrawen 

Dem Abgrund/ vnd der Finſtern Nacht. 

Dann ſo ich noch die ʒeit betracht/ 

Da ich diß Schwerd ʒum G'ſchenck annahm/ 

Welchs vons Feinds Hectors Hand herkam: 

So hab ich ſonſt kein Gut That je 

Von den Griechen empfangen nie. 

Vnd iſt ein gemein Sprichwort ʒwar; 

Bey Jederman gewiß vnd war: 

Daß Feinds Geſchenck/ kein Geſchenck ſey: 

Man hat auch ſelten Gluͤck darbey. 

                                                                          Ein 
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Ein ander lern an Mir deßgleichen/ 

Daß man den Goͤttern doch muß weichen: 

Vnd deß Atrei Soͤhn/ der gſtalt/ 

Wie ſichs gebuͤhrt/ inn Ehren halt. 

Sie ſeind ja die Haupter allein: 

Solt man jhn nicht gehorſam ſeyn? 

Dann was da iſt Gros/ Hoch vnd Schwer 

Geacht/ dem gibt man billich Ehr. 

Der Schneecht Winter ſich doch ſchwingt/ 

Wann der Sommer ſein Fruͤchte bringt. 

Ja/ die Finſtre Nacht weicht doch gern 

Dem Tag/ vnd jhrem Morgen Stern. 

Deß Meers Wellen vom Sturmwind hoch 

Erhebt; Legen ſich endlich doch. 

Der Schlaff/ der aller Menſchen Kind 

Maͤchtig iſt/ vnd ſie vberwind: 

Der gibt doch auch/ ʒu gwiſſer ſtunden/ 

Die Glieder Frey/ die Er gebunden. 

Warumb ſolt ich dann nicht deßgleichen 

Auch mit Beſcheidenheit ietʒt weichen? 

Derhalben/ als mich vor der ʒeit 

Gelehrt hat die Erfahrenheit/ 

So acht ich/ daß man ſolcher maſſen 

Vnd der g'ſtalt ſeinen Feind ſoll haſſen: 

Als der widrumb ein Freund kan werden. 

Hergegen/ ſeinen Freund auff Erden 

Alſo willfahr: als der wol kan 

Ʒur ʒeit werden ein ander Mann. 

Viel fahren/ auß Forcht/ nicht gleich fort 

Jn der Freundſchafft Hafen vnd Port. 

Aber/ es wird ſich ſchicken fein. 

Du Weib/ geh du dieweil hinnein/ 

                                                                      Vnd 
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Vnd ruff/ fuͤr mich/ die Goͤtter an: 

Daß gluͤcklichen Fortgang moͤg han/ 

Alles was ich hab bey mir beſchloſſen. 

Vnd jhr meine Freund vnverdroſſen 

Bett auch fuͤr Mich. Jnſonderheit 

Bringet dem Teucer ʒum Beſcheid 

Mein Befehl: So lieb ich jhm bin/ 

Daß Er Euch auch guts thue forthin. 

Wolan/ ich reyß hin an das Ort/ 

Dahin die Not mich treibet fort. 

Verricht jhr mein Befehl mit fleiß: 

Vielleicht komt Euch balt gleicher weiß 

Gute Ʒeittung von meinem Heyl/ 

Ob ich ſchon gieng ʒu grund ein weyl. 

      Scena V. 

                 Salaminier. 

DJe Lieb mich ʒur bewegung ʒwingt/ 

Daß mein Leib auch vor freuden ſpringt. 

Jo/ Jo/ O Faune! hoͤr von fern: 

O Faune! der du vmbſchweiffſt gern. 

Das Schnee Gebirg jetʒund verlas/ 

Welchs ſteinig iſt vber die Mas. 

Du Dantʒ Meiſter der Goͤtter frey/ 

Kom/ vnd dantʒ jetʒt mit mir hiebey 

Einen Gnoſſiſchen Reygen fein: 

Lehr mich/ was fuͤr ein Dantʒ muß ſein/ 

Wie man jhn tret. Dann mein ſorg iſt 

Nur Dantʒen vnd Springen ʒur friſt. 

Heyliger Apollo/ dein Ehr 

Reicht weit vbers Jcariſch Meer: 

                                                                   Knm/ 
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Kom vnd las ſehen deinen ſchein/ 

Mit Gluͤck vnd mit Genaden fein. 

Salamin. 2.    Von vnſern Augen iſt gewand 

Deß Vngluͤcks harter herber ſtand. 

Jo/ jo/ O Jupiter! ſo fein: 

Jetʒt komt das Gluͤck/ mit hellem ſchein. 

Jetʒt haben vnſre Schiff geſchwind 

Erlanget Gluͤckſeligen Wind: 

Weil Aiax der Tobſucht iſt los/ 

Vnd hat vernuͤgt die Goͤtter gros: 

Vnd ehrt nun die Gerechtigkeit. 

Alls wird verʒehret durch die ʒeit. 

Niemand leugne/ das alles frey 

Geſchehen koͤnn vnd moͤglich ſey: 

Weil Aiax widerumb ʒu recht 

Jſt komen/ ſo fein juſt vnd ſchlecht: 

Der mit Atrei Soͤhnen ʒwar 

Jn groſſem ſtreit vnd ʒweytracht war. 

Der Singende Chor/ 

Den Satyren vnd Waldgoͤttern ʒugehoͤrig. 

Jhr Berg Goͤtter/ Fauni; vnderthan Dianæ Orden: 

Mit den Griechē frewet Euch: Aiax iſt wider witʒig 

  Erfrewt ewr hertʒen/ Vn̄ treibet ſchertʒ/ (wordē 

    Aller WaltGoͤtter Heere. 

Sich hat ʒertrennt/ Vnd weg gewendt/ 

    Die Wolck des Vngluͤcks ſchwere. 

Der ſtaͤrckſte Mann/ So lobeſan 

    Aller Fuͤrſten erkohren: 

Mit Weyßheit frey/ Mit Staͤrck darbey/ 

    Jſt gleich als Newgebohren. 

                                                                    Der 
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Der Vierdte Act.    Scena I. 

  Der Bott. Salaminier. 

              Bott. 

DJß ſoll ich Euch/ hie auff dem Plan/ 

Liebe Freund/ ʒu Erſt ʒeigen an: 

Daß Teucer erſt iſt komen her 

Vom G'buͤrg Myſien ohn gefehr. 

Vnd gleich/ als Er ſeinen Gang nam 

Jns Leger: vnd mitten drein kam: 

Ward von allen Griechen ʒur ſtett 

Jhm mit ſchmach vbel nachgeredt. 

Dann alß ſie fragten/ vnd vernohmen/ 

Daß Er daſelbſten an ſey komen/ 

Sind ſie von fern vmb jhn geſtanden/ 

Vnd jhn mit ſchmachred/ ſpott vnd ſchanden/ 

Auffs aller grewlichſt angelaſſen. 

Jederman klagt jhn an dermaſſen/ 

Vnd ſprachen: daß Er auch gleich ſey 

Seinem Raſenden Bruder frey. 

Vnd fehlt nicht viel/ daß ſie jhn balt 

Ʒu Tod geſteinigt mit Gewalt. 

Es kam darʒu/ daß diß Geſind 

Letʒlich von Leder ʒuckt geſchwind/ 

Jeder mit der Fauſt ſein bloß Schwerd. 

Endlich kam dahin ohn gefehrt/ 

Ein Alter Eyßgrawer Mann fein/ 

Der mit ſanfften worten allein 

Solchen Tumult vnd Auffrur wild/ 

Durch ſeine Red/ ʒu letʒt geſtilt. 

Aber/ wo iſt Aiax jetʒund? 

Damit ich jhm ſolchs mache kund. 

                                                                    Dann 
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Dann ich muß als balt dieſe ſachen 

Meinem Herren recht kundbar machen. 

Salamin.    Er iſt nicht drinnen: weil er iſt 

Erſt weg gangen vor kurtʒer friſt. 

Dann Er hat etwas Newes auch/ 

Jhm vorgnomen/ nach Newem Brauch. 

Bott.    Ey/ Ey! der mich an dieſes ort/ 

Den Weg/ hat heiſſen gehen fort/ 

Der ſchickt mich ʒu ſpat ſicherlich: 

Oder ich hab verſaumet mich. 

Salamin.    Was iſt dan̄/ daß du ſolcher maſſen/ 

Jn der ſach ʒuthun/ vnderlaſſen? 

Bott.    Teucer verbot mir diß vorauß/ 

Daß Aiax nicht ſolt auß dem Hauß 

Gehen: biß daß Er ſelbſt waͤr da. 

Salamin.    Er iſt einer Beßren ſach ja 

Nachgangen/ dann Er in der ſtill/ 

Von Goͤttern Fried erbitten will. 

Bott.    Ja/ dieſe deine Wort fuͤrwar/ 

Seind lauter Thorheit gantʒ vnd gar: 

Wo fern Calchas Weyſſagen kan. 

Salamin.    Auß was Anʒeigung weiſtu dann/ 

Diß/ was du vns erʒehleſt ʒwar? 

Bott.    Weil ich ſelbſt mit vnd darbey war. 

Dann als Calchas vom Rath auffſtund/ 

Jn der Fuͤrſten Verſamlung rund/ 

Vnd ſich von Atrei Sohn wand: 

Nam Er den Teucer bey der Hand/ 

Sprach jhn an/ red mit jhm dermaſſen/ 

Vnd gebot/ Er ſollt ja nicht laſſen 

Aiacem außgehen allein: 

Sondern jhn fleiſſig ſperren ein: 

                                                                Wofern 
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Wofern Er jhn Geſund vnd eben 

Erhalten woͤlle bey dem Leben. 

Dann nur dieſen Tag vnd nicht weitter 

(Als Calchas achtet klar vnd heiter) 

Werd Minerva jhn plagen noch/ 

Mit jhrem Grim vnd Ʒorn ſo hoch. 

Auch ſagte der Prophet darbey/ 

Daß ein Menſch/ ſo nicht weyſe ſey/ 

Ob er ſchon hab Menſchlich geſtalt/ 

Doch fuͤr den Goͤttern Leicht vnd balt 

Jn Vngluͤck fall/ ʒu gleicher Maß 

Wie ein wunderbar Waſſer Blaß. 

Alſo Aiax alß Er/ von Hauß/ 

Ʒu erſt in dieſen Krieg ʒog auß/ 

Vnd jhn ſein Vatter warnet fein: 

Spuͤrte man balt den Vnſinn ſein. 

Dann als ſein Vatter ſprach: Mein Sohn! 

Halt dich redlich mit Tugend ſchon: 

Vnd mit Gottes huͤlff vberwind. 

Drauff gab Er frech die Antwort gſchwind: 

Vnd ſprach trotʒig. O Vatter mein! 

Wenn einer ſchon nichts werth ſollt ſeyn/ 

Hett er doch Gluͤck in ſolchen dingen. 

Jch will diß leicht ʒuwegen bringen/ 

Vnd dieſe Ehr erlangen frey: 

Ob mir ſchon kein Gott ſtehet bey. 

So frech redt Er/ nach ſeinem Brauch. 

Dann als jhn die Minerva auch 

Vermahnt/ Mitten ins Feindes Henden/ 

Daß Er ſein ſtrenge Fauſt ſolt wenden: 

Da ſchnaut Er ſie ahn/ an dem ort/ 

Vnd gab jhr ſolche laͤtʒe Wort: 

                                         H                            O Goͤttin! 
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O Göttin! andren Griechen ʒwar 

Magſtu beyſtehen in Gefahr: 

Mir kan nicht ſchaden Feinds Gewalt. 

Mit dem wort hat Er jhm alßbalt. 

Die Goͤttin Feindſelig gemacht/ 

Weil Er mehr als ein Menſch ſich ſich acht. 

So Er nun den Tag wird erleben/ 

So wird ihm Gott weiter Gluͤck geben 

Diß ſagt der Prophet der geſtalt: 

Darauff mich auch Teucer als balt/ 

Mit Befehl/ hieher ſchicken wolt: 

Daß ich dir ſolchs anʒeigen ſolt. 

Bin ich nun nicht bey ʒeiten komen/ 

So hat Er g'wiß ſein End genom̄en: 

Daß Calchas Weyſſagung war bleib. 

Salamin.    O Tekmeſſa! du Elends Weib: 

Geborn von vngluͤckhafftem Gſchlecht: 

Kom her/ vnd hoͤr/ was dieſer Knecht 

Fuͤr boͤſe Ʒeittung ſagt ohn ſchertʒen 

Die Hertʒleyd bringet meinem Hertʒen. 

Tekmeſſa.    Ach/ was plagt ir mich armes Weib/ 

Die ich kaum ʒu Rug gab mein Leib! 

Wolt ihr mir wider Vnruh machen? 

Bott.    Las jhn dir ſagen von den ſachen. 

Was Er ſagt von Aiace eben/ 

Das bringet mich ſchier gar vmbs Leben. 

Tekmeſſa.    Ach mein Mann was bringſtu fuͤr 

Muß ich dan̄ gantʒ vnd gar in Tode? (Not/ 

Bott.    Von dir kan ich ʒwar ſagen nicht. 

Vom Aiace/ geb ich bericht: 

Jſt Er heut gangen auß ſeim Hauß 

So iſt mein gute Hoffnung auß. 

                                                              Tekmeſſa 
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Tekmeſſa.    Ja/ Er iſt/ wie ich fuͤrcht außgangē. 

Ach was iſts? ſag mirs mit verlangen. 

Bott.    Teucer hat ſteiff befohlen fein/ 

Man ſoll ins Hauß ihn ſchlieſſen ein: 

Vnd herauß lan ʒu keiner ſtund. 

Tekmeſſa.    Ach: wo iſt dann Teucer jetʒund? 

Warumb befiehlt Er ſolchs der gſtalt? 

Bott.    Teucer wird hieher komen balt: 

Erachtet daß Aiax Außgang/ 

Ʒu ſeinem Verderben gelang. 

Tekmeſſa.    Weh mir! Wer hats jm propheceit? 

Bott.    Calchas der Prophet hat Beſcheid 

Geben/ daß dieſer Tag allein 

Sein Leben oder Todt werd ſeyn. 

Tekmeſſa.    Ach liebe Freund/ helfft allʒumal/ 

Wie man vorkom dem ſchwehren Fall. 

Ein Theils ruff Teucrum balt herbey. 

Theils wo Aiax hinkomen ſey/ 

Ʒum Auffgang oder Niedergang: 

Ach ſuchet/ eylet/ machts nicht lang. 

Jetʒt merck ich das Er mir nur wort 

Geben/ als Er wolt gehen fort. 

All Gut That iſt jhm vnwerth nun. 

Ach/ lieber Sohn/ was ſoll ich thun? 

Die ſach leidet kein Verʒug mehr. 

Jch muß ſelbſt lauffen gſchwind vnd ſehr/ 

So viel ich immer kan vnd mag: 

Kom laß vns eylen: dieſen Tag 

Jſt nichts ʒufeyren/ den Mann balt 

Ʒuretten von deß Tods Gewalt. 

Salamin.    Mit dir ʒugehen/ balt ʒur ſtund/ 

Verheiß ich/ nicht nur mit dem Mund: 

                                         H  2              Sondern 
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Sondern auch mit dem Werck vnd That. 

Drumb geh ich eylend von der ſtat. 

          Scena II. 

                          Aiax. 

WOlan/ hie ſteht das Schwerd recht feſt/ 

Scharff ʒugeſpitʒt auffs aller beſt. 

Wers will verſuchen mag es thun. 

Ja es iſt ein geſchencke nun 

Deß Hectors/ der gegen Mir ʒwar 

Ein ſehr Feindſeliger Gaſt war. 

Ʒu Troia/ in deß Feindes Land/ 

Jſt es geſchmidt/ von Feindes Hand. 

Vnd mit Blutſchleiff Stein ſcharff gewetʒt. 

Wolan ich hab es ſteiff geſetʒt/ 

Vnd ʒubereit/ nach meinem Sinn/ 

Daß es mir balt wird helffen hin. 

Nun muß ich das vbrige auch 

Verrichten fein/ nach rechtem Brauch. 

Jupiter: Erſtlich vnd billich 

Ruff ich ʒu dir; Nun ſtercke mich: 

Las mich erlangen/ daß ich hab 

Von dir jetʒt die geringe Gab/ 

Daß ein Bott ſein moͤcht/ der als balt/ 

Wie gleich diß Vngluͤck ſey geſtalt/ 

Dem Teucer anʒeig: vnd jhn fort 

Vermahn/ daß Er mich von dem ort/ 

Da ich fall in diß Blutig Schwerd/ 

Abhol: vnd beſtatt ʒu der Erd. 

Daß nicht mein Feind/ nach ſeinem Sinn 

Mich hie finde/ vnd werffe hin 

Ʒur Speiß den Voͤgeln oder Hunden. 

Solchs bitt ich dich ʒu dieſer Stunden. 

                                                                  Heylger 
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Heylger Gott/ ich ehr dich mit fleiß: 

Laß mich ſanfft rugen gleicher weiß/ 

Wann ich mein Seit geoͤffnet hab/ 

Mit dem Schwerd: daß mich auch vorab 

Mercurius begleit ʒur ſtund/ 

Mit ehſten Gferten/ in Abgrund. 

Ʒum andern/ ruff ich an/ mit Bit/ 

Die ſtaͤtig Jungfrawen hiermit: 

So ſtets auffs Menſchlich vngluͤck ſehen/ 

Vnd mit Grim den Goͤttin vorgehen: 

Die Hoͤlliſch Nacht Frawen ich mein/ 

Die wiſſen/ daß Mich nur allein 

Atrei Soͤhn ʒu dem Todt tringen. 

Drumb bit ich/ ſie mit Not ʒuʒwingen 

Jn das euſſerſt verderben balt. 

Vnd gleich/ wie ſie mich der geſtalt/ 

Sehen werden/ daß ich mit Macht/ 

Mit eygner Hand/ hab vmbgebracht: 

Alſo muͤß mein geſchlecht hernach/ 

Bey Kinds Kind/ an jhn vben Rach. 

Wolan! eilt balt nach ewrem Sinn/ 

Komt ihr ʒornige Raͤcherin: 

Macht auffruͤhriſch den g'meinen Mann/ 

Vnd ſchonet keins Menſchen als dann. 

O Sonn! die du deß Himmels Thron/ 

Mit ſchnellem Lauff/ erleuchteſt ſchon: 

Scheinſt du jetʒt in Mein VatterLand/ 

So halt mit deim Glantʒ ein ſtillſtand: 

Daß du dadurch Mein Todt/ mit Leyd 

Andeuteſt/ meinen Eltern Beyd: 

Die mit Alter nunmehr graw ſeyn. 

Ach! wenn die Elend Mutter mein 

                                                 H    3                Solch 
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Solch vngluͤck nun vernohmen hat/ 

So wird ſie durch die gantʒe Statt/ 

Heulen vnd Wehklagen: vnd doch 

Wird ſie ſolchs wenig helffen noch. 

Wolan: Jch ſolt vorlengſten nun 

Anfahen/ was ich bgehr ʒu thun. 

O Todt/ wolan/ O Todt/ kom balt/ 

Vnd beſuch mich ſolcher geſtalt/ 

Wiewol ich/ dich ʒu reden an/ 

Kuͤnfftig gnug ʒeit vnd weil werd han 

Dich aber/ Holdſeliger Schein/ 

O helle Sonne klar vnd rein! 

Ja/ dein Liecht red ich an jetʒund/ 

Vnd ſehs vielleicht ʒur letʒten ſtund/ 

Vnd als dann hinfort nimmermehr. 

O Vatterland heilig vnd hehr! 

O Salamin du Statt vorauß! 

Jhr Goͤtter in meins Vatter Hauß: 

Athen du herrliche Statt fein! 

Sambt all lieben Landsleutten mein: 

Brunquell vnd Waſſer Fluͤß darbey/ 

Vnd du Troianiſch Feld ſo frey! 

Ein gute Nacht ſey Euch beſchehrt: 

Vnd all die mich haben ernehrt. 

Diß ſollen ſeyn die letʒten wort/ 

Die ich Aiax red an dem ort: 

Das ander will ich melden fein/ 

Wann ich im Abgrund werde ſeyn. 

         Scena III. 

              Bott. Agamemnon. 

Bott.    O Vnfall ſchrecklich/ wild vn̄ grewlich/ 

Erbaͤrmlich klaͤglich/ ſo abſchewlich 

                                                       Als 
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Als man nicht hat in ʒehen Jahren/ 

Jn dem grimmigen Krieg erfahren! 

O deß klaͤglichen Falls/ ʒuraͤchen/ 

Der nie erhoͤrt noch außʒuſprechen! 

Ja der Fall eines ſolchen Helden/ 

(Welchen ich mich nit ſchew ʒumelden) 

Deß gleichen im Griechiſchen Heer 

Troia nie hat geſehen mehr. 

O ſchwerer Fall deß Mans! den doch 

Nicht kond der grimmig Hector noch 

Jn der Schlacht mit der Fauſt beʒwingen/ 

Ob man ihn ſchon ruͤhmt in den dingen. 

Ja/ der Held/ der nie forcht allein 

Das gann Troianiſch Heer gemein/ 

Der ligt/ im wilden Walde ʒwar/ 

Vnder den wilden Thieren gar: 

Vnd hat ſich ſelbſten vmgebracht/ 

Wie leichtlich kan werden eracht. 

Da ligt Er/ ſehr erbaͤrmlich/ ja 

Sein Feinden ʒum Spectakel da. 

Aber/ was hilffts? das ich den Tag 

Vergeblich ʒubring mit der Klag. 

Es iſt billich/ daß jetʒund balt 

Atrei Soͤhn/ vnd gleicher g'ſtalt 

Die andern Fuͤrſten innen werden/ 

Was diß ſein fuͤr groſſe Beſchwerden. 

Blaß Lermen/ mach ein Feld Geſchrey 

Daß jederman balt lauff herbey. 

Dann die ſach leidet kein verʒug. 

Agamemnon.    Was ſchrecken iſt diß mit vnfug? 

Was für Vnſinn reitt Euch hierbey? 

Was iſt diß ruffen vnd Geſchrey? 

                                        H 4                         Was 
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Was deut diß ſchrecklich Lermen blaſen? 

Bott.    O Fuͤrſt/ gantʒ Koͤniglicher maſſen! 

Das ſchwer vngluͤck ʒwingt mich allein/ 

Daß ich dir/ vnd auch in gemein 

Den Griechiſchen Hauptleutten all/ 

Anʒeigen muß ein ſchweren Fall. 

Agamemnon.    Sag an/ vn̄ offenbahr vns frey: 

Was es gleich fuͤr ein Vnfall ſey. 

Bott.    Jch kans kaum außſprechē fuͤr ſchmertʒ. 

Agamemnon.    Fuͤrcht dich nit: ſondern faß ein 

Solch vngluͤck frey herauß ʒuſagen. (Hertʒ/ 

Dann wir nicht ſolche Hertʒen tragen/ 

Die nit verſucht han Angſt vnd Not. 

Bott.    Aiax ligt gantʒ verwund vnd Todt/ 

Ʒu nechſt dort/ im Wald/ auff der Erd/ 

Erſtochen/ mit ſeim Eignen Schwerd. 

Agamemnon.    Auß was Anʒeigung kanſtu diß/ 

Vns ſicher ſagen fuͤr gewiß? 

Bott.    Jch habs mit mein Augen geſehen/ 

O Koͤnig! wie es iſt geſchehen. 

Jch kam darʒu/ wiewol ʒu ſpat; 

Dan̄ als ich gſchwind gieng meinen Pfad/ 

Durch den Walt; in dem ich vernim 

Mit mein Ohren ein klaͤglich Stim̄/ 

Doch ſtarck lautend/ als im Vnmut: 

Gleich wie ein Lewe bruͤllen thut/ 

Der durch das Lybiſch Feld geht frey/ 

Vnd erfuͤllt die Lufft mit Geſchrey. 

Jch ſteh ſtill/ mein Hertʒ ſich endſetʒt/ 

Der Angſtſchweiß mir all Glider netʒt. 

Die Stim̄ hoͤrt noch nicht auff ʒu klagen 

Seufftʒt/ murrt vnd thet ſich hefftig plagen/ 

                                                                       Rieff 
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Rieff darbey Jovem an mit Bitt/ 

All Goͤtter vnd Goͤttin darmit/ 

Ja/ die Furien auch ʒu letʒt. 

Jch verʒog/ biß ſich mein Hertʒ ſetʒt/ 

Vnd mein Leib vom ʒittern ward ſtill: 

Jn dem/ Jch nun fort gehen will/ 

Der ſtim̄ nach/ in den Dicken wald/ 

Durch Stock vnd Stauden gleicher gſtalt: 

Da ich kam an das rechte ort/ 

Da ſtund ein dicke SteinEich dort/ 

Die den Walt recht beſchattet frey: 

Vnd eine Hohe Eich darbey/ 

Hoͤher dann all Baͤum in dem Walt: 

Daſelbſt ſach ich Aiacem balt/ 

Der ſchon an der That ſich gerochen/ 

Da lag mit einem Schwerd durchſtochen/ 

Vnd hieng noch an der ſpitʒ gantʒ Blutig/ 

Vnd gab ſein Leben auff Vnmutig. 

Wie Er dann noch Todt ligt alldort. 

Agamemnon.    O Mann! du ſagſt mir wunder 

Das ſo ſchier nicht ʒu glauben iſt. (wort. 

Bott.    Ja Koͤnig/ glaub mir dieſer friſt/ 

Es iſt Leyder viel mehr alls war. 

Agamemnon.    Diß iſt ein Trawrig Bottſchafft 

Vn̄ wol werth gmeiner Trawrigkeit. (ʒwar/ 

Doch/ jhr Herrn/ wen̄ man gdenckt der ʒeit/ 

Wie Er vns hat vber die mas 

Stettig gehaßt ohn vnderlas: 

So ſolt einer mit Freuden doch 

Gern ſehn/ deß Feindes Vnfall noch. 

Dann Er vnſer aͤrgſter Feind war/ 

Ja/ auch deß gantʒen Kriegsvolcks ʒwar: 

                                         H   5                    Die 
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Die Er mit eigner Hand ʒu grund 

Ʒuverderben ſich vnderſtund. 

Doch vns Gott gnaͤdig thet erloͤſen. 

Jhn aher den Stiffter deß Boͤſen 

Hat vngluͤck haͤuffig vberfallen. 

So g'ſchicht recht ſolchen Gſellen allen. 

Dann falſches vngluͤck triffet offt/ 

Sein eigen Herren vnverhofft. 

Neſtor.     O Agamemnon/ frew nit dich 

Deins Feinds vngluͤck/ ſo frevenlich: 

Du weiſt nicht/ was vns widerfahrt. 

Dann Menſchlich Leben hat die art/ 

Das es vom Gluͤck ʒu jeder ʒeit 

Regiert wird mit vnbſtaͤndigkeit. 

Vnd was auch noch kuͤnfftig geſchicht/ 

Das kanſtu ʒuvor wiſſen nicht. 

Er war ja dein Feind: aber doch 

Ein Streitbar Mann darneben noch. 

Streitbar fuͤr ſich ſelbſt: vnd dargegen 

Gereitʒt/ vmb frembder vrſach wegen/ 

Ʒur Feindſchafft. Wann auch damal fein 

Der Jungen Leut Frechheit gemein/ 

Gefolgt het Altem weyſen Rath/ 

Wer Er kein Feind g'weſt mit der That. 

Solt nicht gantʒ Griechenland jetʒt nun 

Diß Mans Tod Fall beweinen thun: 

Ja/ man wird/ in Gefehrlichkeit/ 

Sein. Huͤlff noch offt wuͤnſchen ʒur ʒeit. 

Menelaus.    Han dann die Griechen ſonſt kein 

Der in Gfahr ihnen helffen kan?              (Man̄/ 

Er hat ein ſchoͤne That volbracht 

Seiner Tugend ſo hoch geacht 

                                                                   Jn dem 
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Jn dem Er vns ſo moͤrdlich all 

Vmbbringen wolln/ durch Todes fall 

Solt ſein Vnſinn fort gangen ſeyn/ 

So wer den Griechen in gemein 

Fein geholffen in jhren dingen. 

Drumb wird mich Niemand da hin bringē/ 

Jhn fuͤr der Griechen Freund ʒuachten. 

Ja/ ſo man will die ſach betrachten/ 

So iſts nicht vnbillich/ ob ſchon 

Sein Coͤrper leidet ſpott vnd hon. 

Er iſt vmbbracht/ die ſchult iſt ſein. 

Wer will/ derſelbig jhn bewein. 

Jch bin vnd bleib ſein Feind hinfort/ 

Biß in den Tod: mit einem wort. 

Eurypil.    Menelae/ du biſt ʒu ſtreng/ 

Vnbaͤndig/ vnd ſpanneſt ʒu eng 

Die Billichkeit (halt mirs ʒu gut) 

Der du auß Haß/ mit frechem Mut 

Laͤſterſt Goͤttlich vnd Weltlich Recht: 

Vnd ſcheweſt dich auch nicht ſo ſchlecht 

Den Frommen Helden/ ʒu der friſt 

Ʒu ſchmaͤhen/ der doch ſchon Todt iſt. 

Jſt Er dir Feind geweſt/ merck fein: 

Daß die Feindſchafft ſterblich ſoll ſeyn: 

Freundſchafft aber vnſterblich iſt. 

Darumb Jhr Herren/ weil ihr wiſt/ 

Wie alle ſachen/ dieſer ʒeit/ 

Jetʒt ſtehen in Truͤbſeligkeit: 

So laſt vns nicht in dieſen ſachen 

Die Hertʒen verbitterter machen. 

Sondern laſt vns bekuͤmern fein 

Was G'meinem Nutʒ moͤg heylſam ſeyn. 

                                                                Damit 
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Damit wir nicht/ wann wir jetʒt nun 

Boͤß mit Boͤſem vergelten thun/ 

Jn ein doppel vngluͤck gerahten/ 

Mit den vnvorſichtigen Thaten. 

Dann ich weiß nicht/ was mir ohn ſchertʒ/ 

Fuͤr ſchwer vngluͤck vorſagt mein Hertʒ. 

Diomedes.    Eurypile/ nicht Prophecey/ 

Vns kuͤnfftiges Vngluͤck hierbey. 

Solten wir/ die wir ſeind im leben/ 

Die Todten nun erſt fuͤrchten eben? 

Ja/ die Starcken der Schwachen gwalt? 

Der From den Boͤſen gleicher gſtalt? 

Er iſt in diß vngluͤck gerathen/ 

Nicht durch vns/ ſondern durch ſein Thatē/ 

Er hats verdient/ als der nicht wolt 

Gutem Rath folgen/ wie Er ſolt. 

Wer den Koͤnigen iſt vnderthan/ 

Dem woͤlln die Goͤtter auch beyſtahn. 

Den Hochmuͤtigen komt die Rach/ 

Eh ſie es meinen/ hinden nach. 

Vlyſſes.    Liebe Freund/ wolt jhr guͤnſtiglich/ 

Wie vor geſchehen/ hoͤren mich: 

So erlaubet mir wenig wort. 

Jch bitt Euch all/ an dieſem ort/ 

Vmb aller Goͤtter willen ʒwar! 

Seid nicht ſo vnbarmhertʒig gar/ 

Gegen dieſem Mann/ der nun eben 

Gantʒ klaͤglich verlohren ſein Leben. 

Dann ob Er wol mit Haß vnd Neid/ 

Mir auffſetʒig geweſt allʒeit: 

So kan ich doch nicht leugnen da/ 

Daß Er nechſt nach Achille ja/ 

                                                                   Der 
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Der Tapfferſt Mann geweſen ſey 

Jm Streit/ vnd Auffrichtig darbey. 

Daß Er aber in Vnſinn eben/ 

Vns allen getracht nach dem Leben/ 

Durch mord; vmb ſolchs fuͤrnehmen ʒwar/ 

Kan man jhn nicht verdammen gar. 

Dann wen Gotts Gewalt ſchuldig macht/ 

Deß Vnſchuld wird billich betracht. 

Jhn hat verderbt der Goͤtter Rach. 

Vnd ſo Er wegen meiner Sach/ 

Vnd wegen der Geſchenck vnd Gab/ 

Die ich mit Recht erhalten hab/ 

Jn den klaͤglichen fall iſt komen/ 

Vnd ſeines Lebens End genohmen: 

So wolt ich fürwar wuͤnſchen je/ 

Daß ich die Sach erhalten nie: 

Vnd die Gab nie geſehen hett/ 

Noch ſie empfangen an der ſtett. 

Aiax Oileus.    Vlyſſe/ dein Meinung iſt recht 

Aber/ du ſolteſt ʒuvor ſchlecht 

Deß Rathſchlags dich haben befliſſen: 

Vnd nicht ſo/ wider dein Gewiſſen/ 

Widerfochten haben mit Streit 

Rechtem Sententʒ der Billichkeit. 

Wer ſolchs geſehehn/ vnd man ʒu letʒt 

Eigne Rachgier nicht het vorgſetʒt 

Dem gmeinen Nutʒ vnd Heyl darmit/ 

So doͤrfften wir jetʒt hoͤren nit 

Die Trawrig Ʒeittung/ voll Vnmut/ 

Daß Aiax mit ſeim eignem Blut 

Vervnreiniget ſeine Hand. 

Ja/ auch vnſer Heyl vnd Wolſtand/ 

                                                                 Vnd 
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Vnd der gemeine Nutʒ fuͤrwar/ 

Wer ſo viel minder in Gefahr: 

Dem man nun helffen muß/ bey ʒeit: 

Wo anders noch Vorſichtigkeit 

Bey vns iſt: daß wir der geſtalt 

Guten Rath brauchen/ gſchwind vnd balt. 

Jdomeneus.    Ja/ diß iſt auch/ jhr Herren fein/ 

Endlichen gantʒ die Meinung mein. 

Dann/ was han wir deß Nutʒ vnd Ehr/ 

So wir wolten noch ſchmaͤhen mehr 

Den Helden/ der nun Tod iſt ʒwar: 

Ob Er vns ſchon auffſetʒig war. 

Laſt vns viel mehr dieſes betrachten/ 

Je hoͤher vns die Goͤtter achten/ 

Je ſanfftmuͤtiger ſolln wir ſeyn/ 

Gegen die vndertruckten fein. 

Vns ſoll auch ʒum hoͤchſten deß wegen 

Der g'meine Nutʒ ſein angelegen. 

Nichts weiß ich das vns bas anſteht/ 

Dann ſo es daſelbſt recht ʒugeht. 

Agamemnon.    Jhr Herrn/ der Rath mir wol 

Derhalben/ laſſet vns alls balt            (gefallt. 

Hinnein gehen/ daß wir der ſachen/ 

Die New iſt/ newen Rathſchlag machen. 

Dann das iſt G'wiß/ wann Teucer balt 

Seins Brudern Tod erfahrt der gſtalt: 

So wird Er auff vns ſetʒen ʒwar 

Gewiß nicht mit ſchlechter Gefahr. 

Wolan ich geh: Folget mir fein/ 

Wann es Euch dunckt gerathen ſein. 

Scena IV. 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

H8r 

Scena IV. 

            Salaminier. 

DOppel Arbeit iſt ſchwer Arbeit. 

All ort hab ich durch ſtreifft die ʒeit/ 

Vnd ſind doch an keinem ort eben/ 

Der mir gwiſſen Beſcheid kondt geben. 

Still! ſtill! wann ich recht bin im wohn/ 

So hoͤr ich ein Schall oder Thon. 

Salamin. 2.    Ja recht/ wir deine Freund ſein da. 

Salam. 1.    Wie ſteht es? jhr habt kundſchafft ja? 

Salam. 2.    Wir han g'ſucht gegē Niedergang. 

Salamin. 1.    Haſtu jn nit? Ach/ mir wird bang! 

Salam. 2.    Viel muͤh vn̄ fleiß hab ich ang'wend: 

Vnd find jhn doch an keinem End. 

Salamin. 1.    Wir ſuchen jhn an allem ort/ 

Gegen der Sonnen Auffgang dort: 

Aber/ da iſt Niemand/ der doch 

Vns Nachrichtung koͤndt geben noch. 

Salamin. 2.    Wer iſt hie? wer iſt bey der hand? 

Kan mir dann kein Menſch/ noch jemand/ 

Der bey dem Meer alhier helt wacht: 

Oder auch kein Him̄liſche Macht/ 

Auff dieſem Meer ſo weit vnd breit/ 

Mir jetʒund hier geben Beſcheid? 

Ob Er den Aiax hab geſehen? 

Vnd wo Er in der Jrr' mag gehen? 

Es iſt mir doch beſchwerlich gar/ 

Daß ich mit Muͤh vnd Arbeit ʒwar 

Jhn nicht erlauffen kan/ vnd doch 

Jhn auch nirgend erſehen noch.                (hey! 

Tekmeſſa.    Weh mir! weh mir! Ach weh! Hey! 

Salamin.    Hilff Gott! was fuͤr klaͤglich geſchrey 

                                                                     Erſchalt 
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Erſchalt ʒu nechſt auß jenem Walt. 

Tekmeſſa.    Ach ich elends Weib der geſtalt! 

Salamin.    Daß iſt das Truͤbſelige Weib/ 

Die Aiax als ein gfangnen Leib 

Jm Krieg erobert: Tekmeſſa 

Voll Truͤbſeligkeit: Sie iſts ja. 

Tekmeſſa.    Jch geh ʒu grund/ ich fahr dahin: 

O Liebe Freund/ deß Tods ich bin. 

Salamin.    Was iſt fuͤr newe Angſt vnd Not? 

Tekmeſſa.    Aiax durch newen Mord iſt Todt/ 

Gantʒ Blutig ligt Er auff der Erd/ 

Heimlich durchſtochen mit eim Schwerd. 

Salamin.    Ach! ſo iſt nun kein Hoffnung eben. 

Seiner ʒukunfft: ja vmb ihr Leben 

Bringſtu Aiax/ die Gſelſchafft dein. 

Das mag ein Betruͤbt Weib wol ſeyn 

Tekmeſſa.    Ja/ die gantʒ hochbetruͤbte ſachen/ 

Mich wol ſeutʒen vnd klagent machen. 

Salamin.    Durch wes Hand hat Er doch/ mit 

Ʒu wegen bracht den bittern Todt? (Not/ 

Tekmeſſa.  Durch ſein eigne Hand/ wie mā ſicht! 

Dann ſein Schwerd iſt gweſt auffgericht; 

Vnd in Boden geſetʒet an: 

Wie man noch gar wol ſehen kan. 

Salamin.    Ach deß Elends! daß Er dermaſſen 

Sich vmbbringt/ von Freunden verlaſſen. 

Bin ich ſo Sorglos? das ich eben 

Auff jhn nicht mehr acht hab gegeben. 

Aiax durch ſein Hartneckigkeit 

Ligt da/ vngluͤckhafft jederʒeit. 

Tekmeſſa.    Es iſt Suͤnd jhn lang anʒuſchawē: 

Jch will jhn decken im vertrawen: 

                                                                         Vnd 
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Vnd ſeinen Leib einwicklen fein 

Jn diß Kleid/ dann wie koͤnd doch ſein. 

Ein freund/ der ihn anſeh dermaſſen/ 

Wie Er noch lufft ʒeucht durch die Naſen: 

Vnd das ſchwartʒe Gebluͤt darbey 

Jhm noch tringt auß der wunden frey. 

Jch Elends Weib/ was ſoll ich thun? 

Ja welcher Freund begraͤbt dich nun? 

Wo iſt Teucer! Ach wer Er da! 

Kem Er doch bey ʒeit/ daß Er ja 

Seins Brudern Leib beſchickt als dann. 

O Aiax! du Streitbarer Mann: 

Elend ligſtu: deim Feind auch ʒwar 

Ein klaͤglichs Spectakel fuͤrwar. 

Salamin.    Du haſt alweg ſchwere Arbeit/ 

Vnd vnʒalbar Truͤbſeligkeit 

Außſtehen wollen/ offt bey handen: 

Nun haſtu ſie jetʒt außgeſtanden/ 

Mir hat diß alles Tag vnd Nacht 

Gnug klaͤgliche vorboten bracht. 

Der Tag iſt vrſach an dem Leyd/ 

Als man im Gericht gab Beſcheid/ 

Welchem Helden man endlich eben 

Deß Achillis Ruͤſtung ſolt geben. 

Tekmeſſa.    Ach Hertʒenleyd! O groſſer ſchmertʒ! 

Salamin.    Edle Leydſorg durchtringt dʒ hertʒ. 

Tekmeſſa.    Ach ſchwere klag/ ſchmertʒliche qual! 

Salamin.    Kein wunder iſts daß du offtmal 

Beklageſt den Mann außerkohren/ 

Den du heutigs Tags haſt verlohren. 

Tekmeſſa.    Ja/ du merckſt vn̄ ſpuͤreſt dē ſchmertʒt 

Mir aber ſchneit es tieff ins Hertʒ 

                                                J                        Salamin. 
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Salamin.    Es iſt war wie ſoll man ihm thun? 

Tekmeſſa.    O liebs Kind! wie wird vns jetʒt nun 

Das Joch der Dienſtbarkeit ſo ſchwehr: 

Wann vnſer Feind vns trucken ſehr? 

Salamin.    Ach/ ich merck wol du deutteſt ʒwar 

Auff beyde Feld. Herren fuͤrwar: 

Daß ſie dir boͤßlich thun Gewalt. 

Aber Gott kan jhn ſtewren balt. 

Tekmeſſa.    Ja/ diß wer nicht geſchehen frey: 

Wer nicht der Goͤtter will darbey. 

Salamin.    Das Vngluͤck truckt vns aber vaſt: 

Vnd iſt ein vntraͤgliche Laſt. 

Tekmeſſa.    Solchē vnfall macht vns beſchwehrt/ 

Minerva Jovis Tochter werth: 

Welche/ an deß Vlyſſis ſtat/ 

So grimmig ſich geraͤchet hat. 

Salamin.    Wie wird Vlyſſes doch heimlich/ 

Jn ſeim falſehen G'muͤt / kytʒlen ſich: 

Vnd auß Aiacis Vngluͤcks ſachen 

Seines Grims ein Gelaͤchter machen. 

Auch Atrei Soͤhn gleicher gſtalt/ 

Wann ſie nun ſolchs erfahren balt. 

Tekmeſſa.    Wolan/ ſie moͤgen lachen fein/ 

Vnd vber ſeim Fall Hoͤniſch ſeyn: 

Vielleicht werden ſie noch beklagen 

Den/ welchem ſie/ inn ſein Lebtagen/ 

Kein Ehr antheten wann ſie ʒwar 

Nun vom Feind ſtecken in Gefahr. 

Ein Menſch offt/ mit verkehrtem Mut/ 

Nicht erkent ſein habendes Gut: 

Biß Ers verlohren hat. Allein/ 

Sein Tod mag jhnen lieblich ſeyn: 

                                                                    Mir 
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Mir iſts ein groß Hertʒleid fuͤrwar: 

Jhm ſelbſt iſt es erwuͤnſchet ʒwar/ 

Weil Er den Todt hat vberwunden/ 

Den Er begehrt hat manche ſtunden. 

Salamin.    Was wolln ſie jhn verlachen viel? 

Er ſtarb doch nicht nach jhrem ʒiel; 

Sondern/ nur nach der Goͤtter will. 

Vlyſſes mag wol/ in der ſtill/ 

Seinen Spott treiben immer fort. 

Jhr Vrtheil hat Aiax ermordt. 

Aber durch mein Weinen vnd Trawren/ 

Jſt Er verſchieden mit bedawren. 

            Scena V. 

               Teucer. Salaminier. 

Teucer.    Hey! Hey! was Elends ich vernim! 

Salamin.    Mich deucht ich hoͤr deß Teucers 

Hoͤr! Er führt gleiche klag fuͤr war/ (ſtim̄. 

Wie mit ſich bringt die Not vnd Gfahr. 

Teucer.    O mein Bruder Aiax! du biſt 

Mir recht lieb geweſt jeder friſt. 

Jſt dann dir gſehehen heut ʒu Tag/ 

Wie jetʒt geht die Gemeine Sag? 

Salamin.    Ja/ Teucer/ es iſt ſchon geſchehen: 

Aiax iſt Todt/ man hats geſehen. 

Teucer.    O ſchwer vnd groſſes Vngluͤck mein! 

Salamin.    Es kan nun mehr nicht anders ſeyn 

Teucer.    Jch bin der Elends Mann auff Erd. 

Salamin.    Es iſt ja wol betrawrens werth. 

Teucer.    Ach/ der Vnfall iſt ſchrecklich gar. 

Salamin.    Ja/ Teucer/ das iſt leyder war. 

Teucer.    Weh mir! wo iſt ſein Sohn nun ſchier 

Jn der Troianiſchen Refier? 

                                  J  2                          Salamin. 
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Salam.    Schaw! Er wird drin̄en ſein im hauß. 

Teucer.    Geſchwind fuͤhr ihn ʒu mir herauß/ 

So balt du immer kanſt: daß nicht 

Etwan ein arger Boͤſewicht/ 

Jhn/ alß ein Junges Loͤwelein/ 

Hinreiſſe von der Mutter ſein; 

Vnd endfuͤhr; geh/ Eyl/ es thut not: 

Dann wann ein ſtarcker Loͤw iſt Todt/ 

Vnd ligt da Lebloß auff der Erden 

Will jeder an jhm Ritter werden. 

Salamin.    Ja/ Er hat vns befohlen ʒwar/ 

Da Er noch hie im Leben war/ 

Daß du dich ſeins Sohns nehmeſt an: 

Wie du dann jetʒt ſchon haſt gethan. 

Teucer.    O deß Spectakels ſo gar Grewlich. 

Deß Elends groß vnd ſo abſchewlich: 

Alls ich mit Augen je geſehen. 

Daß ich hieher hab muͤſſen gehen/ 

Das iſt mir wol die ſchwerſte reyß/ 

Die ich jemals thet/ ſolcher weiß: 

Welchs mein Hert beſchweret mit Not. 

O Aiax/ da ich von deim Todt 

Die trawrige Bottſchafft erhort/ 

Macht ich mich auff/ vnd ʒog ſchnell fort. 

Jch fragt vnd forſcht als fleiſſiglich: 

Dann das G'ſchrey von deim Todt thet ſich 

Jn der Griechen Laͤger außbreiten. 

Balt/ wie ich ſolchs vernam von weiten 

Seufftʒet ich abweſend: jetʒund/ 

Seh' ichs; vnd geh darob ʒu grund. 

Ach ich Elender Mann/ ach weh! 

Thu weg die Tecken: das ich ſeh/ 

                                                                    Wie 
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Wie alles vngluͤck ſey beſchaffen. 

O deß verfluchten Mords vnd Waffen: 

Was groſſe Sorge Angſt vnd Not 

Bringſtu mir/ Aiax/ durch dein Todt. 

Jn welchs Land ſoll ich ʒiehen eben? 

Ʒu wem ſoll ich mich nur begeben? 

Dem ich nit werd/ durch deinen Todt 

Vermehren/ ſeine Sorg vnd Not. 

Wie wird Telamon/ ʒu der friſt/ 

Der vnſer beyder Vatter iſt/ 

Mich koͤnnen mit Freuden empfangen/ 

Wann ich heim kome mit verlangen/ 

Vnd dich nicht mit bring? weil Er doch 

Ʒur Froͤlichkeit kaum lachet noch. 

Was wort wird Er brauchen hernach/ 

Wann Er mich anfehret mit ſchmach: 

Vnd mich als ein Hurn Sohn anklagt/ 

Erʒeugt von einer gfangnen Magdt: 

Als het ich/ durch Nachlaͤſſigkeit/ 

Auß Forcht/ oder Betrug vnd Neidt/ 

Dich/ meinen Bruder/ Aiax eben 

Ʒu dem End auff die Fleiſchbanck geben/ 

Damit ich nur Erbe allein 

Dein Hauß vnd alle Guͤter dein. 

Solch rauche wort wird er mir geben/ 

Jn ſeim Muͤrriſchen Alter eben. 

Wie Er dann ſtreng vnd grißgram iſt. 

Da werd ich dann/ ʒur ſelben friſt/ 

Meins Vatterlands verjaget ſchlecht/ 

(Ob ich ſchon frey bin) als ein Knecht. 

Vnd ſolchs g'ſchicht mir daheim ʒu Hauß. 

Nun/ im Troianer Land vorauß/ 

                                          J   3                          Bin 
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Bin ich von jederman verhaſt: 

Die mir wol woͤllen ſeind wenig vaſt. 

Den Nutʒ hab ich von deinem Todt. 

Ach! wo ſoll ich auß/ in der Not? 

Wie werd ich diß verfluchte Schwerd 

Ʒiehen auß deinem Leibe werth? 

Wer hat/ ſo Henckermaͤſſig eben/ 

Dich alſo gebracht vmb dein Leben? 

Ja Hector/ deß du nicht geacht/ 

Der ſchon Todt iſt/ hat dich vmbbracht. 

Schawt/ liebe Leut/ bitt ich durch Gott! 

Der beyder Maͤnner vnfalls Not: 

Mit dem Guͤrtel/ den Aiax doch 

Dem Hector het geſchencket noch; 

Mit demſelben iſt Hector ʒwar 

Am Streitwagen gebunden gar/ 

Vnd geſchleifft worden ſolcher maſſen/ 

Biß Er ſein Leben muͤſſen laſſen. 

Hergegen Aiax/ Hectors Schwerd 

Empfieng/ als eine Gabe werth: 

Vnd iſt darein g'fallen mit Not/ 

Vnd gelidden ſchaͤndlichen Todt. 

Wunder iſts wann nicht beyde G'ſchenck/ 

Schwerd vnd Guͤrtel/ deß ich gedenck/ 

Von den Furien ſeind gemacht/ 

Vnd in der Hoͤll ʒuwegen bracht. 

Jch halt/ daß biß vnd all deßgleichen/ 

Allein von den Goͤttern herreichen: 

Die ſolchs den Menſchen ʒubereiten. 

Wer anders meint/ will ich nicht ſtreiten: 

Jch las jedem die Meinung ſeyn: 

Doch ſeind diß die Gedancken mein. 

                                                                   Salamin. 
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Salamin.    Laß die Red bleiben/ vnd begrab 

Den Man: vnd achtung auff dich hab. 

Dann dort komt einer ʒu der friſt/ 

Der vns allen nicht Guͤnſtig iſt. 

Er komt g'wiß mit Boßhafftem Hertʒen/ 

Sich ʒu kuͤtʒlen mit vnſerm Schmertʒen. 

Teucer.    Wer iſt Er/ den du ſiheſt dort 

Von dem Kriegs Volck ſchnell gehen fort? 

Salamin.    Menelaus iſt es: dem ja 

Die Schiff ſeind vndergeben da. 

Teucer.    Ja/ jetʒt da Er komt nah herbey/ 

Seh ich jhn/ vnd kenne jhn frey. 

     Scena VI. 

    Menelaus. Teucer. Salaminier. 

Menel.    Hoͤrſtu! dich mein' ich: laß dir ſagen; 

Den Leichnam wirſtu nit wegtragē. 

Sondern/ du ſolt jhn ſolcher maſſen/ 

Wie Er da ligt/ jetʒt ligen laſſen. 

Teucer.    Von wes wegen gebeutſtu mir? 

Daß ich gehorſam ſeyen muß dir? 

Menelaus.    Weils mich gut dunckt: vn̄ gfelt dē 

Dem das Kriegs Heer iſt vnderthan. (Man/ 

Teueer.    Mit was ſchein koͤnt jhr ſolches thun? 

Menelaus.    Darumb/ weil wir erfahren nun/ 

Daß dieſer/ als ein Freund erkand/ 

Mit vns ʒog auß ſeim Vatterland: 

Nun iſt erfunden worden frey/ 

Daß Er vns viel gehaͤſſer ſey 

Als den Phrygiern. Ja/ bey Nacht 

Hat Er nach dem Leben getracht 

Dem gantʒen Kriegs Heer/ mit gewalt: 

Vnd wo nicht Gott ſolchs hette balt 

                                  J   4              Abgewen⸗ 
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Abgewendet/ ſo het Er doch 

Vns alleſamt ermordet noch: 

Vnd allein gelebt an dem End. 

Aber/ Gott hat ſein grim̄ gewend: 

Daß Er ein Herd Vieh dafuͤr ſchlug. 

Niemand acht ſich ſo ſtarck und klug/ 

Daß Er vermein ihn ʒubegraben. 

Auff dem Sand ſoll Er ſein Grab haben: 

An deß Meers Geſtad/ ſolcher weiß/ 

Daß Er den Voͤglen werd ʒur Speiß. 

Du aber/ ſolt dem Befehl dich 

Nit widerſetʒen trotʒiglich. 

Kond ich jhn nicht ʒwingen im Leben/ 

So thu ichs weil Er Todt iſt eben. 

Jch kan Gewalt vben allein/ 

Wo man nicht will gehorſam ſeyn: 

Noch mein Befehl halten ʒur friſt/ 

Dieweil man noch im Leben iſt. 

Wiewols ein grund boͤß Hertʒ muͤſt ſeyn: 

Da doch der Poͤfel in gemein 

Gehorſam iſt/ eim guten Rath. 

Vnd was hilffts/ daß in einer Statt 

Man ſich heilger Geſetʒ befleiſt: 

So man nicht auch Gehorſam leiſt. 

Wie wolt man regieren Kriegs Heer/ 

Wann nicht G'walt/ ſcham vnd furcht da wer. 

Vnd ob ſich einer wolt dermaſſen 

Auff ſeine Sterck trotʒig verlaſſen: 

Der wiß/ daß ein klein vngluͤck balt/ 

Jhn leicht ſtuͤrtʒen kan mit Gewalt. 

Wem Ʒucht vnd Furcht iſt einverleibt/ 

Derſelb recht in eim Wolſtand bleibt. 

                                                                         Vnd 
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Vnd wo Eigen Sinn hat Gewalt/ 

Da muß ein gantʒe Statt als balt 

Auß dem Stand/ deß ſie ward geehrt/ 

Geſtuͤrtʒt werden vnd vmbgekehrt. 

Doch weiß ich auch Furchtſam vorbas/ 

Ʒu halten rechtes Ʒiel vnd Mas: 

Vnd ſo mir auch etwas gelingt/ 

Drauß mir Gluͤck vn̄ Wolfarth end ſpringt. 

So mach ich mir die rechnung doch/ 

Daß mirs koͤnn vbel gehen noch. 

Dann alle ding ſeind wandelbar. 

Dieſer/ ʒuvor auch Trotʒig war: 

Jetʒund kan ich jhn pochen frey. 

Darumb gebiet ich dir hierbey/ 

Daß du jhn nicht begrabeſt hie. 

So du aber dich wuͤrdeſt je 

Vnderſtehen/ jhn ʒubegraben: 

So ſoltu hier dein Grab auch haben. 

Salamin.    Menelae/ ſchaw daß du nicht/ 

Ʒuwider deim Weyſen Bericht/ 

Den verſtorbnen anlegeſt ſchmach. 

Teucer.    Jhr Freund/ kein wunder iſts hernach/ 

So jemand jrret/ der nicht kam 

Von G'bluͤt vnd vortrefflichem Stam. 

Weil auch ſolche Leut außerkohren/ 

Jrren/ die doch ſo hoch gebohren. 

Du aber ruͤhmſt dich hochgeacht/ 

Als habſtu den Mann hergebracht: 

Daß Er den Griechen mit ſteh bey/ 

Vnd alſo ihr Kriegs Gehuͤlff ſey. 

Lieber/ iſt Er nicht ſelbſt fuͤr ſich 

Hieher komen Freywilliglich? 

                                        J    5                          Was? 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

I5v 

Was wolſtu nun ſein Lehn Herr ſeyn: 

Der du der gantʒen Landſchafft fein/ 

Die Er beſitʒt/ im gringſten nit/ 

Etwas ʒug'bieten haſt hiermit. 

Dann du vnſer Land Heer nicht biſt. 

Sparta dir vnderworffen iſt. 

Darumb können wir dir auch ſchlecht/ 

Ja nicht geſtehen ſolches Recht: 

Daß du vber jhn herrſcheſt frey/ 

Vnd Er dir vnderworffen ſey. 

Der gantʒen Welt Herr biſtu nit. 

Jetʒt komſtu ʒwar/ daß du hiemit 

Aiacem dir forderſt mit Liſt. 

Nein! Regier/ wo du Koͤnig biſt: 

Daſelbſt ſey mit dem worten praͤchtig 

Vber die Vnderthanen Maͤchtig. 

Jch will begraben dieſe Leich: 

Solchs ſoll mir/ weder du/ noch gleich 

Kein ander Schults/ nicht wehren auch/ 

Daß ich jhn nicht nach rechtem Brauch 

Ʒur Erden ſolt beſtatten fein. 

Jch acht gar nichts der Draͤw Wort dein. 

Er iſt hieher gereyſt auch ʒwar 

Nicht wegen deines Weibs fuͤrwar/ 

Daß Er vmb jhrend willen eben/ 

ein Volck in ſolch Gefahr ſolt geben. 

Hondern in Ehren Gott allʒeit/ 

Vnd der Heylgen Gerechtigkeit/ 

Daß Er dieſelbig recht betracht: 

Nicht/ daß Er dich ſo hoch drumb acht. 

Vnd wenn du ſelbſt auch mit Geſchrey/ 

Schon viel Leut mit dir bringſt herbey/ 

                                                                                    Ja 
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Ja auch den Feld Herrn ſelbſt: doch ich 

Durch Tumult nicht laß ſchrecken mich 

Durch mich dir wol vergoͤnnet iſt/ 

Daß du magſt bleiben/ wer du biſt. 

Menelaus.    Gefaͤhrlich iſt die Red im Leid. 

Teucer.    Harte wort vnd ſcharffer Beſcheid 

Thun weh/ auch in Billichen ſachen. 

Menelaus.    Die ſchuͤtʒē ſich hochmuͤtig machē. 

Teucer.    Jch bin ein Schuͤtʒ/ auch nit vmſunſt: 

Jch treib ein Ritterliche Kunſt. 

Menelaus.    Ja/ wen̄ du ſitʒt hinder dem Schild/ 

Da biſtu Ruhmredig vnd wild. 

Teucer.    Jch wags mit dir/ wan̄s dich geluͤſt: 

Jm Scharmuͤtʒel/ ſey gleich geruͤſt. 

Menelaus.    Schaw! wie ein hochmuͤtiger Geiſt 

Dein Ʒung nur jetʒt mit worten ſpeiſt. 

Teucer.    Die Hoffnung ʒur Gerechtigkeit/ 

Die macht mich Hertʒhafft jederʒeit. 

Menelaus.    Das duͤnckt dich billich/ daß ich ebē 

Vmbracht ſey/ daß er moͤchte Leben. 

Teucer.    Ha! vmbracht: Ey der groſſen Not! 

Biſtu dann nun Lebendig Todt? 

Menelaus.    Mich erhelt ʒwar der Goͤtter macht: 

Jhm aber bin ich Todt geacht. 

Teucer.    So dich erhelt der Goͤtter Macht: 

Schaw! daß du ſie nicht habſt verlacht. 

Menelaus.    Solt ich der Goͤtter hoͤchſtes g'bott 

Verachten/ vnd halten fuͤr Spott? 

Teucer.    Ja/ ſo du die Todten/ dermaſſen 

Trotʒig nicht wilt begraben laſſen. 

Menelaus.    Mein Feind verbiet ich ʒu begrabē: 

Darʒu ich auch gut Recht werd haben. 

                                                                  Teucer. 
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Teucer.    Jſt dann auch Aiax jemals dir 

Ʒu wider g'weſen? das ſag mir. 

Menelaus.    Wem Er ſeind war/ der war ſeyn 

Die Vrſachen dir wiſſend ſeind.              (Feind. 

Teucer.    Weil du jhm die Ruͤſtung behend 

Durch deinen Außſpruch haſt endwend. 

Menelaus.    Das war der Richter Außſpruch 

Die ſchuld iſt jhrer/ vnd nit mein.     (g'mein. 

Teucer.    Du haſt mit Liſt wol andre mehr 

Betrogen; doch mit ſchlechter Ehr. 

Menelaus.    Diß ſeind wort/ die nit laſſen ſcher⸗ 

Mancher wuͤrd ſie fuͤhren ʒuhertʒen.        (tʒen: 

Teucer.    Nicht ein jeder: doch du vorab/ 

Den ich darmit getroffen hab. 

Menelaus.    Mit eim wort/ will ich/ dir gſagt ha⸗ 

Keins wegs ſoll dieſer ſeyn begraben. (ben: 

Teucer.    So hoͤr du diß dargegen auch: 

Wir woͤlln ihn begraben nach Brauch. 

Menelaus.    Jch ſahe ein ſchwetʒhafften Man̄; 

Der rieth/ man ſolt ſchiffen als dann 

Wenn es gleich wittert noch ſo ſehr: 

Vnd alß man komen war auffs Meer/ 

Welchs wuͤtet vngeſtuͤmiglich: 

Da erſchrack Er/ vnd wicklet ſich 

Jn ſein Mantel/ vnd ließ ſich dann 

Mit Fuͤſſen tretten jederman. 

Dich aber/ der du helteſt kaum 

Dein Maul vnd Ʒungen in dem Ʒaum/ 

Wird/ auß eim kleinen Wolcklein ʒwar/ 

Ein groß Wetter vertilgen gar: 

Vnd mit groſſem Praßlen darbey 

Dir daͤmmen dein vnnuͤtʒ Geſchrey. 

                                                                        Teucer. 
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Teucer.    So hab ich auch geſehen frey/ 

Ein boͤſen Mann voll Buͤberey/ 

Der anderer Leut vngluͤck ſich 

Erfrewen thet/ hochmuͤtiglich: 

Den ſah einer/ der mir gleich war 

An Gmuͤt vnd Geſtalt gantʒ vnd gar/ 

Derſelb gab ihm ſolchen Bericht: 

Mein Freund/ ſchmaͤh doch die Todtē nicht. 

Dann nit minder Vngluͤck auch dir 

Bevorſtehet/ das glaub du mir. 

Mit ſolchen worten warnet Er 

Den Loſen Mann. Jch ohngefehr 

Seh wol/ daß es kein Andrer ſey/ 

(Wie ich acht) alß Du ſelbſten frey. 

Gelt! ich hab diß errathen fein? 

Menelaus.    Jch geh weg. Die ſchand wer doch 

Jhn ʒuwarnen in denen dingen/ (mein/ 

Darʒu ich jhn mit G'walt kan ʒwingen. 

Teucer.    Ja/ ʒeuch hin. Mir wers auch ein 

Das ich deinem vnnuͤtʒen Tand/ (ſchand/ 

Vnd deiner vergeblichen Redt 

Lang ʒu ſolt hoͤren/ an der ſtet. 

Salamin.    Es wird ein groſſen ſtreit noch gebē. 

O Teucer! eyl von Leib vnd Leben: 

Verſchaff/ daß man ein Gruben mach/ 

Dahin du jhn begrabſt hernach. 

Welchs ſein Grab Mahl bleib gleicher weiß/ 

Das Er behalt mit Lob vnd Preiß. 

Teucer.    Aber ſchaw' da komt recht ʒur ʒeit 

Herbey ſein Sohn vnd Weib allbeidt: 

Daß ſie (wie breuchlich iſt) ʒugleich 

Helffen beſtatten dieſe Leich. 

                                                              O Knab! 
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O Knab! kom her/ fall nider hie/ 

Fuͤr dein Vatter/ auff deine Knie/ 

Der dich geʒeuget hat fuͤrwar/ 

Jn die Welt/ an diß Liecht ſo klar. 

Sitʒ hie ʒu jhm demuͤtig fein/ 

Vnd faſſe mit den Haͤndlein dein/ 

So wol Mein/ Sein als auch Dein Haar/ 

Als ein Schatʒ deß Suͤnopffers ʒwar. 

Vnd ſo jemand/ vom Kriegs Volck frey/ 

Herkaͤm/ vnd wolte dich hierbey 

Vom Leichnam reyſſen/ mit gewalt: 

Derſelbig werd gleicher geſtalt 

Vmbracht: vnd kom nicht in die Erden. 

Sein Gſchlecht muß außgerottet werden: 

Gleich wie ich dieſes Haar/ jetʒund 

Mit meiner Hand abſchneid ʒur ſtund. 

Knab! faß jhn wol; halt feſt: bey leiben 

Laß dich niemand von dannen treiben. 

Sondern/ hang ihm feſtiglich an. 

Vnd jhr Freund/ werd ihm auch beyſtahn: 

Seid Maͤnner/ vnd kein Weiber nicht: 

Helfft ihm/ ſonſten ihm Leyd geſchicht. 

Biß ich widerumb kom herbey. 

Dann ich will gehn/ verſchaffen frey 

Ein GrabMal/ ʒu ſein letʒten Ehren: 

Wann mirs gleich alle Welt wolt wehren. 

Scena VII. 

            Salaminier. 

Wandelbars alter der ʒeit: 

Vnd ſchweiffende JahrRechnung weit! 

Wann wird einmahl diß vngluͤck doch/ 

Deß ſchweren Kriegs/ auffhoͤren noch? 

                                                                      Da 
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Da wir fuͤr Troia leyden muͤſſen 

Spott vnd hon: vnd ſolchs ʒweyfach buͤſſen. 

Ja/ fuͤr Troia/ welchs vngeſchlacht 

Vns Griechen all Maßleydig macht. 

Salamin. 2.    O wolt Gott! daß der Man̄ damal 

Jn der Hoͤll oder Himmels Saal 

Geweſen wer/ da Er/ ʒum Mordt/ 

Die Kriegs Ruͤſtung bracht an diß Ort 

Den Griechen: Er allein mit Liſt 

Alls deß Vngluͤcks Hauptvrſach iſt. 

Dann Er dadurch Mordet allein/ 

Die armen Menſchen in gemein. 

Salamin. 3.    Ja/ die kraͤntʒlein die man auffſetʒe 

Ʒur Malʒeit: den Wein der ergetʒt 

Deß Menſchen Hertʒ: vnd daß Geſang 

So vns erfrewt mit ſeinem Klang: 

Das hat derſelb Menſch abgebracht/ 

Sambt Holdſchafft vnd der Buler Nacht. 

Ach/ ach! nun ligen wir alda 

Fuͤr der Gottloſen Statt Troia/ 

Muͤſſig: kein Frewd vns mehr ergetʒt: 

Regen vnd Taw vnſer Haupt netʒt. 

Salamin. 4.    Der ſtreng Aiax/ vor dieſer ʒeit/ 

Kondt leichtlich von vns treiben weit 

Deß Feinds Naͤchtlichen Einfall ʒwar/ 

Vnd deß Feindes Pfeil gantʒ vnd gar. 

Nun ligt Er Tod/ mit groſſer Klag. 

Kein lieb mich mehr erfrewen mag: 

Auch gfaͤllt mir gar kein Wolluſt mehr. 

Ach wolt Gott! wolt Gott: daß ich wer 

Da deß Meeres Flut ſchwemmet fein 

Die Felſen/ ſo gelegen ſein 

                                                                     Am 
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Am Vorgebirg in Attica: 

Damit ich ſicher moͤcht alda 

Die heylig Statt Athen/ darbey/ 

Freundlich/ nach meim wunſch/ gruͤſſen frey 

Der Singende Chor/ 

            Dem Gluͤck ʒugeordnet. 

Der wird betrogen/ O Gluͤck: der dir trawet mit verlangen/ 

                                 Vnd nach deiner Gab dencket. 

Solchs beʒeugt deß Koͤnigs Fall/ der erſt im Purpur pranget: 

                                 Balt ein ſchlecht Kleid anhencket. 

Solchs beʒeugt deß Weyſen Fall/ Der erſt in Ehren ſchwebet: 

                                 Balt jhn Jrrthumb verſencket. 

Solchs beʒeugt deß Starcken Fall Der erſt in Manheit lebet: 

                                 Balt jhn der Tods Fall trencket. 

Leg ab dein Vbermut/ wan̄ das Gluͤck gut/ dich thut/ vmbfangen 

                                  Dann Gott keim die Straff ſchencket. 

Der Fuͤnffte Act. Scena I. 

     Teucer. Agamemnon. Salaminier. 

             Teucer. 

JCh hab geeylt/ weil ich geſehen/ 

Daß Agamemnon ſchnell thet gehen: 

Dann wie mich dunckt/ ſo eylt er fort 

Strenges Gangs/ hier an dieſes ort. 

Agamemnon.    Biſtu der G'ſell/ von dem man 

Daß Er trotʒig vber mich klagt?                (ſagt/ 

Vnd treibt hochmuͤtig boͤſe Wort: 

Laͤſtert vnd ſchmaͤcht vns an dem Ort. 

Dir ſag ichs/ der du biſt gebohren 

Von einer G'fangnen Magd verlohren. 

Ja/ wer dein Mutter gweſen frey/ 

Wie werſt du ſo Trotʒig darbey: 

Vnd wuͤrdſt dich ſelbſt in Himmel heben. 

Du ʒanckſt vm̄ nichts. Biſt nichts werth ebē. 
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Heltſtu vns fuͤr Feld Herren nit? 

Die wir/ dem End nach/ auch hiermit 

Die gantʒ Armada gubernieren: 

Vnd als Hauptleut das Volck regieren. 

Jſt Aiax auß eignem Gewalt/ 

Wie du ſagſt/ hieher komen balt? 

Soll ein Knecht reden ſolcher weiß? 

Wer iſt Er wol/ den du mit fleiß 

Verteydigeſt mit deim Geſchrey? 

Sag doch was Er gethan hierbey? 

Was hat Er gthan/ das ich nit thet: 

Als wann man ſonſt kein Helden het. 

Muͤſten wir drumb/ nach deim Bericht/ 

Den ʒanck recht han eroͤrtert nicht. 

Wegen Achillis Ruͤſtung klar: 

Ja/ weil Teucer ſolchs Laͤſtert ʒwar. 

Eim vberwundnen doch gefelt 

Das Vrthel/ ſo viel Richter g'ſtelt. 

Aber jhr thut vns an viel Schmach 

Vnd Liſt: weil jhr vns ſeid ʒuſchwach. 

Man wird vmb ewrs Eigen Sinns eben/ 

Nicht erſt new Gſetʒ ordnen vnd geben: 

Daß man Einen ſtoß von ſeim Recht/ 

Vnd ſetʒt jhm vor ein Mindern ſchlecht. 

Aber/ ich ſchweig. Ein ſtarcker Mann 

Auff Sterck ſich nicht verlaſſen kan. 

Ein Weyſer viel eh vberwind. 

Die Ochſen/ ſo am Pflug Gang ſind/ 

Die muß man mit der Geiſſel treiben/ 

Damit ſie in der Furchen bleiben: 

Solch mittel ghoͤrt auch fuͤr dich fein/ 

Wo du nicht witʒiger wilt ſeyn. 

                                                 K                         Was 
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Was iſt das fuͤr ein Mann erkohren/ 

Der von eim Schatten iſt gebohren? 

Du erhebſt dich/ gibſt boͤſe wort: 

Vnd wilt kein Weyßheit lernen fort: 

Denckſtu nicht an dein Stam verlohren: 

Bring mir Einen der Frey gebohren/ 

Der von deint wegen rede hie. 

Jch weiß nicht was du pappelſt je: 

Dein Barbariſch Sprach kenn ich nicht. 

Salamin.    Ach Gott! ewr beyder Hertʒen richt 

Ʒum beſten: ſolchs wuͤnſch ich allein 

Dann Euch kan nichts nutʒlichers ſeyn. 

Teucer.    Ey! wie vergiſt man der geſtalt 

Eins Verſtorbnen Gut That ſo balt. 

O Aiax! dieſer gdenckt doch nit 

Auch deiner gringſten That hiermit. 

Von deſſen wegen du hoch faſt/ 

Mit g'fahr viel außgeſtanden haſt. 

So gar iſt dein Muͤh vnang'nem. 

O wie redſtu ſo vnbequem! 

Ja vnnuͤtʒ ding. Jſt dir dann gar 

Vergeſſen/ wie offt mit Gefahr 

Die Feind in der Schlacht vns vmbgehen/ 

Das kein Hoffnung da war ʒum Leben/ 

Vnd ihr Fluͤchtig ward an der ſtett: 

Wie ſeyn Endſatʒung Euch erret? 

Ja/ als die gantʒ Armada brand/ 

Vnd Hector auch/ mit ſtarcker Hand/ 

Die Schiff angreiff/ ʒerriß den Wahl: 

Wer erret vns daſſelbig mal? 

That Ers nicht? den du nenſt verʒagt/ 

Als het Ers nie mit Euch gewargt: 
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Thet ers nit alls mit hoͤchſtem fleiß 

Auß Freyer wahl/ ohn alls Geheiſʒ? 

Mit dem Hector kempffet er ʒwar/ 

Dem Er wol ʒu vergleichen war. 

Deß Gluͤcks braucht Er nicht vnbeſunnen/ 

Als ſchuͤtt Er Waſſer in ein Brunnen. 

Auß ſeim Helm ſeine Manheit gut 

Herfuͤr brach mit Frewdigem Mut. 

Solchs g'ſchah in meiner Gegenwart. 

Du ſagſt/ ich ſey Knechtiſcher art: 

Mein Mutter ein außlaͤndiſch Magd. 

Thoͤrlich wird ſolchs von dir geſagt. 

Wo denckſtu hin? War Pelops dann 

Nicht auch ein Barbariſcher Mann? 

Welcher deins Vatters Vatter war. 

Vnd dein Vatter Atreus auch ʒwar/ 

Gab ſeim Bruder/ ſo gantʒ vermeſſen/ 

An ſtatt der Speiß ſein Kind ʒufreſſen: 

Creſſa dein Mutter dich gebar/ 

Die im Ehbruch ergriffen war: 

Von deim Vatter: darumb ſie eben 

Den Viſchen ward ʒur Speiß gegeben. 

Was ruckſtu mir auff mein Geſchlecht? 

Telamon iſt mein Vatter recht/ 

Der meine Nutter hat bekomen 

Jm Streit/ vnd ſie ʒur Eh genohmen/ 

Sie ward ihm ʒur Beut auß Erkohren: 

Von Koͤnigs Stam iſt ſie gebohren. 

Von Laomedontis Geſchlecht/ 

Hercules hat ſie ihm mit Recht/ 

Als ein ſchoͤns Weib vom Raub verehrt. 

Drumb werd ich hart von dir beſchwehrt: 
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Daß du nicht wilt laſſen begraben/ 

Die ſolch Ehrlich Vor Eltern haben/ 

Vnd Streitbar auch geweſt darbey: 

Deß ich mich wol mag ruͤhmen frey. 

Doch wiß! verſtoſt jhr dieſen Mann/ 

So verſtoſt ihr ons drey als dann. 

Ja/ ich will mich/ fuͤr ſolch Gefahr/ 

Lieber in den Tod wagen gar. 

Dann ſolchs wird mir ruͤhmlicher ſeyn/ 

Als wann ich ſtritt fuͤr das Weib dein/ 

Vnd fuͤr dein Bruder Ritterlich. 

Ja/ ſorg fuͤr dich/ vnd nicht fuͤr mich 

So du dann je mit boͤſem Sinn 

Mir begehrſt ʒuſchaden darinn: 

So thuſtu ſolchs/ auß Furcht viel mehr/ 

Als durch Manheit. Vnd haſts kein Ehr. 

        Scena II. 

    Salaminier. Vlyſſes. Agamemnon. 

Salam.    KOm Vlyſſe/ vnd ſey bereit: 

Dan̄ du komſt ʒu gewuͤnſchter ʒeit: 

So fern du den Ʒanck wirſt endſcheiden 

Vnd nicht mehr ſtreit Machen den beyden. 

Vlyſſes.    Was iſts! jhr Freund/ ich hab gehoͤrt/ 

Von fernen/ daß viel harter wort 

Atrei Soͤhn ſollen vermelden/ 

Wegen dieſes Verſtorbnen Helden. 

Agamemnon.    Vlyſſe! han wir nicht allſamen 

Viel Schmachred/ vnd viel boͤſer Namen/ 

Newlich gehoͤrt von dieſem Man? 

Vlyſſes.    Schmachred? Jch acht/ daß man nit 

Den anklagen/ der an dem ort                   (kan 

Auff Schmachred gibt boͤſe Antwort. 
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Agamem.    Wer thut jm? Er ſchmaͤcht mich viel 

Vlyſſes.    Hat Er dich angetaſt ſo ſehr/ (mehr. 

Daß dir ſolchs ſchaden bringen thut? 

Agamemnon.    Ja/ den̄ Er will mit frechē Mut/ 

Kurtʒumb dieſen Leichnam begraben: 

Vnd weiß/ daß ich es nicht will haben. 

Vlyſſes.    Darff ich/ dein freund/ mit dir jetʒund/ 

Wie vor/ reden der Warheit grund? 

Agamem.    Gar wol; dan̄ ſolchs vnbillich wer/ 

Weil ich dich in dem gantʒen Heer 

Fuͤr meinen beſten Freund ſtets halt. 

Vlyſſes.    So hoͤr! Jch bitt durch Gottes 

Laß dieſen Man̄/ mit ſtrengem ſin̄ (G'walt/ 

Nicht vnbegraben werffen hin: 

Gedenck nicht deinen Haß ʒubuͤſſen/ 

Daß du das Recht tretteſt mit Fuͤſſen. 

Er war ja Mir ſo feind allein/ 

Als Er etwan einem mocht ſeyn: 

Weil ich Achillis Ruͤſtung ja 

Mit Recht/ fuͤr mich erhielt/ alda: 

Doch hab ich ihn/ der mich verletʒt/ 

Darumb nicht ſo gering geſchaͤtʒt: 

Sondern jhn/ nechſt Achillis Macht/ 

Fuͤr den Streitbarſten Mann geacht/ 

Vnder allen Helden gemein/ 

Die mit vor Troia komen ſeyn. 

Jch het auch deß kein Vrſach ʒwar/ 

Daß ich jhn ſolt vernichten gar. 

Drumb wuͤrdſtu nicht nur dem Mann nun/ 

Sondern den Goͤttern Schmach an thun. 

Es iſt nicht recht/ daß man mit Liſt 

Eim Byder Man/ der ſchon Todt iſt/ 
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Schmach anthun: ob man jhn ſchon haßt. 

Agamemnon.    Vlyſſe: ʒanckſtu jetʒt ſo vaſt 

Mit mir/ vmb deß Manns willen eben? 

Vlyſſes.    Jch trug auch Haß ʒu jhm im Leben: 

Allein nach g'ſtalt der Sachen doch. 

Agamemnon.    Jſts dan̄ nit billich/ daß du noch 

Dich frewſt ob ſeim Todt in deim Sinn? 

Vlyſſes.    Solch Freud hat vnerbarn gewin. 

Drumb laß dir ſolch Thun nit gefallen. 

Agamemnon.    Eim Koͤnige iſt leicht vor allem/ 

Der Fromkeit nachʒukomen fein. 

Vlyſſes.    Man ſagt recht im Sprichwort ge⸗ 

Ein trewen Freund man billich ehrt. (mein/ 

Agamem.    Ein Biderman ſich nit beſchwehrt 

Dem Koͤnig ʒug'horſamen fein. 

Vlyſſes.    Schweig: diß dein beſter Sieg wird 

So du dein Feinden weicheſt frey. (ſeyn/ 

Agamemnon.    Denck doch/ was für ein Man̄ der 

Dem dein Hertʒ ſo viel Gunſt ʒuſtelt. (ſey/ 

Vlyſſes.    Er war mein feind: doch auch ein Held. 

Bgamemnon.    Was wirds werdē? wan̄ du ſolch 

Eim Todten Feind beweiſeſt mehr? (Ehr 

Vlyſſes.    Jch acht mehr der Tugend: als Haß. 

Agamenmon.    Es ſeind Leut/ deren Hertʒ iſt Laß/ 

Die ſolchs thun koͤnnen ohn beſchwerden. 

Vlyſſes.    Die gut ſeind/ koͤn̄en auch boͤß werden. 

Agamem.    Solche Freund hab fuͤr dich allein. 

Wie du wilt daß ſie ſollen ſeyn. 

Vlyſſes.    Kein Halsſtarriges Hertʒ mir gefalt. 

Agamemnon.    So wirſtu vns heut/ der geſtalt/ 

Als verʒagte verdaͤchtig machen. 

Vlyſſes.    Du wirſt vns in gerechter Sachen/ 
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Fuͤr den Griechen noch ʒeugniß geben. 

Agamemnon.    Wolan/ rathet ihr mir dan̄ eben/ 

Daß jhr ihn ſolt begraben laſſen? 

Vlyſſes.    Wir rathens: weil wir gleicher maſſen 

Deß Falls muͤſſen gewertig ſeyn. 

Agamem.    Der brauch iſt den Menſchē gemein/ 

Daß ſie ihrer Sach nehmen war. 

Vlyſſes.    Was ſolt ich billicher thun ʒwar/ 

Als mein Sach wol in achtung han. 

Agamem.    Thus fuͤr dich. Es geht mich nit an. 

Vlyſſes.    Welchs du wilt/ wolgethan iſt diß. 

Agamemnon.    Du aber/ glaub mir vor gewiß/ 

Daß ich dir mehr ʒutrawen hab. 

Er aber/ ligt Er ſchon im Grab/ 

So bleibt Er doch mein Feind allʒeit. 

Thu du nach deiner G'legenheit. 

Salamin.    Vlyſſe wer dein Manheit kent/ 

Vnd dich nicht einen Weyſen nent/ 

Der hat gewiß keinen Verſtand. 

Vlyſſes.    Jch aber ſag/ vnd mach bekand: 

Daß ich Teucrum hinfort ſo vaſt 

Lieben will/ alß ich ihn gehaſt. 

Vnd jhm auch jetʒt behuͤlfflich ſein/ 

Dieſe Leich ʒubeſchicken fein. 

Auch an Mir nichts erwinden laſſen 

Was wol anſteh ehrlicher maſſen 

Den dapffern Helden ſolchs ʒuthun. 

Teucer.    Edler Vlyſſe/ du haſt nun 

Wolgered: darumb Lob ich dich. 

Wiewol du erſt verfuͤhrteſt mich: 

Weil vnder allen Griechen ʒwar/ 

Niemand als du/ jhm Feinder war? 
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Nun haſtu jhm/ als ſein Freund fein/ 

Jetʒund Beyſtand geleiſt allein: 

Vnd jhn Todtligend nicht verlacht: 

Wie dieſer Feld Herr ohn bedacht 

Leichtfertig thet: vnd gleicher maſſen 

Sein Bruder: die jhn wolten laſſen 

Gar nicht beſtatten ʒu der Erden/ 

Daß ſein Leib moͤcht ʒerriſſen werden. 

Denen woͤll Jupiter/ mit Rach 

Solches gedencken auch hernach; 

Daß ſie mit ſchmach verderbet werden: 

Gleich wie ſie jhn nicht ʒu der Erden 

Ʒu beſtatten waren gefliſſen/ 

Daß Er von Hunden wuͤrd ʒuriſſen. 

Du aber/ O du Edler Sohn: 

Deß Alten Laertis ſo fron: 

Jch laß dich die Leich nicht anruͤhren/ 

Dann das will ſich jetʒt nicht gebuͤhren: 

Damit nicht dem Todten ʒugleich 

Solchs ʒu eim Nachtheil gereich. 

Fuͤhrſtu das Kriegs Volck auch hindan/ 

So thuſt mir ein Gefallen dran. 

Vnder deß will ich alles fein 

Ʒurichten/ wie es dann ſoll ſeyn. 

Vnd wie du dich vns haſt erʒeigt/ 

Alſo bleib vns allʒeit geneigt. 

Vlyſſes.    Mein will iſt dir bereit: Jedoch/ 

So dir es nicht gefallet noch/ 

Daß ich dir helff/ hie ohne Spott: 

Dein Rath gfalt mir wol. Bhuͤt dich Gott! 

Teucer.    Es iſt gnug/ die ʒeit wir ʒubringen. 

Wolan greifft ʒu/ laſt Euch gelingen: 
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Geht eins Theils/ macht ein Gruben weit: 

Ewr eins Theil den Treyfuß bereit: 

Vnd ſetʒt den Keſſel auff/ darein 

Das Weywaſſer gewaͤrmt moͤg ſeyn. 

Eins Theyls die ſcharffen Wehr vorauß/ 

Ʒum Kampff Spiel traget auß dem Hauß. 

Du aber/ kom her Edler Knab! 

Vnd nach deim Vermoͤgen vorab 

Deins Hertʒlieben Vatter Gliedmaß/ 

Neben mir gantʒ freundlich vmbfaß. 

Heb auff/ empor/ dann ſchaw das Blut 

Noch warm heraußher flieſſen thut. 

Wolan! komt her ihr lieben Freund/ 

So viel ewr hie ʒugegen ſeind: 

Komt/ Eylend: Ein jeder mit fleiß 

Dem Held den Letʒten dienſt beweiß. 

Kein Menſch mit Tugendlicher That 

Aiacem vbertroffen hat. 

Salamin.    Wie viel vergeblich ding muß doch 

Ein Erfahrner Mann lernen noch. 

Wer nichts erfaͤhrt in ſeinen Tagen 

Weiß von kuͤnfftigem nichts ʒuſagen. 

                  Scena III. 

    Heerhold. Teucer. Tekmeſſa. Euryſaces. Prieſter. 

Heerhold.    AJax iſt Tod. Aiax Tod iſt. 

Aiax lebt nicht mehr ʒu der friſt. 

Teucer.    O herber Tag! O ſchweres Leben! 

Haſtu ʒu dieſem Vngluͤck eben 

(Da ich außſteh ſo groſſe G'fahr/ 

Ʒu Waſſer vnd ʒu Lande ʒwar) 

Mir erſtreckt meines Lebens ʒiel/ 

Daß ich/ mit Klag vnd Thraͤnen viel/ 
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ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

K5v 

Muß ſehn meins liebſten Bruders Leich/ 

Vnd jhn verbrennen auch ʒugleich 

Auff dem Brandhauffen vnd vorab/ 

Jhn in deß Feindes Land begrab; 

Der billich in ſeim VatterLand 

Begraben ſolt werden ʒuhand. 

O ſchwerer Fall! O falſches Gluͤck! 

Ja Bruder/ ſchaw! mit Liſt vnd Tuͤck 

Belohnen dir die dienſte dein 

Die Griechiſchen Fuͤrſten gemein. 

So wirſtu deiner Trew ergetʒt/ 

Der du ſie doch offt haſt endſetʒt/ 

Wann die Feind ſie vmbringet haben/ 

Auch ſie verʒagt die Flucht ſchon gaben. 

Da haſtu ſie errettet balt/ 

Durch dein Gegenwart/ mit Gewalt. 

Du haſt auch weg getrieben weit/ 

Den Starcken Hector/ in dem Streit/ 

Als Er mit Schwerd vnd Fewr griff an 

Die Schiff: du theteſt jhn beſtahn/ 

Jn eim Kampff/ als Er fordert dich: 

Du behieltſt den Sieg Ritterlich. 

Ja du haſt im TrojanerLand 

Nicht minder/ mit Streitbarer Hand/ 

Ritterliche Thaten gethon/ 

Als vnſer Vatter Telamon. 

Ach! wie wird Er ſo klaͤglich doch 

Weinen/ wann Er wird hoͤren noch 

Die Bottſchafft deß trawrigen Falls. 

Ja wie wird auch Heulen damals 

Die Alt betruͤbte Mutter ſein. 

Wolan/ du liebſter Bruder mein! 

                                                                     Du 



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

K6r 

Du trawtes Hertʒ! nim an fuͤr dich 

Den letʒten trewen Dienſt/ den ich 

Dir hiermit kan erʒeigen fein: 

Lig ſanfft in deinem Rug Bettlein. 

Ʒum Gruß wuͤnſch ich dir Seligkeit/ 

Vnd ʒum Valet in Ewigkeit. 

Tekmeſſa.    Ach/ Ach! wer iſt der gnug bewein 

Mit Trawrigkeit die Truͤbſal mein? 

Wer wird mir gnugſam Thraͤhnen geben? 

Wann end ſich doch diß klaͤglich Leben? 

Mie ſcheint doch ohn Sorgen kein Tag/ 

Es iſt gleich da new Leyd vnd Klag. 

Deß Jammers wird je mehr vnd mehr. 

Erſtlich ward ich betruͤbet ſehr/ 

Durch meines Lieben Vatters Todt. 

Mir het kaum gelindert ſolch Not/ 

Eines beſſern Gluͤcks ʒuſtand fein: 

Balt mim̄t mir alle Hoffnung mein/ 

Meins VatterLands klaͤglicher Fall/ 

Da wird gantʒ new mein ſchmertʒen all/ 

Durch meine ſchwere Dienſtbarkeit/ 

Die vndertruckt mir mein Freyheit. 

Darauff ward widerumb ein weil 

Gelindert meines Vngluͤcks ein Theyl: 

Jn dem der Vberwinder Mich/ 

Frey an ſein Ehbett nam ʒu ſich. 

Ach/ ich wer Gluͤckſelig genug 

Geweſen/ wann ich doch mit Fug/ 

Als eine DienſtMagd wer geblieben/ 

Vnd het mein gut Gluͤck da getrieben. 

Aber das vntrew Gluͤck jetʒund 

Von newen mir mein Hertʒ verwund/ 
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Mit viel ſchwererem Hertʒen Leyd. 

Alls Vngluͤck komt ʒu einer ʒeit/ 

Auff einen Hauffen. Ja dein Todt 

O Aiax! bringt mir Angſt vnd Not. 

Weil dich der Todt mir hat genohmen/ 

Jſt Sorg vnd Gfahr vber mich komen. 

Deß Heyls hab ich kein Hoffnung mehr. 

Dann nach dem mein Vatter ſo ſchwehr/ 

Sich in den Abgrund hat begeben/ 

Vnd verlaſſen diß ʒeitlich Leben: 

Vnd du/ Hertʒliebe Mutter mein/ 

Beſchloſſen haſt das Leben dein. 

Auch mein VatterLand hochgeehrt/ 

Durch Fewres Flam̄ gantʒ iſt verheert. 

Ach! da ward ich gantʒ eigen dein/ 

Du warſt Vatter vnd Mutter mein/ 

Du warſt mein Schutʒ/ mein Heyl/ mein Lebē/ 

Ein feſte Maur meins Elends eben. 

Alls Vngluͤck/ das auff mich war komen/ 

Hets du gleichſam auff dich genohmen. 

Du haſt mir nicht an meinen Halß 

Das Joch der Dienſtbarkeit/ ſolchs falls 

Grim̄ig gelegt/ wie etwan thut 

Mancher mit Tyranniſchen Mut. 

Sondern/ dein Hand ſanfftmuͤtiglich 

Ʒu iederʒeit regieret mich. 

Nun aber/ weil du ſo mit Not 

Vmbkomſt/ durch ein ſchrecklichen Todt/ 

Ach! wie werd ich nun im Elend/ 

Weil ſich mein Gluͤck gantʒ hat gewend/ 

Ja/ ich Mutter/ ſamt meim Sohn doch/ 

Was werd ich tragen fuͤr ein Joch? 

                                                                             Was 
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Was find ich in meim Wittwen Stand 

Bey den Tyrannen fuͤr ein Land? 

Ach/ des Atrei Soͤhne beyd 

Werden mit Grim̄/ in dieſem Leyd/ 

Mich vnd meinen Sohn reiſſen hin/ 

Vnd vns mit Tyranniſchem Sinn 

Ʒwingen/ in der Dienſtbarkeit Stand. 

O welcher Ort/ vnd welches Land/ 

O welche Welt iſt vnſer Schutʒ? 

Aiax/ es wer geweſt mein Nutʒ/ 

Wann du mich/ ſambt meim VatterLand/ 

Vnd meinen Eltern hetts verbrand. 

So het ich doch nicht duͤrffen ſehen/ 

Diß Vngluͤck mir ʒuhanden gehen: 

Noch anſchawen/ mit Augen mein/ 

Die deines Todts Vrſacher ſeyn. 

Ja/ ich wuͤrd auch den Griechen nicht 

Ein Raub ſeyn/ wie jetʒund geſchicht. 

Vnd doͤrfft auch nicht tragen hernach 

Diß ſchwere Joch gleichſam ʒweyfach. 

Aber/ ich will/ mit Trawrigkeit/ 

Meine Klag ſtillen in dem Leyd: 

Vnd dir den Letʒten dienſt fort an 

Jetʒt thun/ alls meim Hertʒlieben Man̄. 

Wolan/ dein Geiſt jetʒund mit fleiß 

Gewißlich in dem Paradeyß/ 

Naͤmlich im Elyſiſchen Wald/ 

Mit andern Seelen nunmehr balt 

Sich ergetʒt/ in eim beſſern Leben: 

Vnd hat viel Luſt vnd Freud darneben. 

Jn ſolcher Freude gruͤß ich dich: 

Vnd Geſegne dich Ewiglich. 

                                                                Euryſabes. 
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Euryſaces.    Ach! deß ſchweren traurigen Falls/ 

All vngluͤck ligt mir auff dem Halls: 

Weil ich dich nun verlohren hab 

O mein Vatter! Jch armer Knab/ 

Bin nun huͤlffloß verlaſſen gar/ 

Mitten vnder den Feinden ʒwar. 

Mich fuͤhrt nun nicht mehr deine Hand/ 

Daß ich ſehe mein Vatterland: 

Auch wird der Alt Großvatter mein 

Mich nit ſehn/ mit den Augen ſein: 

Noch ich auch fallen gleiches falls 

Mein Großmuͤtterlein vmb den Hals/ 

Jhr ein lieblichen Kuß ʒugeben/ 

Wie ſie offt wuͤnſchen thut im leben. 

Aber Hertʒliebſter Vatter mein/ 

Der du jetʒt nun mehr wohneſt fein 

Jn dem Elyſiſchen Luſtgarten/ 

Vnd thuſt vnſer mit frewden warten: 

Nim an den letʒten Dienſt gewiß/ 

Deins lieben Sohns Euryſacis: 

Vnd ruhe ſanfft im friede fein/ 

Anff das dir allʒeit wol moͤg ſein. 

Prieſter.    Laſt ab/ jhr liebe Freund/ nunmehr: 

Jhr habt genug geweinet ſehr 

Vber dieſen Helden ʒur friſt/ 

Wie er des auch wol wirdig iſt. 

Dann wer mit Lob ſtirbt nach ſein Tagen/ 

Den ſol man nicht ʒuſehr beklagen. 

Aiacis ewig' tugend frey 

Verbeut/ daß man weine hierbey. 

Gleichsfalls auch der Goͤttlich Gewalt/ 

Der vnwandelbar iſt der gſtalt. 

                                                               Aller 
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Aller Menſchen Sachen deßgleichen 

Regiert Gott/ dem ſolt jhr auch weichen. 

Dann ſchwere Sorg vnd kuͤmmerniß 

Koͤnnen doch nimmer aͤndern diß. 

Auch was wir Menſchen thun vnd leyden/ 

Das iſt vns vom himmel beſcheiden. 

All ding muͤſſen dem Gſetʒ nach gehen/ 

Wie es Gott ʒuvor hat verſehen. 

Aiacem han die Parcæ ʒwar 

Gebracht in die Todes gefahr: 

Der Todt hat jhn gefuͤrt diß mahl 

Ʒun Seelen/ deren iſt kein Ʒal: 

Aber er ligt doch allʒeit ob/ 

Durch ſeiner Tugend hoͤchſtes Lob: 

Dadurch er vberwindet ſchlecht 

Der Hellen ſtrenges toͤdlichs Recht: 

Vnd auch der Parcæ Kunckel eben/ 

Daran ſie ſpinnen Menſchlichs Leben. 

Du aber/ hochloͤblicher Geiſt! 

Des ſtarcken Helden allermeiſt: 

Erhoͤr ſanffmuͤtig vnſer Stim/ 

Vnd Gleichſam mit Ohren vernim. 

Vnd laß dir gefallen hierneben/ 

Was wir dir hie ʒum Opfer geben: 

Diß Saltʒ/ vnd gmalne Frucht darbey/ 

Welche den Leib erhalten frey/ 

Als ein ſtette Liebliche Speyß. 

Vnd diß Rote Blut gleicher weiß/ 

Alß vnſer Sterblichkeit ein Ʒeichen/ 

Vnd eine Anʒeignng deßgleichen 

Vnſers Geiſt/ der Himliſch vnd rein. 

Ja/ auch hierbey den Suͤſſen Wein/ 

                                                                           Vnd 
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Vnd die Milch ein reiches Geſchenck: 

Die ʒeigen an/ daß man gedenck/ 

Wie dieſes Helden Leib/ ſo frey/ 

Mit keim Laſter beflecket ſey. 

Auch letʒlich diß Oel/ welchs gewiß 

Jſt ein heilig G'ſchenck Palladis: 

Welchs andeut/ daß ſein Gmuͤt ſtets iſt 

Geweſt/ ohn allen Trug vnd Liſt. 

Nim diß an mit guͤtigem Sinn. 

Auch Aiacis Gebein forhinn/ 

Vnd deren Aeſch muß ruhen fein 

Jm Frieden; Solchs jhr in gemein 

Jhm jetʒund wuͤnſchet alle fein. 

ENDE. 
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Teutſche 

ARGVMENTA, 

oder Jnhalt der Tragoedien 

deß Griechiſchen Poeten So⸗ 

phoclis: genandt 

AIAX LORARIVS. 

Sampt 

Einem Prologo oder Vorredde/ da⸗ 

rauß der Jnhalt: vnd einem Epilogo oder 

Beſchlußred/ darinnen die Lehren dieſer 

Action kuͤrtʒlich begriffen. 

Gehalten auff dem Theatro ʒu 

Straßburg/ Anno 1608. 

im Monat Julio. 

 

Gedruckt ʒu Straßburg/ durch 

Antonium Bertram. 

  



ORDA16: D2938 Sophokles, Aiax 
 

A1v 

Prologus oder Vorrede. 

HOchwuͤrdig/ Durchleucht/ Wolgeboren 

    Gſtreng/ Edel/ Ehrnveſt außerkohren/ 

Fuͤrſichtig/ Ehrſam Gnaͤdig Herrn 

    Gantʒ vnderthaͤniglich ʒu ehrn 

Auch andre Herren in gemein 

    So viel der hie verſamlet ſeyn. 

Vnd Erbare Frawen/ ʒugleich 

    Jhr Jungfrawen gantʒ Tugendreich. 

Jn den Hiſtorien wir leſen/ 

    Wie das ein veſte ſtat geweſen/ 

So man die Stat Troia genandt/ 

    Gelegen in Phrygier Landt: 

Welche von den Griechen auch war 

    Hart belegert wol ʒehen Jahr. 

Jnn welcher belegerung eben 

    Mancher Held muſt laſſen ſein leben/ 

Ʒum theyl von Feindes Hand im ſtreit: 

    Ʒum theyl durch Betrug/ Liſt/ vnd 

Wie es dann heutigs tages auch (Neid 

    Jn Kriegsleufften noch iſt im brauch 

Da man mit Liſt vnd gſchwindigkeit 

    Mehr vornimt als mit Schlacht vnd Streit: 

Vnd nicht mit freyer Fauſt viel mehr 

    Trachtet nach kriegs Ruhm/ Sieg vnd Ehr/ 

Wer ietʒt kan brauchen Liſt vnd Tuͤck/ 

    Der meint er hab ſchon Sieg vnd Gluͤck. 

Daher manchen die Eytel Ehr 

    Vnd Ruhmſucht/ auch reitʒet noch mehr/ 

                                                                           Das 
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Das er vermeint das Lob allein 

    Muͤß ſein/ vnd keines andern ſeyn. 

Daher endſteth vneinigkeit/ 

    Auch vnder Freunden/ offt ʒur ʒeit/ 

Feindſchafft/ Ʒwitracht/ ja Angſt vnd Not/ 

    Vnd endlich auch Schmaͤhlicher Todt. 

Deſſen wolln wir jetʒund Spielweiß/ 

    Ein Exempel mit ſonderm vleiß 

Euch vorbilden. Jch bitt euch all/ 

    Jhr wollet vns in dieſem Fall 

Ʒuhoͤren/ vnd darneben fein 

    Euch vnd vns ʒu lieb Stille ſeyn. 

Damit jhr aber auch als balt 

    Wiſſen moͤcht/ was diß Spiel innhalt: 

So will jchs euch/ hie an dem ort/ 

    Jtʒt erʒehlten/ mit wenig wort. 

Als Achilles der Held ſtreitbar 

    Auch mit im Feld fuͤr Troia wahr/ 

Vnd het von freyer Fauſt/ mit Macht 

    Den ſtarcken Hector vmbgebracht: 

Balt Paris vnd Deiphobus/ 

    Alls Hectors Bruͤder/ mit verdruß 

Solchen Todt ʒuraͤchen gedachten: 

    Vnd mit Liſt ſolchen Anſchlag machten: 

Als wolten ſie Achilli eben 

    Jhre Schweſter ʒum Weibe geben. 

Achilles balt/ in Lieb endbrand/ 

    Ließ jhm gefallen den Ehſtand: 

Kam ʒu jhnen in ſicherheit/ 

    Jnn ein Kirch vom Laͤger nich weit: 

                              A      2                           Daſelbſt 
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Daſelbſt er vom Paris/ mit Liſt. 

    Verraͤtherlich erſtochen iſt. 

Als ſolches den Griechen ward kund/ 

    Kam Aiax/ ſein Vetter/ ʒur ſtund: 

Vnd den Coͤrper vom Feind errett/ 

    Begehrt auch darauff an der ſtett/ 

Das man jhm von Rechts wegen eben/ 

    Deß Achillis Ruͤſtung ſolt geben. 

Solchs balt Vlyſſes widerſpricht: 

    Biß ſie komen fuͤrs KriegsGericht: 

Daſelbſt fellt das End Vrthel frey/ 

    Vom Aiax/ dem Vlyſſi bey. 

Solchs thut den Aiax hochbetruͤben; 

    Der trachtet im Ʒorn Rach ʒu uͤben/ 

Vnd die Fuͤrſten ʒu toͤdten all; 

    Vnd wird vnſinnig in dem fall/ 

Das er ein Herd Vieh ſchlegt mit Macht/ 

    Vermeint er hab Menſchen vmbracht. 

Da er wieder komt ʒum verſtand/ 

    Geht jhm ein ſolche Rew ʒuhand/ 

Wegen deß Schimpffs/ Spot/ hohn vnd Noth. 

    Daß er jhm ſelbſt anthut den Todt. 

Fellt heimlich in ſein eigen Schwerd. 

    Alß ſolchs Teucer/ ſein Bruder werth/ 

Erfahren hat: komt er alsbalt 

    Beklagt jhn/ vnd will der geſtalt: 

Den Leichnam gantʒ Ehrlich begraben: 

    Solchs will Menelaus nicht haben: 

Wie auch Agamemnon ʒur ʒeit: 

    Darauß entſtehet Ʒanck vnd Streit. 

Biß 
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Biß daß Vlyſſes komt herbey/ 

    Der all dieſen Ʒanck ſtillet frey: 

Vnd gibt den guten Rath der maſſen/ 

    Das man jhn ſoll begraben laſſen: 

Drauff Teucer ſeins Brudern Leib auch 

    Verbrennet nach Heidniſchem Brauch. 

Diß iſt alſo kurtʒ der Jnnhalt/ 

    Wie jhr ſelbſt werdet ſehen balt. 

Jnn Vnderthaͤnigkeit/ bit ich 

    Jhr woͤllet alle ſamentlich/ 

Dieſe Tragœdiam dermaſſen 

    Anhoͤrn/ vnd euch gefallen laſſen 

    Jnhalt deß Erſten Acts. 

JM Erſten Act werdet jhr ſehen 

    Die Betrieglichkeit einher gehen: 

Die ruͤhmt ſich jhrer Tuͤck vnd Liſt/ 

    Vnd was ſie treib ʒu jeder friſt. 

Deiphobus vnd Paris auch 

    Berahtſchlagen/ nach jhrem Brauch/ 

Wie jhnen doch moͤchte gelingen/ 

    Achillem mit Liſt vmbʒubringen: 

Vnd machen endlich den Anſchlag/ 

    Das ſie jhn/ auff einen FeſtTag/ 

Jnn eine Kirch/ ʒu jhnen beyden/ 

    Jnn eim Friedſtand/ ʒu ſich beſcheiden/ 

Vnder dem Schein/ als wenn alda 

    Jhre Schweſter/ Polyxena/ 

Auß Lieb ſeiner ʒur Eh begehr. 

    Achilles komt bald ohn beſchwer/ 

                                           A    3                       Vnd 
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Vnd vertrawt jhrem Falſchen Wort 

    Vnd wird verraͤtherlich ermordt. 

Die kundſchafft komt ins Laͤger balt 

    Darumb ʒeucht man auß mit gewalt. 

Aiax den Toden Leichnam will 

    Jnns Laͤger tragen in der ſtill. 

Vnd wird darob von Feinden allen 

    Gantʒ vnuerſehens vberfallen. 

Doch ſein Volck jhn trewlich endſetʒt/ 

    Vnd kombt ʒu einer Schlacht ʒuletʒt: 

Die Griechen die Troianer jagen. 

    Aiax/ der den Coͤrper getragen/ 

Begehrt ſeiner Trew ʒugedencken/ 

    Jnn dem daß man jhm bald ſoll ſchencken 

Des Achillis Ruͤſtung/ dermaſſen: 

    Solchs will Vlyſſes nicht ʒulaſſen: 

Als welcher deren auch begehrt/ 

    Vnd vermeint er ſey jhrer werth. 

Daruͤber ʒancken ſie ʒugleich: 

    Vnd wer auch ſchier komen ʒum Streich/ 

Wenn nicht Agamemnon alsbalt/ 

    Solchs hett geſtillet mit Gewalt. 

    Jnhalt deß andern Acts. 

JM Andern Act ſitʒen ʒuſamen 

    Die Kriegsraͤth/ allein in dem Namen/ 

Das ſie wollen ein Vrthel fellen 

    Wem man/ mit Recht/ koͤnne ʒuſtellen 

Achillis Ruͤſtung/ des ſie ſey. 

    Neſtor ſagt ſeine Meinung frey: 

                                                                Das 
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Das man ſie ſchick Pyrrho ſeim Sohn/ 

    Gen Pthiam/ oder gen Scyron. 

Diomedes/ ſolchs wiederſpricht/ 

    Vnd ſeine meinung dahin richt: 

Das man ſie geb Vlyſſi fein. 

    Aiax wills nicht gut laſſen ſeyn/ 

Sondern veracht Vlyſſem ſehr/ 

    Ruͤhmt dargegen ſein eigne Ehr/ 

Vnd ſeine Thaten auch darbey/ 

    Drumb er der Waffen wuͤrdig ſey. 

Vlyſſes/ gantʒ Beſcheydentlich 

    Redt ſein Glimpff/ vnd verantwort ſich: 

Bitt auch das mann die Ruͤſtung eben/ 

    Vmb ſein verdienſt/ jhm woͤlle geben. 

Menelaus/ gleicher geſtalt 

    Spricht ſie ʒu dem Vlyſſi balt: 

Daruͤber Aiax viel draͤwwort 

    Außſtoſt/ vnd laufft im Grimm balt fort. 

Aiax Oileus/ helt dafuͤr/ 

    Das Aiaci mit Recht gebuͤr 

Die Ruͤſtung/ wegen ſeiner That. 

    Jdomeneus/ gibt den Rath/ 

Das man ſie Vlyſſi verehr. 

    Eurypilus der will vielmehr; 

Mann ſoll ſie ſchicken gen Scyron/ 

    Dem Pyrrho/ des Achillis Sohn. 

Ʒuletʒt wirt Calchas der Prophet 

    Auch gefragt: der mit harter Red 

Sie ſtrafft. daß ſie der Goͤtter Rath 

    Suchen/ wann es ſchon iſt ʒu ſpat: 

                                       A     4                           Vnd 
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Vnd geht im Ʒorn weg/ weil er ſicht/ 

    Das mann ſeines Raths achtet nicht. 

Vlyſſes den Außſpruch erhelt/ 

    Dem die Ruͤſtung wird ʒugeſtellt. 

Darauff komt Aiax balt von ſinnen/ 

    Vnd thut ſeiner ſeltʒam beginnen. 

Minerva hilfft ihm darʒu frey/ 

    Vlyſſes ſteht auch hart darbey/ 

Der hoͤrt vnd merckt allen Bericht: 

    Wiewol jhn Aiax ſiehet nicht. 

Endlich/ komt Aiax vngefehr/ 

    Vnd bringet einen Bock daher/ 

Mit dem er treibt viel Gaͤucherey/ 

    Weil er meint daß es ein Menſch ſey. 

Ajacis LandtsLeut ihn beklagen 

    Vnd viel von ſeinem Vngluͤck ſagen. 

    Jnhalt deß Dritten Acts. 

JM dritten Act gehet herein 

    Tekmeſſa/ des Aiax Weib fein. 

Die klagt vber die Tobſucht ſchwehr/ 

    Damit er ſey beladen ſehr. 

Als balt ſich auff den Plan darſtellen 

    Von Salamin Aiax Geſellen. 

Denen erʒelt Tekmeſſa frey/ 

    Alles wie es ergangen ſey 

Jnn dem ſie jhnen ſolches ſagt/ 

    Komt Aiax/ vnd ſich hefftig klagt/ 

Wegen der That/ die er vollbracht: 

    Vnd fuͤrcht er werd dadurch veracht/ 

                                                                                Ja 
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Ja ʒu Spott vnd ʒu ſchanden werden: 

    Darumb will er nicht mehr auff Erden 

Leben: Sondern frey in Vnmut 

    Er jhm den Todt ſelbſt wuͤnſchen thut. 

Darʒu laͤßt er beruffen balt 

    Sein Soͤhnlein/ welchs er der geſtalt/ 

Alls was es thun ſoll/ informirt: 

    Vnd ſeine Freund valedicirt. 

Sein Weib voll Truͤbſal/ angſt vnd ſchmertʒen/ 

    Bitt vnd fuͤhret jhm viel ʒu Hertʒen. 

Aber ſie kan darmit jhn doch 

    Ʒu keim andern bereden noch. 

Die Salaminiſch Gſellſchefft frey 

    Beklagt ſein Vnfall mancherley. 

Letʒlich komt Aiax/ ʒu der friſt/ 

    Vnd beredet ſie all mit liſt/ 

Als hab er nun ein andern Sinn/ 

    Vnd woͤll andechtig gehen hinn/ 

Sich mit Waſſer ʒuweyhen rein/ 

    Daß er der Suͤnd moͤg ledig ſein: 

Vnd ſich mit der Minerua auch 

    Verſoͤhnen/ nach Heydniſchem Brauch: 

Darneben auch ſein Feindlichs Schwerd 

    Heimlich vergraben in die Erd. 

Solchs glaubt jhm die Geſellſchafft frey/ 

    Vnd wird widrumb erfrewt darbey. 

    Jnhalt deß vierdten Acts. 

JM Vierdten Act ein Bott komt balt/ 

    Der bringt Bottſchafft/ welcher geſtalt 

                                          A    v              Teucer 
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Teucer ins Laͤger komen ſey/ 

    Vnd wie man jhn empfangen frey 

Mit Spott vnd Schmach: ja an der ſtet 

    Jhn auch bey nah geſteinigt hett. 

Vnd als er nach dem Aiax fragt/ 

    Wird jhm von der Gſellſchafft geſagt/ 

Das er erſt ſey gangen von Hauß/ 

    Ein Gottes dienſt ʒurichten auß. 

Darauff der Bott erſchrickt/ vnd ſpricht/ 

    Man ſolt jhn ia bey leiben nicht 

Auß dem Hauß laſſen gehen eben: 

    Dann ſolches werd koſten ſein Leben. 

Als ſolchs Tekmeſſa auch hoͤrt ſagen/ 

    Da erhebt ſich ein Newes klagen. 

Sie ſeind beſtuͤrtʒt/ vnd ſuchen doch/ 

    Ob ſie jhn moͤchten finden noch. 

Aiax ruͤſt vnd ſteckt das Schwerd ſeyn/ 

    Damit er recht moͤg fallen drein. 

Darnach er ſein Valete ſpricht/ 

    Vnd im grim ſelbſten erſticht. 

Der Bott ſolchs alsbalt kundbar macht: 

    Welchs von Fuͤrſten erſt wird veracht. 

Doch Vlyſſes ſie fein beſcheiden 

    Vermahnt/ gegen jhm ʒum Mitleiden. 

Teucer beklagt ſeins Brndern Todt. 

    Tekmeſſa ſchreit mit Angſt vnd Not. 

Vnd als jhn Teucer will dermaſſen 

    Ʒu der Erden beſtatten laſſen/ 

Da kompt Menelaus herbey/ 

    Vnd will jhm ſolches wehren frey. 

                                                            Darauß 
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Darauß erhebt ſich Ʒanck vnd Streit. 

    Menelaus geth auff ein Seit. 

Teucer befiehlt den Leichnam ſchon 

    Ʒuverwahren Aiacis Sohn: 

Vnd ſetʒt jhn ʒu dem Coͤrper balt. 

    Er aber/ geht weg/ der geſtalt/ 

Daß er das Grab beſtelle fein/ 

    Dahin er ſoll begraben ſeyn. 

    Jnhalt deß Fuͤnfften Acts. 

JM Fuͤnfften Act komt Teucer frey/ 

    Vnd Agamemnon auch herbey: 

Die ʒancken beyde/ ſolcher maſſen/ 

    Weil Agamemnon nicht will laſſen 

Begraben den Leichnam ʒur Erd: 

    Darob macht ſich Teucer beſchwert: 

Einer dem andern vnverʒagt/ 

    Jm rechten Ernſt/ die Meinung ſagt. 

Endlich kombt Vlyſſes herbey: 

    Vnd als er hoͤrt/ was der Ʒanck ſey: 

Gibt er gantʒ gruͤndlichen Bericht/ 

    Warumb man koͤn abſchlagen nicht 

Dem Leichnam die Begraͤbniß frey/ 

    Ob er ſchon jhr Feindt g'weſen ſey. 

Balt Teucer ruͤſtet ʒu der Leich/ 

    Wie auch die andern all ʒugleich: 

Vnd nach dem ſolches iſt vollendt/ 

    Tritt Teucer auff/ am ſelben End: 

Vnd thut die letʒte Klagred ſeyn: 

    Gleiches falls auch Tekmeſſa fein: 

                                                                                   Vnd 
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Vnd Euryſaces auch darneben. 

    Aiax Sohn/ der noch war im Leben/ 

Welche jhn all trawrig beklagen 

    Vnd jhm den letʒten Lobſpruch ſagen. 

Der Prieſter das Opfer verricht/ 

    Vnd ſein Gebet darneben ſpricht: 

Vnd alſo ſie den Leichnam haben 

    Auff Heydniſche Weyſe begraben. 

    Epilogus oder Beſchlußred. 

WEil nun die Ʒeit verfloſſen iſt/ 

    Vnd wir jetʒt ſollen ʒu der friſt 

Dieſes Tragœdi Spiel beſchlieſſen: 

    So bitt ich/ laſt euch nicht verdrieſſen/ 

Auch kuͤrtʒlichen ʒuhoͤren frey/ 

    Was wir ſollen Lernen darbey. 

Vnd Erſtlich/ mercket fein alſo/ 

    Am Paris vnd Deiphobo/ 

Ein Exempel/ eins Falſchen Hertʒen: 

    Welchs Mord vnd Luͤgen helt fuͤr ſchertʒen: 

Vnd fuͤrchtet weder Gott noch Ehr. 

    Dern man heuͤtigs Tags findet mehr. 

Die im Mund fuͤhren gute wort: 

    Aber im Hertʒen Neyd vnd Mordt. 

Drumb huͤt man ſich vor ſolchen gſellen/ 

    Dann ſie eim nach dem Leben ſtellen. 

Wer ſeinem Feind vertrawt ʒu viel/ 

    Der ſetʒt jhm ſelbſt des Todes ʒiel. 

Het ſolchs Achilles betracht eben/ 

    So wer er nicht komen vmbs Leben. 

                                                                    Aber 
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Aber ſeine Leichtfertigkeit/ 

    Vnd Blinde Liebe ʒur vnʒeit/ 

Vnd daß er nicht Standhafft allein 

    Jn ſeim Beruff iſt blieben fein/ 

Das hat jhn gebracht in Gefahr/ 

    Vnd endlich vmb ſein leben gar. 

Wer nicht embſig bleibt jeder friſt 

    Jnn dem/ das jhm befohlen iſt/ 

Sondern geht auch nach andern ſachen/ 

    Der wird jhm ſelbſt ein Vngluͤck machen. 

Aiax ſoll vns ſein ein Vorbild/ 

    Eines Menſchen/ der frech vnd wild 

Nuhr nach ʒeitlichen Ehren tracht/ 

    Darbey Gott vnd Menſchen veracht. 

Eim ſolchen kan es nicht wol gehen. 

    Sein Hochmut kan nicht lang beſtehen. 

Wanns nicht gleich geht/ nach ſeinem ſinn/ 

    So wirfft man alle Sanfftmut hinn: 

Nuhr oben auß vnd nirgend an: 

    Ʒuletʒt muß man den ſchaden han. 

Vnd der vor alles hett gewagt/ 

    Der wird endlichen gar verʒagt/ 

Daß er auß vngedult darneben/ 

    Sich ſelbſten bringet vmb ſein Leben. 

So gehets/ wann man iſt verrucht/ 

    Hochmuͤtig/ Frech vnd voll Ehrſucht: 

Daß man ʒu letʒt in Todes Gfahr/ 

    Gleich wie Aiax/ verʒweiffelt gar. 

Drumb fuͤrcht Gott mit wahrer Demut: 

    Vnd begehr nicht ein frembdes Gut: 

                                                                             Auch 
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Auch was dir nicht/ nach deinem willen/ 

    Kan werden/ des vergiß in ſtillen: 

Lern auch dein Creutʒ gedultig tragen/ 

    Daß du nicht muͤſt ʒu letʒt verʒagen. 

Teucer iſt auch ein ſchoͤn vor Bild/ 

    Der Bruͤderlichen Liebe mild: 

Der ſich trewhertʒig/ als ſich ʒimt/ 

    Des verſtorbnen Leichnams annimt: 

Damit er Ehrlich ʒu der Erd/ 

    Als ſein Bruder/ beſtattet werd. 

Menelaus/ auß Haß vnd Neyd/ 

    Vnd Agamemnon auch/ die beyd 

Seind ein Bild der Menſchen gemein/ 

    Die mit Rach vnverſuͤnlich ſeyn: 

Vnd da ſie je nicht weiter koͤnnen/ 

    Dem Feind die Begrebniß Mißgoͤnnen 

Das ſind Rachgyrig Hertʒen ʒwar/ 

    Die eim Menſchen abſchlagen gar 

Die Begraͤbniß/ vnd was ſonſt gleich 

    Mehr gehoͤrt ʒu Ehrlicher Leich. 

Hergegen Vlyſſis Sanfftmut/ 

    Vns alle ſampt erinnern thut/ 

Das man verſoͤhnlich ſey im Leben/ 

    Vnd auch den Feinden ſoll vergeben/ 

Vorab wenn ſie mehr leben nicht/ 

    Vnd ligen in Gottes Gericht. 

Dann Rachgir iſt fuͤr Gott nicht gut 

    Der ſolche grewlich ſtraffen thut. 

Tekmeſſa iſt ein ſpiegel rein/ 

    Darein wir ſollen all gemein/ 

                                                                                      Ein 
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Ein jeder in ſeinem Stand/ ſchawen: 

    Vnd dem Gluͤck nicht ʒuviel vertrawen. 

Sie war Reich/ (wie ſie ſelber ſagt) 

    Balt wird ſie ein Gefangne Magdt: 

Vnd dann wieder gebracht ʒu Ehren: 

    Gleich drauff/ komt Truͤbſal mit beſchweren 

Gott kan erhoͤhen/ gleicher gſtalt 

    Wiederumb ernidrigen balt. 

Drumb ſoll ein jeder nicht vermeſſen 

    Jnn ſeim Stand ſein: noch auch vergeſſen 

Wer er erſtmals geweſt auff Erden/ 

    Vnd was er noch endlich koͤnn werden. 

Komt etwan ſchon ein Vngluͤck balt: 

    Verʒag drum nicht/ ſolcher geſtalt: 

Dann es ſteht alls in Gottes Henden/ 

    Er kans ſenden/ wenden vnd Enden. 

Vnd alles regieren ſo fein/ 

    Das es vns doch muß Heylſam ſein: 

Damit wir preyſen ſeinen Namen/ 

    Hie Ʒeitlich vnd dort Ewig Amen. 

                        ENDE. 

 

 


